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In the Name of Allah, the Most Gracious, Most Merciful
“He is the Living (One): There is no God but He : Call upon Him,
giving Him Sincere devotion. Praise be To Allah, Lord of the
Worlds!”

Allah Great speaks the truth

(Ghafer-65)
(Ali,1989: 334)
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Abstract

The present study tries to offer a pragmatic investigation to an exceptionally valuable
sample. The discourses targeted by the pragmatic investigation are the fifteen
supplications related to Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) in his scripture (Al-Sahifa Al-
Sajjadiyya). What is specifically investigated are the types as well as the frequencies of
occurrence of the main speech acts wether direct or indirect, macro strategies and the
auxiliary speech acts.

The procedures followed for the present study include: 1) Presenting a literature
review concerning the field of pragmatics, as well as introducing the analytical tools
used for the present study. These tools are the speech acts, main and auxiliary. 2)
Presenting an overview of the utterance meaning, religious discourse in general and the
fifteen supplications related to Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) in his scripture in addition
to his life. 3) Proposing an eclectic model based on Searle's (1969) classification of
speech acts and van Dijk's (1977) auxiliary speech acts. 4) Analyzing the discourses
under study qualitatively and quantitavely in a way limited to percentages and
frequencies of occurrence.

The findings arrived at after analyzing the data in the discourses under study reveal
the following conclusive remarks: 1) Each of the Main SAs is employed at varying
percentages and frequencies, they can be arranged respectively as follows: directives,
representatives, expressives, declarations and commissives. 2) Different SA strategies
are used with different frequencies, the most commonly used strategies are requesting,
hoping, asserting and declaring. 3) Only four auxiliary SAs are employed, which are:
justification, explanation, addition and explication. Justification is most utilised and has
the highest frequency of occurrence, while the rest make different frequencies of

occurrence.
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Chapter One

Introduction
1.1 The Problem

A pragmatic investigation of supplication in the scripture of Imam Ali Al-
Sajjad (Al-Sahifa Al-Sajjadiyya) has not been investigated yet as far as the
researcher knows. In order to carry out the present study, the following

questions are to be raised:

1. What are the types of speech acts used by Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.)
in the fifteen supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya?

2. What and how frequently are the strategies of speech acts used in the
fifteen supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya?

3. What and how frequently are the types of auxiliary speech acts used by
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) in the fifteen supplications of Al-Sahifa
Al-Sajjadiyya?

1.2 The Aims
In accordance with the questions raised above, the aims of the present study
are:

1. ldentifying the types of main speech acts used by Imam Ali Al-Sajjad
(P.B.U.H.) in the fifteen supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya.

2. Pointing out which strategies of speech acts are used by Imam Ali Al-
Sajjad (P.B.U.H.) in the fifteen supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya
and detecting their frequencies of occurrence.

3. Specifying the type of auxiliary speech acts that are used by Imam Ali
Al-Sajjad (P.B.U.H.) in the fifteen supplications of Al-Sahifa Al-
Sajjadiyya and pinpointing their frequencies of occurrence.

1.3 The Hypotheses
It is hypothesized that:



1. All main speech acts are employed in the fifteen supplications of Al-
Sahifa Al-Sajjadiyya with different frequencies and percentages.

2. The strategies of speech acts which are stating, asserting and requesting
are used mostly in the fifteen supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya.

3. Justification and explanation are the most dominant auxiliary speech acts

used in the fifteen supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya.
1.4 The Procedures

Certain procedures are adopted to achieve the aims and to test the validity of

the hypotheses:
1. Presenting a theoretical survey concerning the field of pragmatics, and
offering an explanation of the tools that are used in the present study is
presented. These tools are the speech acts (main and auxiliary).
2. Presenting an overview of utterance meaning, religious discourse, the
concept of supplication, its definition and its types as well as the life of
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) and an overview about his scripture of
(Al-Sahifa Al-Sajjadiyya).
3. Adopting an eclectic model of analysis based on Searle’s classification of
speech acts (1969) and Van Dijk's auxiliary speech acts (1977).
4. Analyzing the selected data qualitatively (according to the items found in
the eclectic model of the analysis) and quantitatively ( with frequencies
and percentages).
5. Coming up with some conclusions.
1.5 The Limits

The present study is limited to the speech act analysis of the scripture of
Imam Al-Sajjad (Al Sahifa Al-Sajjadiyya) fifteen supplications through
analyzing each one of the supplications in order to find out the main speech acts

and their strategies as well as auxiliary speech acts.



1.6 The Value

Hopefully, the present study is aspired to be of good value both theoretically
and practically. Theoretically, it presents ample ideas about pragmatics and one
of its dominant theories which is the speech act theory. Practically, the present
study lies in the importance of the analysis of supplication pragmatically in the

scripture of Imam Ali Al-Sajjad (Al-Sahifa Al-Sajjadiyya).



Chapter Two

Literature Review

2.1 Pragmatics

Pragmatics is the branch of linguistics that studies how what is unsaid can
be identified and comprehended as part of what is expressed. According to
Leech (1983: 5), ‘meaning’ is derived from how utterances are used and how
they relate to the context in which they are conveyed, not from the formal
characteristics of words and structures. By his definition, pragmatics is the
study of what is most suitable in a given situation. Yule (1996: 3) defines
‘pragmatics’ as “the study of speaker meaning”. It is concerned with analyzing
the meaning behind speakers' utterances than the actual words in those
utterances. Yule (1996: 3) also defines ‘pragmatics’ as “the study of contextual
meaning”, that is it deals with the interpretation of speaker’s intended meaning

in a certain context and how this context influences what is said.

Crystal (2003: 364) offers the following definition of pragmatics: “it is the
study of language from the viewpoint of its users, particularly of the choices
they face when using language in social interaction and the effects of their
language use on the participants in the act of communication”. Rather than the
formal rules of language, the pragmatic principle governs the use and meaning
of the expression. Huang (2007: 2) has the same viewpoint, when he defines
‘pragmatics’ as “the systematic study of meaning by virtue of language use”.
Pragmatics according to Allott (2010:116) is concerned with the various

meanings a speaker's utterances can convey.

It can be summarized that ‘pragmatics’ is the study of how the context
affects the meaning of words or utterances. Thus, pragmatics is the study of how
language is used in its proper context. It is connected to the meaning of the
speaker involves aspects of meaning which are not solely derived from the

4



meaning of words and phrases used in sentences, rather it seeks to explain the

interactions of social language.

Pragmatics includes the study of speech acts, cooperative principle,
implicature, politeness theory, deixis, presupposition, anaphora, reference, as
well as relevance theory. The present study is limited to speech act theory so it

will be presented in details.
2.2 Speech Act Theory

Speech act (Henceforth, SA) theory plays a core role in the field of
pragmatics. The term SA is taken from the work that was first introduced by
J.L. Austin in his book How to Do Things With Words in 1962 and then
developed by the American philosopher Searle in 1969. According to Searle
(1969:16), SA is the main unit of linguistic communication. A SA is an output
of what is said throughout the production of a speech . It is how individuals act
through their utterances. They do not only create expressions containing
syntactic structures in order to convey what they need, but also achieve
activities through their speeches. As a result, actions which are accomplished by

words are typically called speech acts.

According to Crystal (2003:427), SA theory refers to a theory that analyzes
the role of utterances in relation to the behaviour of speaker and hearer in their
communication. He (2003: 427) adds that it is not an ' act of speech ' but rather
a communicative activity that is defined in terms of the speaker’s goal or his/her

intention while speaking and the effects they achieve on the hearer.
2.2.1 Austin’s (1962) Theory of Speech Acts

To give a brief overview, Austin begins by defining the terms "constatives"
and "performatives.” Constatives are words that must refer to certain facts, but

performatives are words that are always intended to cause an action (Pandey,

5



2008: 354). Additionally, Austin (1962) distinguishes between three categories
of acts, namely; locutionary, illocutionary, and perlocutionary. Van Eemeren
and Grootendorst (1983: 26) provide the following summary of the three acts:

1. Locutionary act: the act of saying something.
2. Illocutionary act: the act done in saying something.
3. Perlocutionary act: the act done by saying something.

Therefore, Austin (1962:150-60) divides utterances into the following

categories based on their illocutionary force:

1. Verdictives
Austin (1962: 152) defines verdictives as the act of expressing and giving
conclusions and results, whether official or unofficial, based on evidence or
reasons for value or truth, to the extent that they are distinguished. The three

most frequent verdictive verbs are "to place,” "to put in," and "to grade."

ii. Exercitives

They can be recognized by a description that emphasizes their strength,
stature, and privileges. They are thus used to express individual opinions,
whether they be in favor of or against a certain subject. The typical exercitive
verbs are "to appoint", "to vote", "to order", and "to argue" Austin (1962: 152).
ii.  Commissives

According to Yule (1996:54), "commissives™ are the specific forms of SAs
that speakers use to bind themselves to future actions, including promise, warn,
threaten, and swear. The speaker affects the hearer in some way as a result of

these acts.

iv. Behabitives



According to Austin (1962:160) these acts are used to express ‘“social
behaviors™ or “attitudes” which involves the nation of reaction to people's

behaviour. Such as : apologizing, congratulating, thanking and commending.

v. Expositive
According to Austin (1962:160), the primary goal of "expositives" is to conduct

or to clarify arguments. Such as: declaring, affirming, and reviewing.
2.2.1.1 Austin’s Felicity Conditions

Austin (1962) observes that a performative must meet a set of conditions in
order to be successful or ‘felicitous’. Felicity conditions (FCs, henceforth) are

conditions under which words can be used properly to perform actions.
According to Austin (1962: 14) the FCs are as follows:
A. (i) There must be a conventional procedure having a conventional effect.

(i) The circumstances and persons must be appropriate, as specified in the

procedure.
B. The procedure must be executed (i) correctly and (ii) completely.

C. Often (i) the persons must have the requisite thoughts, feelings and
intentions, as specified in the procedure, and (ii) if consequent conduct is
specified, then the relevant parties must so do (Huang, 2007:99).

2.2.2 Searle's (1969) Theory of Speech Acts

J. R. Searle proposes numerous improvements to Austin's idea of speech
acts in his influential work "Speech Acts: An Essay in the Philosophy of
Language"(1969) in an effort to fill in certain gaps in the theory (Searle,
1969:23-24). As mentioned in Huang (2007:104), according to Searle, to

perform a speech act is to obey certain conventional rules that are constitutive of



that type of act. The original Austinian felicity requirements were transformed
by Searle into a neo-Austinian taxonomy of four fundamental categories,
namely, (i) propositional content, (ii) preparatory condition, (iii) sincerity
condition, and (iv) essential condition. The FCs proposed by Searle to explain

specific behaviors are as follows:

I. Propositional Content Conditions (Henceforth, PCC) : They are conditions
that specify what the SA is about and identify the restriction on the content of a

speaker's (Henceforth, S) utterance expressed.

Ii. Preparatory Conditions (Henceforth, PC): These conditions specify the real

world prerequisites or the contextual requirements to each speech act.

ii. Sincerity Conditions(Henceforth, SC): These conditions indicate the act
must be performed sincerely. It refers to the required beliefs, feelings and

intentions of the S.

iv. Essential Conditions(Henceforth, EC): The essential conditions define the
performed act in the sense that the S wants his act to be counted as an
identifiable act. They are the constitutive rules that determine the type of the
illocutionary act (Huang, 2007: 105-106).

Searle (1969: 62) distinguishes between two types of speech acts: direct and
indirect. When there is a direct correlation between the grammatical form of an
utterance and its illocutionary force, as in "Open the door" to signify a
command, direct speech acts occur. As a result, in direct speech acts, the form
utilized directly corresponds to the function performed by a speaker with an
utterance. Indirect speech acts, on the other hand, occur when the mapping
between form and function is not obvious, as in "Why don't you confirm the
flight?" (1969:62).



Searle (1969: 23-24) classifies SAs and begins with the idea that when an
individual talks, he/she performs three distinctive acts ,namely, utterance acts,
propositional acts and illocutionary acts. Utterance acts consist of simply
uttering strings of words. Propositional acts and illocutionary acts consist of

uttering phrases in sentences in certain ways and with certain purposes.

According to Searle (1969: 65), there are five main categories of speech
acts, each of which has a wide range of additional sub-acts that can be separated
from one another based on their felicity conditions. These SAs and their

strategies are as the following:

Speech Acts

Representatives Directives Commissives

Expressives Declarations

Fig. (1) : Speech Acts according to Searle (1969)

2.2.2.1 Representatives

According to Searle (1969: 66), representatives are those utterances which
commit a listener to the reality of the statement. This category includes verbs
like "assert, report, complain, state, affirm, describe, conclude...etc.”. They are
types of SAs that obligate the speaker to the truth of the uttered proposition in
the sense that they bring a truth-value. They are statements that accurately
reflect the outside world in the words of the speaker(Yule, 1996:53).



2.2.2.2 Directives

Leech(1983:105) proposes that the speaker uses the order to get the
addressee to do something. It aims to produce certain impacts on the addressee
through action. The speaker uses a directive to make someone else do
something. Examples of the directive act: requesting, asking, demanding,

advising, begging, biding, forbidding and recommending.
2.2.2.3 Expressives

Yule (1996: 53) argues that an expressive is a SA that reflects the feeling of
the speaker. It can be caused by something the addresser does or the addressee
does. An expressive act expresses psychological states and it can be a statement
of happiness, pain, likes, dislikes, interest or sadness. This category comprises
verbs that convey a sense of expressing feelings like (welcome, apologize,

congratulate, thank, regret, condole etc.).

2.2.2.4 Commissives

According to Huang (2007: 107) by using a commissive act, speakers
commit themselves to do some future action. The speakers undertake to make
the world fit the words showing world-to-word fit. Examples of such acts are

assuring, promising, pledging, threatening, refusing, volunteering, and vowing.

2.2.2.5 Declarations (or Declaratives)

This kind of speech act has force to "change the world via their
utterances"(Yule, 1996:53). It means, the speaker has the authority to immediate
changes only Dby uttering utterances. These SAs, such as acquitting,
disqualifying, declaring, and the like, change the world by their very utterance.

Thus, their illocutionary point is to create facts and events (Huang, 2007:108).

10



The following are the FCs for each of the five classifications of speech acts
summed up in the present study. They are taken from Hadiati (2019: 705) and
Yunita & Simatupang (2022: 13511-13):

1. Declaration: The conditions for making the declaration must be
appropriate, and the speaker must be authorized to make the declaration.

2. Representative: The proposition must be true in the speaker's eyes, and
there must be enough proof to back it up.

3. Expressive: The speaker must be in the appropriate emotional or
psychological state, and the expression must be authentic.

4. Directive: The speaker must be in a position to make the request and the
recipient must be able to follow it.

5. Commissive: The conditions for fulfilling the commitment must be
appropriate, and the speaker must intend to follow through on the
commitment.

However, Searle (1969) classifies SAs into five categories that have to be

distinguished from auxiliary speech acts. But, these auxiliary speech acts are not
independent, they are related to those speech acts presented by Searle that’s why

they are called ‘auxiliary’.

Van Dijk (1977) discusses the concept of "auxiliary speech acts,” which are
subordinate or preparatory speech acts that support or explain the main speech
acts and he (ibid.) proposes eight auxiliary speech acts as follows: "justification,
explanation, addition, conclusion, contradiction, explication, correction and

condition."
2.2.3 Van Dijk’s (1977) Auxiliary Speech Acts

Van Dijk (1977: 357 ) states that it should be clear whether the entire SA is
compound or complex, that is whether the assertions constitute the "Main" SA's

primary functions or merely auxiliary actions of the “Main” SA. That is,
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although Searle’s model (1969) classifies SAs into five classes ,some SAs could
be classified under none. However, there are some forms of relationships
between these SAs on the one hand and SAs in Searle’s model (1969) on the
other hand. This kind of relationship makes this incompletely independent SAs

called “auxiliary”.

According to Van Dijk (1977a: 215), as cited in (Al-Hindawi and Khazali,
2011:8), these SAs are considered “auxiliary” because their roles are not to
convey the major communicative massages, as the major SAs in Searle’s model
(1969) do. Instead, they participate in delivering miner-
specific messages from the major SA. They are named by the function they

occupy in the utterance. They are illustrated in figure (2) below:

Auxiliary Speech Acts

Justification Explanation Addition Conclusion

Contradiction Explication Correction Condition

Fig. (2) :Auxiliary Speech Acts according to Van Dijk (1977)

To summarize, the difference is that main speech acts may be mere SA, or may
contain one or more auxiliary or subsidiary SAs. This difference in function will
be highlighted in the analysis of the data. However, what follows is an

explanation of each auxiliary SA:

2.2.3.1 Justification

According to van Dijk (1977b:101), as cited in (Al-Hindawi and Khazali,
2011:8), one type of auxiliary SAs is when speakers employ SAs as a
justification or motivation to enhance the felicity of another SA. In other words,

the initial speech act serves as a prerequisite for carrying out a subsequent

12




speech act properly or successfully. The justification act is usually given before
the main SA.

2.2.3.2 Explanation

Explanation is the opposite of justification. This category of auxiliary SAs
refers to a statement or claim that comes after another main SA. The
explanation act is often delivered following the main SA that represents the fact
that needs to be explained Van Dijk(1997b: 101).

2.2.3.3 Addition

Auxiliary SAs of this kind suggest that the speaker intends to expand on
what has come before. It could be referred to as a "addition"” or a ""continuation."
The most frequently utilized "addition connectives” are "and" and "moreover,"
according to Van Dijk (1979:449).
2.2.3.4 Conclusion

According to Van Dijk (1977a: 208), cited in Al-Hindawi and Khazali
(2011:12), some SAs serve as the conclusion of other SAs that serve as the
premise. According to Van Dijk (1979: 453), "conclusion connective" is "so."
‘Drawing a conclusion' or ‘concluding' is the pragmatic nature of this

connective.

2.2.3.5 Contradiction

In this type of auxiliary SAs, the same speaker can link his/her SA in order
to mark the (non-) satisfaction of illocutionary conditions, or simply to
emphasize that a previous SA becomes felicitous under certain situations (Van
Dijk 1977: 452). Accordingly, the second speech act has 'restricted' the first

one. However, the pragmatic connective in this type is 'but'.

2.2.3.6 Explication
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This type of auxiliary SAs is performed when the speaker to show that
he/she is more clearly indicating the specific speech act that is being made.

Such explications are at the same time a form of repetition (ibid.).

2.2.3.7 Correction

Sometimes, speakers perform SAs that check whether one of the conditions
(presuppositions) of a preceding act is satisfied or not. The basic connective
used in correction is 'or'. Other connectives are 'that is, well, though, in fact, on
the contrary', and the like. Besides, 'if'( normally preceded by ' at least’) can be

used to introduce corrections (Van Dijk, 1980: 62).

2.2.3.8 Condition

This type of auxiliary SAs is performed to specify certain conditions of a
context which are unknown to the speaker under which a SA should count.
These factors are transitory or contextual rather than inherent in the prior SA. 'If'

Is the pragmatic connective that is utilized in conditions(Van Dijk, 1980: 62).

In Analyzing the data, the present study depends on dividing the data into
utterances. The following sub-section refers to the meaning of an utterance and

how utterances are divided:

2.4 Utterance Meaning

Pragmatics is concerned with the study of meaning as communicated by a
speaker (or writer) and interpreted by a listener (or reader). Yule (1996:3-4)
states that pragmatics is the study of contextual meaning and this type of study
necessarily involves the interpretation of what people mean in the particular
context and how that context influences what is said. It also considers who they
are talking to, where, when and under what circumstances.

According to Levinson (1993:5) “Pragmatics, in a traditional sense,
comprises “the study of language usage” to be distinguished from syntax, which

IS “the study of combinatorial properties of words and their parts” and from
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semantics, ““ which is the study meaning . In other word, pragmatics is related
to the meaning in every part of utterances which also discusses about syntax and

semantics. Thomas (1995:2) identifies the levels of meaning as the following:

The first level is abstract meaning; then moving to the second level from
abstract meaning to contextual meaning (also called utterance meaning) by
assigning sense and/or reference to a word, phrase or sentence. The third level
of meaning is reached when speaker's intention is taken into consideration,

known as the force of an utterance.

Cruse (2000: 27) defines ‘utterance meaning’ as “the totality of what the
speaker intends to convey by making an utterance.” He (2007:27) adds that an
utterance meaning subsumes statement meaning, but only in the sense that the
latter must be traversed in order to arrive at the former, it is
a necessary step in derivation: utterance meaning does not necessarily

incorporate statement meaning as a proper part (although, of course, it may do).

Crystal (2008:505) defines the ‘utterance’ as a term used in linguistics and
phonetics which refers to a stretch of speech about which no assumptions have
been made in terms of linguistic theory (as opposed to the notion of sentence,
which receives its definition from a theory of grammar). One commonly used
definition refers to a ‘stretch of speech preceded and followed by silence or a

change of speaker.

Huang (2014: 13) defines an ‘utterance’ as a particular piece of language
whether it is a word, a phrase, a sentence, or a sequence of sentences -spoken or
written- by a particular speaker or writer in a particular context on a particular
occasion. In other words, it is a situated instance of language use which is
partially contextually, culturally, and/or socially conditioned. It constitutes an

occurrence of language behaviour on the part of a speaker or writer.

Kroeger (2018: 5-6) specifies three levels of meaning. They are:
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1. word meaning
2. sentence meaning

3. utterance meaning (also referred to as “speaker meaning”)

Based on the definitions above, it can be summarized that pragmatics is the
study of language or utterance meaning influenced by the context. It emphasizes

on the relation of language meaning in the context.

In the following sections and sub-sections, the researcher will present the
religious discourse and the concept of the present study “supplication”, its
definition, types, and about Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) and his scripture
“Al-Sahifa Al-Sajjadiyya” as well as the fifteen supplications the data of the

present study.

2.5 Religious Discourse

The word discourse has a number of implications and can be used for many
different purposes. Generally, "discourse™ is defined by Crystal (2005:118) as a
continuous flow of language longer than a sentence. A chat, a joke, a sermon, an
interview, etc. are all examples of speech events that fall under the category of
discourse.

To formulate an appropriate definition for religious discourse, it is
preferable to begin with a brief explanation of the meanings of religion and
language as cultural elements because these are thought to be the fundamental
elements of the religious discourse.

Religion as Geertz(1957:422) states "contains moral aspects that inform
people’s ethos and how they characterize their quality of life and view
themselves in the world" . Religion in this sense enhances the strength of our
resources in forming ideas as well as our resources for expressing emotions.
Therefore, it is crucial to acknowledge topics like the level of religious presence

and its effects on people and groups in their interpersonal and societal
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Interactions and communications in order to address the influence of religion in
different cultures.

Concerning language, another cultural component of religious discourse, the
relationship between language and culture is conceived in Nida’s (1998:29)
comment that " Every language form we use has meaning , carries meanings
that are not in the same sense because it is associated with culture and culture is
more extensive than language " .

Religious discourse is defined by Keane (1997:48) as "the perceived
distinctiveness of certain interactions, textual practices , or speech situations".
So, religious discourse is any behaviour belonging to a specific religion ,
whether it is said or written. Additionally, it is related to advice, sayings, or
political situations with regard to renewed issues that are produced from the
party who depends on the religion that they belong to. The discourse of
Muslims, whether individuals or groups, that conveys their understanding of
Islamic ideas, teachings, rules, and legislation is called the Islamic religious
discourse. Supplication is a form of religious discourse that refers to the act of
humbly asking something from a higher authority,
such as a deity, either for oneself or on behalf of another one.

In summary, supplications play an important role in Islamic religious discourse
by providing a means for Muslims to seek guidance and protection, express
gratitude, build a relationship with Allah, and study and reflect upon Islamic
spirituality. Supplications of Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) represents a form

of religious discourses.

2.6 Supplication

According to Al-Asifi (2011: 4-5), supplication is a person's conversation
with Allah and the link that unites the creature with his Creator. It is asking

Allah, the All-Powerful, for help on behalf of the helpless. According to him
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(2011: 4-5), supplication is an act of poverty spoken to Allah and is an

expression of deprivation to Him.

Supplication is a type of prayer in which one party sincerely or humbly
requests something from another party, either for that party or for another party,

(e.g., "Please spare my life.") or on behalf of someone else (Website Source 2).

The etymological roots of the word “supplication” is that it has its root as an
adjective which is “supple”. According to The Concise Oxford Dictionary of
English Etymology (1996:473), “supplication” refers to these meanings which
are soft, flexible and bending under and supplicate as a verb means beg humbly.
According to The Oxford dictionary of current English (1993: 916) supplicate
(-ting) as a verb 1. literary means petition humbly to (a person) or (a thing) 2.

(foil, by to, for) make a petition.

Linguistically speaking, various authors have examined the idea of

supplication from various linguistic perspectives:

Palmer (1980:41) considers supplication as a part of prayer along with
adoration, praise, confession, petition, thanks giving and intercession. He
(1980:45 ) indicates supplication as request may deepen into entreaty, adding
that the etymology of the word indicates at once the humility and force of the
prayer; being derived from the kneeling position of the suppliant, when he pours
forth his entreaties at the feet of his master. Supplication enables man to enrich
his relationship with his Creator, i.e. Allah. Palmer (1984: 14) confirms that the
worshiper must confirm his/her sins while supplicating and must acknowledge
Allah’s mercy. He (1984:14) states that: Finally, as this is the worship of sinful
and dependent creatures, prayer must include “the confession of our sins” and

“the thankful acknowledgment of God's mercies.”
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Chittick (1988: xxvii) depicts supplication as one of the primary
frameworks which can shape the soul in accordance with the Divine Will and
through which all thoughts and concepts centered upon the ego can be
discarded. He (1988: xxv) adds that supplicating or calling upon Allah is to
address Him with one's praise, thanksgiving, hopes, and needs. Moreover
Vanderveken (1990 : 192), to supplicate is to beg very humbly, usually from a

superior or someone in power.

Sykes (2004 : 143) defines supplication as a kind of prayer that is offered
with pleading, by someone who is lacking something, so that it might be
obtained. For instance man can supplicate a person in such a powerful state to

spare the life of a prisoner, or someone else under threat.

Different dictionaries define “supplication” as Collins English Dictionary
(Website Source 3) indicates that “a supplication is a prayer to Allah or a
respectful request to someone in authority for help”. Merriam Webster (2022)
defines it as "to make a humble entreaty especially : to pray to Allah.” (Website

Source 4).

Thus, the present study adopts the definition by Palmer (1980:45) that describes
supplication like an intensified petition. It carries inhering connotations of
humility and vehemence of prayer, and is derived from the picture of the
suppliant kneeling at the feet of the master, and Morgan’s (2010:67)definition
that refers to supplication as a spontaneous conversation with Allah and a

private non-formal prayer, and
2.6.1 Supplication in Islam

Supplication in Islam is called ( sle2) “Du’a”. Asifi (2008: 17) defines Du’a
as the asking of a servant for his needs from Allah. Analyzing this definition,

the following components of supplication can be identified:
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1. The One called upon i.e. Allah.
2. The supplicant i.e. a human being.

3. The object of supplication, i.e. the need which one presents before Allah by

means of supplication.

So the constituents of the supplication are: the invoked Who is The Almighty
Allah, the supplicant who should have certain conditions for his supplication to
be responded to for example to be sincere in his intention and the attraction
between the supplicant and Allah. Typically, in making supplication, the
supplicant tend to use some acts to support the truth of his supplication to Allah,

for example his/her real repentance, his /her urgent need for something.

In summary, supplication in Islam refers to making an appeal to Allah with prai
se, thanksgiving, hopes, and wants. It is a fundamental foundation for shaping th
e soul in line with the Divine Will. Supplication is reflected by various SAs
which reveals that it is not limited to only one SA, so it can be shown through
various communicational behaviors and actions. There are several kinds of SAs.
The researcher employs the classifications of SAs relying on Searle's (1969) SA
theory which is considered main SAs, and van Dijk’s (1977) auxiliary SAs.
2.6.2 Kinds of Supplication
According to Mamdouhi ( 2003: 11-6) supplication is of the following kinds:
2.6.2.1 Verbal Supplication

This type refers to uttering a supplication in which the tongue is not in
harmony with the heart. It is known that mentioning the order of events merely
does not bring about the desired sensation. If supplication was used only
verbally, it does not convey the proper conception of the supplication.
Philosophically speaking, it is known that a true representative of a class of
phenomena is the one in which form and meaning coincide with each other.

Thus, if you move your tongue and lips verbally but you are not thinking on
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what you are uttering, then what you utter is not supplication. Such a person is
involved in using supplication only verbally. He has not employed supplication
in the right sense of the word. In such a case a person should not expect
anything to happen (Mamdouhi, 2003: 11).
2.6.2.2 Content Supplication

This type of supplication occurs when the tongue is in harmony with the
heart when uttering supplication. The tongue is the interpreter of the heart. In
such a case, this is a genuine sample of supplication and is very likely to being
responded to. Of course, this sort of supplication may not be answered
superficially; but it must be known that this kind of supplication is a kind of
worship that will definitely be rewarded. However, the delay in responding to it
from Allah may be due to the secret behind that issue (Mamdouhi, 2003: 15).

2.6.2.3 Supplication by the Heart

In this kind of supplication, words are not used; rather, only the heart turns
towards Allah. This innate and genuine relation always occurs between Allah
and His servants. This is the truth behind supplication and it is assumed to be
the best spiritual state in man's life (Mamdouhi, 2003: 16).

2.7 A Biography of Imam Ali bin Al- Hussain Al-Sajjad
(P.B.U.H.)

Ali bin Al-Hussain, son of Imam Hussein, son of Imam Ali bin Abi Talib
bin Abdul Muttalib bin Hashim bin Abdu Manaf (P.B.U.T.) the forth Imam of
Shiite Muslims community. His grandmother is Fatimah Al-Zahra’ the daughter
of Prophet Mohammed (Peace be upon him and his household). Imam Ali bin
Al-Hussain was born in Hijaz, in the year 38A.H /658-9 A.D. His mother is
Shahrbanu, the daughter of Yazdigird, the last Sasanian king of Persia.

There is no need to recount here the tragedy at Karbala', in Iraq, in 61 A.H/
680 A.D. when Imam Hussain (P.B.U.H.) and many of the members of his

family were killed by the forces of Yazeed, the ruler who was an evil character
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who was responsible for that killing, an event which shook the Islamic world
and needed a movement. Imam Ali Al-Sajjad (Al-Sajjad means "the one who
prostrates frequently") devoted his life to learning and worship and became an
authority on prophetic traditions and law, but he was mostly known for his
nobility of personality and piety. His life in Medina takes mainly the form of
anecdotes that confirm his constant preoccupation with worship and acts of
devotion. After the battle of Karbala, there were a number of different factions
in society, not all of which supported Ali Al-Sajjad as the rightful Imam of the
Muslim community (Chittick, 1988: xvi).

Due to oppression ruling over all of their homes and futures and their
inability to engage in any meaningful struggle or endeavor, the Shiites Muslims,
particularly during the reign of Imam Ali al-Sajjad(P.B.U.H.), suffered
extraordinarily harsh circumstances. Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) and due to
the differences in their situations, the Imam's strategy for defending Islam
differed from his father's, but he did not miss the chance to resist by using a
strategy known as "supplication," which could be applied in any circumstance
and penetrate deeply into the body of the ruling system and corrupt society.
(Jalali& Reza, 2003: 217-218).

2.8 The Psalms of Islam (Al-Sahifa al-Sajjadiyya)

Al-Sahifa al-Sajjadiyya is one of the greatest works of the first century AH.

It is indicated as one of the valuable sources of Islamic Shi’ite religious
knowledge.
The title Al-Sahifa al-Sajjadiyya means simply "The Book of al-Sajjad’. Al-
Sajjad is one of the titles given to and signifies ‘the one who constantly
prostrates himself in prayer'. The book is often called Al-Sahifat al-Kamilat al-
Sajjadiyya, that is, "The "Perfect”, or "Complete”, Book of al-Sajjad’. (Chittick,
1988: xvii).

Supplication is a significant aspect of the scripture of Imam Ali Al-Sajjad
(Al-Sahifa Al-Sajjadiyya). The supplications of Al-Sahifa al-Sajjadiyya are in
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fact the whispers of science, ethics, belief and politics with the spirit of the
monotheists and the prayers that are present in the altar of worship and the field
of strive and the scene of struggle against internal and external devils. Imam Ali
Al-Sajjad (P.B.U.H.) has created a school full of education from the altar of
prayer and has combined the most necessary qualities and the most valuable
ideas with the tenderness and fragrance of prayers and has elevated the admirers
of the beauty of truth to the position of knowing the truth (Torabi, 2009: 244-
245).

Scholars acknowledge that Al-Sahifa al-Sajjadiyya is after the Qur'an and Nahj
Al-Balaghah in terms of value status and is among the most valuable sources of
knowledge (Torabi, 2009: 238).

2.8.1 The Fifteen Whispered Prayers

The arrangement of Al-Sahifa al-Sajjadiyya has a certain distinction
between the fifty-four supplications which make the main body of the text and
the additional supplications which make up the fourteen addenda (including the
prayers for the days of the week) and the fifteen munajat or “whispered prayers'.
The original fifty-four supplications show an undeniable freshness and unity of
theme and style, while the latter, especially the munajat, add a certain
orderliness and self-conscious artistry. (Chittick, 1988: xviii).

Every person experiences different feelings towards Allah throughout life.
The Fifteen Whispered Prayers enable a person to recite the prayer which is in
most accordance with his present mood and feeling. The prayers start with
'repentance’, as repentance is the first step towards a genuine communion with
Allah (Website Source 5).

The Fifteen Supplications that make the data of the present study are:

1. The Whispered Prayer of the Repenters

2. The Whispered Prayer of the Complainants

3. The Whispered Prayer of the Fearful

4. The Whispered Prayer of the Hopeful
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5. The Whispered Prayer of the Desirous

6. The Whispered Prayer of the Grateful

7. The Whispered Prayer of the Obedient Toward God
8. The Whispered Prayer of the Devotees

9. The Whispered Prayer of the Lovers

10.The Whispered Prayer of the Mediation Seekers
11.The Whispered Prayer of the Utterly Poor
12.The Whispered Prayer of the Enlightened
13.The Whispered Prayer of the Aware

14.The Whispered Prayer of the Asylum Seekers
15.The Whispered Prayer of the Ascetic.

2.9 Previous Studies

To the best of the researcher’s knowledge the concept of “supplication” has
not been investigated by other researchers from a pragmatic perspective only,
but there are three studies which investigated it from a contrastive perspective

and a linguistic one.
2.9.1 Kareem, S. (2009)

This study is conducted by Kareem, S. (2009) entitled “Linguistic
Analysis of Supplication in Standard English and Standard Arabic With
Reference to Liturgical Language”. In her study, she attempts to investigate
supplication as an important genre in English and Arabic. Her study investigates
the various syntactic forms made by the suppliants, the types of request they
make, and the pragmatic level used in their supplication as well as the study
formulates an analysis of supplication at its syntactic and pragmatic levels in
both standard languages. This study was not limited to the supplications of the
present study as well as it is a contrastive one between Arabic and English

supplications while the present study aims at studying the fifteen supplications
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of Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) only with their Arabic version with the help of
the English translated texts.

2.9.2 AL-Ameedi R. and Mahdi, M. (2014)

This study by AL-Ameedi R. and Mahdi, M. (2014) entitled “Imam
Hussein's Supplication On the day of Arafah: A Linguistic study”. This
study attempts to analyze Imam Hussein’s (P.B.U.H.) Arafah supplication
linguistically. Consequently, it aims to find out the syntactic, semantic, and
pragmatic characteristics of this supplication. The data that is chosen for
analysis is intended to be analysed semantically, syntactically, and
pragmatically. First, the general meaning of the text is explained. This implies
the semantic level of the analysis. Second, the text is analyzed syntactically
highlighting the syntactic devices employed in it. Third, it is analyzed
pragmatically illustrating the speech act strategies adopted to realize the act of
supplication in the utterances of the text. This study is different from the present
study in that the data of the present study is limited to the fifteen supplications
of Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) and it is a pragmatic not a linguistic one.

2.9.3 Qasim, S. and Hamzah, H. (2019)

A third study by Qasim, S. and Hamzah, H. (2019) entitled “The Speech
Act of Supplication in Islam”. This study aims at: First, investigating the
communicative functions of illocutionary forms of the prophets and every day
ritual supplications. Second, showing the types of supplications. Third, showing
the difference in terminology between the Islamic and Christians (Historical
Supplications). The data of this study is taken from supplications of the
prophets in the Holy Quran and everyday supplications of ‘Al- Nawawy’ as a
reference. The result of this study is that supplication in Islam serves a variety
of communicative purposes, including requests, addresses, thanks, praise,

repentance, and worship. However, This study is different from the present
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study because it is a contrastive one while the present study is a pragmatic one

as well as the data is totally different.

However, the present study presents a pragmatic analysis of the supplications of
Al-Sahifa Al-Sajjadiyya, it focuses on speech act theory by Searle (1969) and
auxiliary speech act theory by van Dijk(1977). Hence, this study is completely

different from the previous ones.
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Chapter Three
Methodology

An Overview

This chapter is concerned with data selection and description. The model
used to analyse the data under investigation is also presented here.

3.1 Data Selection and Description

The data chosen is to be analysed pragmatically. Fifteen supplications (the
fifteen whispered prayers) are chosen from Al-Sahifa Al-Sajjadiyya in the
Arabic versions with their English translations, translated by Chittick, W. C.
(1988). Al-Sahifa Al-Sajjadiyya is one of the immortal aphorisms of the Ahl Ul-
Bayt , peace be upon them, and it is a group of blessed supplications that are
received through Imam Ali Al-Sajjad(P.B.U.H) and are produced about fourteen
centuries ago. This particular data is selected because of its religious, cultural

and linguistic kinds of importance.

3.2 The Analytical Model

The model of the present study is an eclectic one. It is composed of the
combination of Searle’s (1969) classification of main speech acts and Van

Dijk’s (1977) classification of auxiliary speech acts.

3.3 The Components of the Model

As mentioned earlier, Searle(1969) classified SAs into five major categories; namely:

representatives, directives, expressives, commissives and declarations.

The present study employs Searle's (1969) classification for its comprehensiveness, as
it covers SAs that are more likely to be discovered in the data under study. The sub-
sections that follow go over the various types of SAs that are likely to be identified in

the data under analysis.
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3.3.1 Main Speech Acts

3.3.1.1 Representative SAs

They are speech acts that have a truth value and refer to the speaker's
opinion about the situation. Utilizing a representative allows the speaker to fit
his words to the world (Coulthard,1980:22-4). However, the representative acts

in the study are:

3.3.1.1.1 Speech Act of Stating
Stating is produced in accordance with Searle's(1969:66) FCs, as follows:
PCC: Any Proposition (Henceforth, P).
PC: S has evidence (reasons, etc.) for the truth of P and it is not obvious to both
S and Hearer (Henceforth, H) that H knows P.
SC: S believes P.
EC: S's utterance counts as an undertaking to the effect that P represents an
actual state of affairs.
3.3.1.1.2 Speech Act of Asserting

According to Ifantidou (2001: 18), making an assertion means that the
speaker is stating the reality of a specific case or domain. However, its
accomplishment involves the fulfilment of certain FCs which are the same FCs
of representative SA of stating which are mentioned above (in, 2.2.2.1.1) as
proposed by Searle (1969: 66).
3.3.1.1.3 Speech Act of Complaining

Searle and Vanderveken (1985: 213) consider the SA of complaining as
assertive and expressive SAs because one can complain by asserting that
something is bad or by expressing his discontent about something. Complaining
can be issued according to FCs which are proposed by Searle and VVanderveken
(ibid.):
PCC: Bad P about a certain state of affairs.
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PC: S expresses his discontent about P and H might not be responsible for what
S is complaining about.

SC: S believes P.

EC: S's utterance counts as an undertaking to the effect that P represents a bad
state of affairs.

3.3.1.1.4 Speech Act of Describing

PCC: Any proposition P.

PC: (a) S represents his beliefs about H (b) S believes that H is so and so.
SC: S believes P.

EC: The utterance counts as an undertaking to the effect that P represents an
actual state of affairs (Searle, 1969; 66).

3.3.1.2 Directive SAs

These acts are attempts by the speaker to persuade the listener to do
something. They express the speaker's desires. They can be positive or
negative. When utilizing a directive SA, the speaker seeks to make the world
(via the hearer) match the words(Coulthard,1980:22-4). The directive acts in the

study are:
3.3.1.2.1 Speech Act of Requesting

Requesting is employed felicitously according to the following FCs that are
proposed by Searle (1969: 66):

PCC: Future act of H.

PC: H is able to do the act and S believes that H is able to do the act and it is not
obvious to both S and H that H will do the act.

SC: S wants H to do the act.

EC: S's utterance counts as an attempt to get H to do the act.
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3.3.1.2.3 Speech Act of Begging
PCC: S needs the H to do something that helps the S.
PC: S believes the H is able to do it.

SC: Sis in the position of asking for the mercy of the H to help (ibid.).

3.3.1.3 Expressive SAs

They are acts that tell about the speaker’s feelings, as they express the
psychological state of the speaker in statements of happiness, like, dislike, pain,
sorrow, etc. The speaker doesn't make the world or the words fit together when
he/ she uses an expressive act Coulthard ( 1985:22-4). The expressive acts in the

study are:

3.3.1.3.1 Speech Acts of Hoping and Wishing
PCC: S wants something happen

PC: S knows that it might not happen.

3.3.1.3.2 Speech Act of Pleading
PCC: An event happens to S.

PC: S experiences the negative feeling from that event.
SC: S feels unpleasant and painful in his situation.

3.3.1.4 Commissive SAS

These are acts that bind the speaker to a future course of action. They
express the speaker's goal. The speaker attempts to make the world suit the
words by using a commissive act Coulthard ( 1985:22-4). The only

commissive act in the study is assuring.
3.3.1.4.1 Speech Act of Assuring
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According to Searle and Vanderveken (1985: 169), assuring refers to committing
oneself to a future course of action in order to convince the hearer (who may doubt) in

doing the action.

3.3.1.5 Declaration SAs

These SAs changes the world in their production. In order for declaration
act to be performed appropriately, the speaker, in a specific context, must have
a special institutional role Coulthard ( 1985:22-4). The FCs of declare are the

following:
3.3.1.5.1 Speech Act of Declaring
PCC: knowing the context of the utterance.

PC: S is able to perform the utterance clearly and he has the right to perform

such act.
SC.: the S intends to change the condition.

EC: by stating utterance, the S want to change the status of condition (Abbas,
2020:34).

3.3.2 Direct and Indirect SAs

One of Searle's (1975a) primary contributions to speech act theory is the
distinction he makes between direct and indirect SAs. SAs can be divided into
two categories: direct and indirect. According to Quirk et al. (1985: 803), a
direct speech act is one in which the grammatical structure corresponds to the
function. Accordingly, a declarative, an interrogative, an imperative, and an
exclamative, issue a statement, a question, an order, and an exclamation,
respectively. Conversely, as explained by Searle (1975: 59), indirect SAs arise
when a sentence containing the illocutionary indicators for one type of

illocutionary act can also be pronounced to conduct another type of
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illocutionary performance. Therefore, two illocutionary force utterances—one
literal (direct) and the other non-literal (indirect)—combine to form indirect

speech acts.

SAs are also seen as direct when the sentences contain verbs like apologize,
request, complain, advice, etc. These verbs are known as performative verbs
because they identify the speech act in which they are used. Thus, a direct
speaking act will occur whenever a structure and a function have a direct link.
In contrast, if the sentence does not contain a performative verb it is considered
as an indirect (Yule, 1996: 54).

3.3.3 Auxiliary Speech Acts

Van Dijk (1977) classifies SAs into eight categories of auxiliary acts that
explain or support the main SAs, which are: justification, explanation, addition,
conclusion, contradiction, explication, correction and conditional.

1. Justification

According to Ferrara (1980: 240), justifications play an important role in
which it must refer to a state of events that count as an appropriate, convincing
cause for performing the main speech act.

2. Explanation

It is one of the postponed speech acts that are meant to convey the
conditions of prior speech acts. These speech acts explain why the prior speech
acts were performed.

3. Addition
It indicates that the speaker wants to add something to the prior main SA.

4. Explication
It is done by the speaker to show that he/she is more clearly indicating the
specific speech act that they are doing.

5. Conclusion
It represents a conclusion to the preceding main act.

6. Contradiction
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It may be performed with the delivery of a speech act in order to protest or
deny some expectations that may be associated with another speech act.

7. Correction

According to Van Dijk (1980: 62) underlines that corrections may be
appropriate ways of redefining a situation when the speaker perceives that a
speech act is excessively powerful and withdraws some meaning.

8. Condition
It is performed to specify the unknown certain conditions to the speaker. It is
not inherent in the previous main SA.

The eclectic model can be diagrammed as follows:
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Supplication

The Pragmatic Model of Analysis

\|/

Speech Acts
Y
[ Main Speech Acts } [ Auxiliary Speech Acts J
Direct/ Indirect _ Asserting |
'_‘ Stating % 1.Justification
_‘ Describing % 2. Explanation
\‘ Complaining % 3. Addition
_ Requesting 5| 4. Explication
| Begging % 5.Contradiction
I Assuring =] 6.Correction
% 7.Condition
. Hoping
- B Wishing % 8.Conclusion
—| Deploring

Figure (3): The Eclectic Analytical Model based on Searle (1969) and
Van Dijk (1977)
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3.4 Procedures
The procedures that the researcher follows in the analysis are as follows:

1- Dividing each text into utterances and numbering them.
2- The analysis will be from the text to the model and not vice versa, this means

applying the text on the adapted model.
3- Detecting each utterance if it is main SA or an auxiliary SA. If it is main SA it
will be divided into direct or indirect SA according to the intended meaning.
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Chapter Four

Data Analysis and Discussion

An Overview

This chapter presents the analysis of the selected data of the fifteen
supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya and discusses the results of the
analysed data.

4.1 Data Analysis

Firstly it is worth mentioning that the technique followed in the present
study is to analyse the fifteen supplications separately and to avoid redundancy
only the first supplication’s analysis of utterances is given while the rest are
mentioned in Appendix (1).

The analysis will follow the eclectic model illustrated in figure (3).

Table 1 (A) The Pragmatic Analysis of Text (1)
The Supplication of Repenters ¢l slalia

No.

Main SA SAs’ Auxiliary

Utterance Strategy SA

Direct Indirect

a3l a3l A Ay
“In the name of Allah, The

Declaration Declaring /
Beneficent, The Merciful”

(ilda G ) il gl
s pie 8 il
“My God, offenses have
clothed me in the garment of
my lowliness, separation from
Thee has wrapped me in the
clothing of my misery! My
dreadful crimes have
deadened my heart,”

Declaration Declaring /

L3 (g Gl b e 35, 480

(A (o

“so bring it to life by a

repentance from Thee! O my| Directive Requesting | |/

hope and my aim! O my wish
and my want!”
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AL ) gt (g5 2] La lie 3

ABTENEEY PRSI R

“By Thy might, I find no one

but Thee to forgive my sins,

and | see none but Thee to
mend my brokenness!”

Explanation

G5 5 ) UYL Cauad By

’vv‘j_‘;j ;;"Ls:_'u_“\jt?”

“I have subjected myself to

Thee in repeated turning, |

have humbled myself to Thee
in a basement.”

Expressive

Pleading

313 Al Gad A (ha B33k (b

el fad dis be B3]

“If Thee cast me out from Thy

door, in  whom shall | take

shelter? If The repell me from

Your side, in whom shall |
seek refuge?

Justification

193 c Al 3 3A oo o1k 1 8

Ml g (aB ¢ s (e sligd

“O my grief at my

ignominy and disgrace! O my

sorrow at my evil works and
what I have committed!”

Expressive

Pleading

S Ly oSl quidl) S8 | AL
iy 34 1 G & ¢ el il
Al ad) Azl Lo G ¢ )
“ I ask Thee, O Forgiver of
great sins, O Mender of
broken bones, to overloo my
ruinous misdeeds, and cover
my disgraceful secret
thoughts!”

Directive

Requesting

332 G Lol 2 3 I

Jeed Ga (A A Yy e g d gie
“At the witnessing place of
the Resurrection, empty me
not of the coolness of Thy
pardon and forgiveness, and
strip me not of Thy beautiful
forbearance and covering!

Addition
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10

«liad ) sl @3-'4 u-k‘— Jlb el

) Gl g6 B Jul3

My God, let the cloud of Thy

mercy cast its shadow upon

my sins, and send the billow of

Thy clemency flowing over
my faults!”

Directive

Requesting

11

G 91 9 Sall a5 Oa 4l

h‘&uwbﬁdﬁe‘ oY 54

o) gau

“My God, does the fugitive

servant  return to anyone

other than his Master? Or

does anyone grant him

sanctuary from his Master’s

wrath other than his Master
Himself7”

Explanation

12

P ) uﬁ& e.uS\ ulS u‘ U.QJ\

s ub 10saddl e *-‘-u“d e

a U.M &A Al ¢ ) JLM.MY\

a1 Al G

"‘.’JA)J

“My God, if remorse for sins

is a repentance, | - by Thy

might - am one of the

remorseful! If praying

forgiveness for offenses is an

alleviation, 1 am one of those

who pray forgiveness! To

Thee | return that Thee may
be well pleased /"

Commissive

Assuring

13

dalayg (G Gl G D ¢l
ot () (o alnyy o i) o
“ My God, through Thy
power over me, turn toward
me, through Thy clemency
toward me, pardon me, and
through Thy knowledge of me,
be gentle toward me!”

Directive

Requesting

14

o) GG dalal Caal ‘545\ il )
u-S\ \JJJAL_\N cMﬂ\WdﬁG
Jie &a ke b ‘IAMMJAM\
*’M Bl Fru

“ My God, Thee are He
who has opened a door to Thy
pardon and named it
‘repentance’, for Thee said,
Repent  to God with
unswerving repentance. What
iIs the excuse of him who

Expressive

Hoping
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remains heedless of entering
the door after its opening?”

15

dae (e Cull) g S &) (o4l

e (e bial) puagdh

“My God, though the sins

of Thy servant are ugly, Thy
pardon is beautiful.”

Directive

Requesting

16

gl & duae Ga Jib Ul L 4d)
e Gdd b g Ral (a7
“My God, I am not the first to
have disobeyed Thee, and
Thee turned toward him, or to
have sought to attain Thy
favour, and Thee were
munificent toward him.”

Justification

17

b Gl Cadls |y Hladaal) Cuaa b
e Sl Ly Lo b ) e
nj_'\;dg ‘1;_“’%»
“O  Responder to the
distressed!, O Remover of
injury! O Great in goodness!
O Beautiful through covering
over!”

Representative

Asserting

18

“I seek Thy munificence and
Thy generosity to intercede
with Thee, | seek Thy side and
Thy showing mercy to mediate
with Thee,”

Directive

Requesting
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19

(a8 CORE Yy e d Gl
iy kel 5085 458 S
S0l 3l aa gl b diaa g

“so grant my supplication,
disappoint not my hope in
Thee, accept my repentance,
and hide my offense, through
Thy kindness and mercy, O

Directive Requestin /
Most Merciful of the merciful”” a g

The Analysis:
Utterance (1)

“In the name of Allah, The Beneficent, The Merciful”
(Main SA: Declaration/Declaring)

The supplication begins with declaration, the Imam (P.B.U.H.) declares the
starting or beginning of his supplication. Muslims always begin their
supplication with this utterance, to declare that they start their supplication to
Allah. This utterance makes the state of the overwhelming majority of the Holy
Quran texts (suras).

Utterance (2)

“My God, offenses have clothed me in the garment of my lowliness, separation
from You has wrapped me in the clothing of my misery! My dreadful crimes
have deadened my heart,”

(Main SA: Declaration/ Declaring)

In this utterance the Imam (P.B.U.H.) begins his supplication with the Almighty
Allah by confessing to Him, and acknowledging his sins, which is a state refers
to the poverty and misery of man. He starts his supplication with, declaration
when he declares from the beginning that he committed sins.

Utterance (3)
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“so bring it to life by a repentance from Thee! O my hope and my aim! O my
wish and my want!”

(Main SA: Directive/Requesting)

The Imam (P.B.U.H) begins to request Allah to revive his heart.
Acknowledging guilt and acknowledging sin are the revival of the heart.

Utterance (4)

Aol A58 gl 31 Y3 S &) gau (g o530 S La e 58
“By Thy might, I find no one but Thee to forgive my sins, and I see none
but Thee to mend my brokenness!”
(Auxiliary SA: Explanation)

The Imam (P.B.U.H) acknowledges that there is no one but Allah can forgive
sins, since He is the only one capable of pardon and forgiveness. The Imam
explains why he is in need to Allah and why he asks Him only not another one.

Utterance (5)

el AN G i 5 ) AUYL Chud B
“I have subjected myself to Thee in repeated turning, I have humbled myself to
Thee in a basement.”

(Main SA: Expressive/Pleading)

The Imam (P.B.U.H.) is in the most urgent need for forgiveness, and he returns
to Allah with repentance of sins, in the sense that he has repented of his sins as
he expresses his sadness.

Utterance (6)

M3561 bad s be (335 {3 el dad dly fua 15k G
“If Thee cast me out from Thy door, in whom shall I take shelter? If Thee
repell me from Your side, in whom shall | seek refuge? ”

(Auxiliary SA: Justification)

The Imam (P.B.U.H.) calls on his Lord and says: If you do not accept my
repentance, to whom should | go? Because you are generous. The Imam
(P.B.U.H) reviews his sins, he does not find a forgiver, only Allah. The Imam
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justifies that You (Allah) the only One that can forgive me, so | came back to
You.

Utterance (7)

M AR5 A ¢ g (ra 5L 195 (ALl A G BT 18 e
“O my grief at my ignominy and disgrace! O my sorrow at my evil works
and what I have committed!”

(Main SA: Expressive/ Pleading)
The Imam (P.B.U.H.) expresses his feelings that he is ashamed of his sins.

Utterance (8)
G Gy i) Al el gh 3 Gl Gl panlll ARl Jila Ly Y Sl Sae | atfiin
" ) clauald
“ I ask Thee, O Forgiver of great sins, O Mender of broken bones, to overlook
my ruinous misdeeds, and cover my disgraceful secret thoughts!”

(Main SA: Directive/Requesting)

In this utterance the Imam requests Allah to forgive him. It is a directive speech
act of requesting used by the Imam (P.B.U.H.) since Allah is the superior One
who can forgive and the One who should be asked for this forgiveness.

Utterance (9)

& fitny dlalia Jaad (e (A A5 Y i 5 80 33 G AAL aga b RS Y
“At the witnessing place of the Resurrection, empty me not of the coolness of
Your pardon and forgiveness, and strip me not of Your beautiful forbearance
and covering!

(Auxiliary SA: Addition)

In this utterance, the Imam (P.B.U.H) wants to add something to the preceding
speech act.

Utterance (10)

) s 536 (16 Jmaly il e sid BB T g
“My God, let the cloud of Thy mercy cast its shadow upon my sins, and send the
billow of Thy clemency flowing over my faults!”

(Main SA: Directive/Requesting)
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In this utterance, the Imam (P.B.U.H) requests Allah to cover his sins with His
forgiveness and mercy.

Utterance (11)

€61 g 381 Adaia e 53003 0 31 0¥ 9 A1 ) (8 Bl g b (g

“My God, does the fugitive servant return to anyone other than his Master?

Or does anyone grant him sanctuary from his Master’s wrath other than his
Master Himself?”

(Auxiliary SA: Explanation)

It is an explanatory auxiliary speech act since it offers an explanation to the
previous speech act, that is the Imam (P.B.U.H.) wants to clarify that Allah is
the only One Who can accept the repentance and forgive the sins and faults so
the Imam (P.B.U.H.) requests Allah to cover the sins with His forgiveness and
Mercy.

Utterance (12)

Ao Ll SIS ()5 10maall o e § 0 4338 il o 3 GIS &) )"

“My God, if remorse for sins is a repentance, | - by Thy might - am one of the

remorseful! If praying forgiveness for offenses is an alleviation, 1 am one of
those who pray forgiveness! To Thee I return that Thee may be well pleased!”

(Main SA: Commissive/Assuring)

In this utterance, the Imam (P.B.U.H) refers to the change from sins to
repentance. He wants change and does not want to remain in the state of sinning
that has tired him and hurt him.

Utterance (13)

ot 8 g gy oo B 0 iy e Gl Gl s (gl)

“ My God, through Thy power over me, turn toward me, through Thy

clemency toward me, pardon me, and through Thy knowledge of me, be gentle
toward me/”

(Main SA: Directive/Requesting)
The Imam(P.B.U.H) continues to request Allah for forgiveness, because He is

the only one who is capable of that.
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Utterance (14)
i b da gl L3 Ay ) gt i A5 30 A digie ) G datad G238 o) & gl)
fAald 3 Gl J 443 JEET (a
“My God, Thee are He who has opened a door to Thy pardon and named it

'repentance’, for Thee said, Repent to God with unswerving repentance. What is
the excuse of him who remains heedless of entering the door after its opening?”

(Main SA: Expressive/Hoping)

The one who is looking for shelter must look for someone to shelter him and the
door is open to receive repent seekers. The Imam (P.B.U.H.) expresses what he
feels when he says that we must follow the right way and get back to Allah.

Utterance (15)

tdlaie (e il il die e LI B B8 &) o
“My God, though the sins of Thy servant are ugly, Thy pardon is beautiful.”

(Main SA: Directive/Requesting)

The Imam in this utterance requests Allah to pardon and forgive him. The Imam
(P.B.U.H.), in this utterance, addresses Allah earnestly expressing many of his
wishes that he begs Allah to fulfill.

Utterance (16)

ragle S4B b oAl Gadhy e Gl dlat g3 Ul L el
“My God, | am not the first to have disobeyed Thee, and Thee turned toward
him, or to have sought to attain Thy favour, and Thee were munificent toward

»

him.
(Auxiliary SA: Justification)

Here, there is a kind of an excuse and justification, for the human soul bears in
it a state of disobedience and the ability to rebel, and since this sinner is like any
human being, his soul aspires to its desires and become intimate with them, for
this is something that man is inborn, except for those whom Allah choose from
among the people of His obedience.

Utterance (17)
) Jad by Sl (B Loy Lagle Ly Sl B0 g () ClatlS |y Sl G
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“O Responder to the distressed!, O Remover of injury! O Great in goodness!
O Beautiful through covering over!”

(Main SA: Representative/Asserting)

It is a representative speech act where the Imam represents his belief in Allah,
that He is the One Who has these qualities.

Utterance (18)

c‘:ﬂ;;\} ‘:ﬂ@;jj ‘:ﬂ;‘u% &L;:g c@.‘;}) é_L/.J's:’ ‘3393% 50 %0nw0 )
“I seek Thy munificence and Thy generosity to intercede with Thee, I seek Thy

b

side and Thy showing mercy to mediate with Thee,’
(Main SA: Directive/ Requesting)

The Imam (P.B.U.H) requests Allah because Allah is the Merciful and the
Generous Who can forgive his sins and accept his repentance.

Utterance (19)

CrpanI 30 a1 Ly dad 5 iy il 535 (A58 g ) AL GURT Yy iled Caplild
“so grant my supplication, disappoint not my hope in Thee, accept my
repentance, and hide my offense, through Thy kindness and mercy, O Most
Merciful of the merciful”

(Main SA: Directive/Requesting)

A directive speech act, the Imam (P.B.U.H) requests Allah as a characteristic of
his generosity and manifestation of giving. The acceptance of repentance and
expiation of sin is one of the manifestations of His mercy and confirmation of
His forgiveness because He is most merciful.

From table 1 (A), the following table could be concluded:
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Table 1 (B)
The frequency of Occurrence of Main SAs According to Searle (1969)
and their Strategies in “Supplication of Repenters”

Requesting 7 50%
Directives Total 7 50%
Expressives Pleading 2 14.28%
Hoping 1 7.14%
Total 3 21.42%
Declarations Declaring 2 15.28%
Total 2 15.28%
Commissives Assuring 1 7.14%
Total 1 7.14%
Representatives Asserting 1 7.14%
Total 1 7.14%
Total of totals 14 100%

As shown in table 1 (B), directive SAs score the highest percentage of 50%
among other SAs with requesting as a strategy used for the directives since it is
a supplication of repenters, so Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) uses requesting
strategy because he is sincerely wants Allah to accept his repentance.
Expressive SAs share the second rank with a percentage of 21.42%, pleading
and hoping are used as strategies for the expressive SAs and it is used .
Declaration SAs come in the third rank with a percentage of 15.28%.
Commissive and Representative SAs come last rank with equal percentage
7.14%.

Concerning the auxiliary SAs of text 1, they are shown in table 1 ( C ) below:

Table 1 (C)
The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk
(1977) in “Supplication of Repenters”

Auxiliary Speech Acts, Van Dijk (1977)

Justification | Explanation | Addition Conclusion | Contradiction | Explication | Correction | Condition
Total | Freq. | % Freq. | % Freg. | % Freq. | % | Freq. |[% Freg. [% [ Freq. | % [ Freq. | %
5 2 40% | 2 40% | 1 20% (O 0% | O 0% (0 0% (0 0% |0 0%

In tablel (C ), it’s clear that three auxiliary SAs are used in text 1. Both
justification and explanation scores the same percentage of occurrence (40%).
Addition is used only one time and scores (20%).
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Table 2 below presents the analysis of the second text “The Supplication of
Complainers ¢xSLall slalic”

Table 2 (A) The Pragmatic Analysis of Text 2
“The Supplication of Complainers (xSt slalia”

No.

Utterance

Main SA

Direct

Indirect

SAs’ Strategy

Auxiliary
SA

5 oy Lo 520 &) g
5l
“My God, to Thee I
complain of a soul
commanding to evil,”

Representative

Complaining

alaayy 8 s Akl )5
’"a.;.aj’ii}at_w/ AL 13 s&.ﬂjjﬂ
“rushing to offenses, eager
to disobey Thee, and
exposing itself to Thy

12

anger.

Representative

Describing

ARATy clilgal) Ala - AT

Ay Gsal daie
“It takes me on the roads
of disasters, it makes me
the easiest of perishers
before Thee,”

Representative

Complaining

W &) (JAY) A sha i) 5558
AN g {5 (335 S
=
“many its pretexts, drawn
out its expectations; when
evil touches it, it is
anxious, when good
touches it, grudging,”

Explanation

Bslaa ol cnlll ) Adia

) bl g ikl
A3y B gudy Al
“inclining to sport and
diversion, full of
heedlessness and
inattention, it hurries me to
misdeeds and makes me

’

delay repentance.’

Explanation
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AL T3 B K e
“I complain to Thee of an
enemy who misguides me
and a Satan who leads me
astray.”

Representative

Complaining

s 54 G el plly a2
o 0903 L G I G330
A3 det G

“He has filled my breast
with  tempting thoughts,
and his suggestions have
encompassed my hear, He
supports caprice against
me, embellishes for me the
love of this world, and
separates me from
obedience and proximity!”

Representative

Describing

Lol L8 o1 L) ()
CAOMys liEa (pul sa3l) g
“My God, to Thee I
complain of a heart that is
hard, turned this way and
that by tempting thoughts,
clothed in rust and the
seal,”

Representative

Complaining

daala B Ga el o L

Aaalh 3 L )
“and of an eye too
indifferent to weep in fear
of Thee and eagerly
seeking that which
gladdens it!”

Addition

10

VBN AInY

s ASa (A Blad ¥y 53y
(Hialany ) LS4

“My God, there is no force
and no strength except in
Thy power, and no
deliverance for me from the

Justification
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detested things of this
world save through Thy
preservation.”

11 3y diaka 4230y dllluis
daza gl AR Y O (diida
Laje chall ual ¥ Laada
S8 dpaliglaed) o &G
a3 o b gl o )
&@Lﬁ u.ml.a.d\ uﬁj ‘1{5!3 gﬂ\
Cpan) 3l A3 L Al 5 5 By
“So I ask Thee by Thy far-
reaching wisdom and Thy
penetrating will not to let
me expose myself to other | Directive Requesting /
than Thy munificence and
not to turn me into a target
for trials! Be for me a
helper against enemies, a
coverer of shameful things
and faults, a protector
against  afflictions, a
preserver against acts of
disobedience! By Thy
clemency and mercy, O
Most  Merciful of the
merciful!”

Table 2 (B) presents the frequencies of occurrences of main SAs and their
strategies of text 2:

Table 2 (B)The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to
Searle (1969) and their strategies in “Supplication of Complainers”

Complaining 4 57.14%
Representatives Describing 2 28.57%

Total 6 75%
Directives Requesting 1 25%

Total 1 25%
Declarations Total 0 0
Commissives Total 0 0
Expressives Total 0 0
Total of totals 7 100%
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As shown in table 2 (B) above only two acts are used with different frequencies.
The first rank goes for representative with the frequency 75%. Two strategies of
representatives are used which are complaining (57.14%) which is used 4 times
out of 6 and describing (28.57%) which is used 2 times out of 6. The second and
last rank goes for directive SAs with the frequency (25%)and one strategy of
requesting is used which is requesting (25%).

Concerning the auxiliary SAs of text 2 they are shown in the following table:

Table 2 (C)

The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk
(1977) in “Supplication of Complainers”

Explanation | Justification | Addition Conclusion | Contradiction | Explication | Correction | Condition
Total | Freg. | % Freg. | % Freq. | % Freq. | % | Freq. | % Freq. | % | Freq. | % | Freqg. | %
4 2 50% | 1 25% | 1 25% | 0 0% |0 0% |0 0% |0 0% | 0 0%
Table 2(C) above shows that 3 auxiliary SAs are used in text 2. Explanation is
used 2 times with the frequency (50%). Justification and addition each one of
them is used one time with the frequency (25%) for each one.
Table 3 (A) The Pragmatic Analysis of Text (3)
“The Supplication of Fearful (i) slalia »
Main SAs "
As’ Auxiliar
No. Utterance SS > SA y
Direct Indirect trategy
1 By 4l ¢l dly ) S 31 (g
dliad 3l e &l A A a
Aol (Al gl ((ia AT diads
“My God, what thinkest Thou? Expressive Hoping

Wilt Thou chastise me after my
faith in Thee, drive me far away
after my love for Thee, deprive me
while 1 hope for Thy mercy and
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forgiveness forsake me while |
seek sanctuary in Thy pardon?,”

A B 5 B3 Lol
“How could Thy generous face
disappoint me?!

Expressive

Wishing

sliall af ¢ Al Aaly p WAL (¢ sl
iy Al Bl JAT Gl diale
e A 5 Laad ) g2
(o 41 Cyialai
“Would that I knew - Did my
mother bear me for wretchedness?
Did she nurture me for suffering?
Would then that she had not borne
me and had not nurtured me!
Would that | had knowledge -
Hast Thou appointed me one of
the people of felicity? Hast Thou
singled me out for Thy nearness
and neighbourhood? Then would
my eyes be gladdened, and in that
my soul reach serenity. ”

Expressive

Wishing

Baslor &3 Ta 535 230 0B o

(1o Uy s Aol (25 51 cialind
&gkl qiglh o gkt 3 cdiba 3 dada
£ ey Ci0AE o Lall pual 3 (iiaa o
el Lgiad; & (365 3 dlu ) b & &
Gulad Ul Gllad 30 i) £l L)
Gl 3 (B (B Ead s dS Uy
Aide b Ca Sa

“My God, dost Thou blacken faces
which fall down in prostration
before Thy mightiness? Dost Thou
strike dumb tongues which speak
in laudation of Thy glory and
majesty? Dost Thou seal hearts
which harbour Thy love? Dost
Thou deafen ears which take
pleasure in  hearing  Thy
remembrance according to Thy
will? Dost Thou manacle hands
which expectations have raised to

Representative

Asserting
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Thee in hope of Thy clemency?
Dost Thou punish bodies which
worked to obey Thee until they
grew thin in struggling for Thee?
Dost Thou chastise legs which ran
to worship Thee?”

dliad ) Gl il 5 o BREY ()

&)

“My God, lock not toward those

who profess Thy Unity the doors

of Thy mercy, and veil not those

who yearn for Thee from looking
upon the vision of Thy beauty!”

Directive

Requesting

W3 i a3 3358 Gl (o)
idga o Ml jpaday il e Algay
“My God, a soul which Thou hast
exalted by its professing Thy
Unity - how wilt Thou burn it in
the heat of Thy fires?”

Justification

e ol 5 Byl ol G (501 ()
ML G baasblablay
G diad AR5 Sl b e L Sl
AT a1y el dazby 0N Gile
a3 AN clla g ) i) Ga
Gusbamall 335 G sl GBI AY)
Cogallsh Y 3§ i La (pull 8 &b,
“My God, give me sanctuary from
Thy painful wrath and Thy mighty
anger! O All-loving, O All-kind! O
Compassionate, O Merciful! O
Compeller, O Subduer! O All-
forgiver, O All-covering! Deliver
me through Thy mercy from the
chastisement of the Fire and the
disgrace of shame when the good
are set apart from the evil, forms
are transformed, terrors terrify,
the good-doers are brought near,
the evildoers taken far, and every

Directive

Requesting
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soul is paid in full what it has
earned, and they shall not be
wronged!”

The next table shows the frequencies of occurrence of main SAs and their
strategies:

Table 3 (B)
The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle
(1969) and their strategies in “Supplication of Fearful”

Hoping 2 33.3%
Expressive Wishing 1 16.6%
Total 3 50%
Directives Requesting 2 33.3%
Total 1 33.3%
Representative Asserting 1 16.6%
Total 1 16.6%
Commissives Total 0 0
Declarations Total 0 0
Total of totals 7 100%

Table 3 (B) above shows that three main acts are used in text 3 which are
expressive, directive and representative and make the frequency (50%, 33.3%,
16.6% respectively).

Table 3 (C)

The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk
(1977) in “Supplication of Fearful”

Total

1

Justification | Explanation | Addition Conclusion | Contradiction | Explication | Correction | Condition

Freq. | % Freq. | % Freq. | % | Freq. | % | Freq. | % Freg. | % | Freg. [ % | Freq.

1 100% | O 0% |0 0% (0 0% |0 0% 0 0% |0 0% [0

%

0%

Table 3 (C) shows that only one auxiliary SA is used which is justification and
makes the frequency of occurrence 100%.
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The Fourth text's “Supplication of Hopeful” analysis is shown in table 4 as the
following:

Table 4 (A) The Pragmatic Analysis of Text 4
“The Supplication of Hopeful ¢l slalia”

No.

Main SAs SA’s Auxiliary

Utterance
Strategy SA

Direct Indirect

Le Jal 1313 olae) 2o Al 13 Ga
iy PR PR A
A S olianlly 6 5hla 1313 8L31
LAl agle (513 st § 4.8
olis 3
“O He who gives to a servant
who asks from Him, takes him
to his wish when he| Expressive Hoping /
expectantly hopes for what is
with Him, brings him near and
close when he approaches
Him, covers over his sin and
cloaks it when he shows it
openly, and satisfies and
suffices him when he has
confidence in Him!”

)8 Laaila &y 353 o) G (g
LD by U1 ) a5 438 L
A g Lad d)a
“My God, who is the one who
has come before Thee seeking
hospitality, and whom Thou
hast not received hospitably?
Who is the one who has
dismounted at Thy door
hoping for magnanimity, and
to whom Thou hast not shown
it?”

Expressive | Hoping /

LAl A b aa )l O Gl
EEEPREPIC

U gaga glua¥ly | / Justification

s it good that I come back
from Thy door, turned away in
disappointment, while 1 know
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of no patron qualified by
beneficence but Thee?”

By AR Al d e a0 s
ol 33915 (318015 &) gau Ja3 CilSy
“How should I have hope in
other than Thee, when the
good - all of it - is in Thy
hand? How should I expect
from others, when Thine are
the  creation and the
command?”

Representative

Asserting

‘aSLau.i.uSﬁ Jﬁ‘gd.mu.vla)éhﬁ\\
‘-“-\A-I ‘M’A-\D‘ Ui s
“Should I cut off my hope for
Thee, when Thou hast shown
me of Thy bounty that for
which | have not asked?
Wouldst Thou make me have
need for my like? But I hold
fast to Thy cord!”

Explanation

M5 O dualll) ATl i (a y

(G iRl asally (3

“O He through whose mercy

the strivers reach felicity and

through whose vengeance the

seekers of forgiveness are not
made wretched!”

Representative

Asserting

Sy ¢ (g S0 O3 al gl CiiS
(o) ya Cilly dis gl
'How should | forget Thee,
while Thou never ceasest
remembering me? How should
| be diverted from Thee while
Thou art my constant
watcher?”

Justification
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il o atle ) da S dady (4
el ddag die

“My God, I have fastened my
hand to the skirt of Thy
generosity, | have stretched
forth my expectation toward

i3

reaching Thy gifts,

Declaration

Declaring

g daa i Lald, lalil
“so render me pure through
the purest profession of Thy
Unity, and appoint me one of
Thy choice servants!”

Directive

Requesting

10

Ry faihadl cla Kiéal

(235 5 il

“O He who is the asylum of

every fleer, the hope of every
seeker

Explanation

11

- owd o 0%

a4 pa b

iy {5 L ) G5 ¥ Al 33
el ) B s3a Alaay el £ slda
O Best Object of hope! O
Most Generous Object of
supplication! O He who does
not reject His asker or
disappoint the expectant! O
He whose door is open to His
supplicators and whose veil is
lifted for those who hope in
Him!”

Explication

12

Loy lila ) (e g ¢ 49 A Ly

B 4y $1aT ) (LA cilas Gl 4y
i ) 52
Omaal ) aa ),

“I ask Thee by Thy generosity
to show kindness toward me
through Thy gifts, with that
which will gladden my eye,
through hope in Thee, with

Directive

Requesting
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that which will give serenity
to my soul, and through
certainty with that which will
make easy for me the
afflictions of this world and
lift from my insight the veils
of blindness !By Thy mercy,
O Most Merciful of the
merciful!”

Table 4 (B)
The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle
(1969) and their frequencies in “Supplication of Hopeful”

Hoping 2 28.57%
Expressives Total 2 28.57%
Directives Requesting 2 28.57%
Total 2 28.57%
Representatives Asserting 2 28.57%
Total 2 28.57%
Declarations Declaring 1 14.28%
Total 1 14.28%
Commissives Total 0 0
Total of totals 7 100%

The above table shows that four main acts are used with the same frequency of
occurrence which are respectively: expressives, directive and representative
(28.57%) for each. Declarative SA is used only one time and makes the
frequency (14.28%).

Table 4 (C)

The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk
(1977) in “Supplication of Hopeful”

Justification | Explanation | Explication | Conclusion | Contradiction | Addition Correction | Condition

Total | Freqg. | % Freq. | % Freq. | % Freq. | % | Freq. | % Freq. | % | Freq. | % | Freq.

5 2 40% | 2 40% [ 1 20% | O 0% | 0 0% 0 0% |0 0% |0

%

0%
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The analysis of the fifth text “The Supplication of Beseechers " ome! ) slalisis

represented in table 5.

Table 5 (A) The Pragmatic Analysis of Text 5
“The Supplication of Beseechers(u$! ) slalia”

No.

Utterance

Main SAs

Direct Indirect

SAs’
Strategy

Auxiliary SA

o 818 L) sl B (5303 8 (IS &) (g

&L K5l
“My God, though my stores for
travelling to Thee are few my
confidence in Thee has given me a
good opinion.”

Expressive

Hoping

) OB e G AT N ) (S Ol
“Though my sin has made me fear Thy
punishment, my hope has let me feel
secure from Thy vengeance.”

Addition

Gk 5 W ] 2 B 5 e
“Though my misdeed has exposed me
to Thy penalty, my excellent trust has
apprised me of Thy reward.”

Addition

Nb LAY s oo i) AUl B ¢
SNT3 a i 4 il gl

“Though heedlessness has put to sleep
my readiness to meet Thee, knowledge
has awakened me to Thy generosity

’

and boons.’

Addition

Olwand) J3d iy i Le (a1 )5 ¢

O ga g o D) oo 3 ) 18 ikl g
“Though excessive disobedience and
rebellion have estranged me from
Thee, the glad tidings of forgiveness
and good pleasure have made me feel

’

intimate with Thee.’

Addition
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) Oy el ) iy 5 g § iy AL
Leg 18 (85 & 1 iy i) i g
oAl (B Aalal) Jaad § el &) J13a (a Al
“I ask Thee by the splendours of Thy
face and the lights of Thy holiness, and
| implore Thee by the tenderness of
Thy mercy and the gentleness of Thy
goodness, to verify my opinion in
expecting Thy great generosity and
Thy beautiful favour, through nearness
to Thee, proximity with Thee, and
enjoyment of gazing upon Thee!”

Directive

Begging

faliag cdlik  dlay) ciladll Gajata L) L
Wz ) dhai b 5 (dihly dasd 32
S J3rh (A Le Gl ) ) ) dlia Gyl
dgle ) M s ) 5a
“Here am I, addressing myself to the
breezes of Thy freshness and
tenderness,having recourse to the rain
of Thy generosity and gentleness,
fleeing from Thy displeasure to Thy
good pleasure and from Thee to Thee,
hoping for the best of what is with
Thee, relying upon Thy gifts, utterly
poor toward Thy guarding!”

Justification

Ay Ly cdaah dllad (e 4y S La (g

3 dlalay f il 453 La Al S8 da 8 b
“My God, Thy bounty which Thou hast
begun - complete it! Thy generosity
which Thou hast given me - strip it not
away! Thy cover over me through Thy
clemency - tear it not away! My ugly
acts which Thou hast come to know -
forgive them!”

Directive

Begging

L) B L) ) il B laalla L)

L L i 3 G i
a8y Ay 5 13 ) 5 A Tauald (Sl ya

§ 5 ) 1385 i e A1 i Ll

Explication
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Uil el Ul cdlgh g Iy 5o cdlllan
“My God, I seek intercession from
Thee with Thee, and | seek sanctuary
in Thee from Thee! | have come to
Thee craving Thy beneficence, desiring
Thy kindness, seeking water from the
deluge of Thy graciousness, begging
rain from the clouds of Thy bounty,
requesting Thy good pleasure, going
straight to Thy side, arriving at the
watering-place of Thy support, seeking
exalted good things from Thy quarter,
reaching for the presence of Thy
beauty, wanting Thy face, knocking at
Thy door, abasing myself before Thy

mightiness and majesty!”

10

¥ 5 4aa 3l g 8 irall Ga Add) Cl L (o JaBl ¢
L el Akl 5 i) Gy AR U e (o (o
Ol 3 aa )
“So act toward me with the forgiveness
and mercy of which Thou art worthy!
Act not toward me with the
chastisement and vengeance of which |
am worthy! By Thy mercy, O Most
Merciful of the merciful!”

Directive

Requesting

The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle

Table 5 (B)

(1969) and their strategies in “Supplication of Beseechers”

Begging
Directives Requesting

Total
Expressives Hoping

Total
Declarations Total
Commissives Total
Representatives Total
Total of totals

PO OOPFRP FPWEDN

66.6%
33.3%
75%
25%
25%

100%
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Table 5( B) shows that directive SA gains the first rank with the frequency
(75%). Expressive SA gains the second and last rank with the frequency (25%).

Table 5 (C)

The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk

in “Supplication of Beseechers”

(1977)

Addition Justification | Explication Conclusion | Contradiction | Explanation | Correction | Condition
Total | Freg. | % Freq. | % Freg. | % Freg. | % | Freqg. | % Freq. | % Freq. | % | Freq. | %
6 4 66.6% | 1 16.6% | 1 16.6% | 0 0% | 0 0% 0 0% |0 0% |0 0%

It’s clear from the above table that addition auxiliary SA is used mostly and
gains the first rank with the frequency (66.6%). The second rank is recorded for
both justification and explication with the frequency (16.6%) for each.
Now the sixth text’s “The Supplication of Thankful” analysis is presented in
table 6 below
Table 6 (A) The Pragmatic Analysis of Text (6)
The Supplication of Thankful ¢z SLad slalia
Main SAs SA’S
No. Utterance s Auxiliary SA
Direct Indirect reliEny
1|k g A2 T G R 4
“My God, the uninterrupted flow ) )
of Thy graciousness hast Declaration Declaring /
distracted me from thanking
Thee!”
20| o AR A L) 5 305
“Th Th h .
e flood of y bounty has / / Addition
rendered me incapable of
counting Thy praises!”
3 il 5 daalan &3 fe Al
g b)) e yid (o (el dail o
& -
“The succession of Thy kind acts / / Explication
has diverted me from mentioning
Thee in  laudation!  The
continuous rush of Thy benefits
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has thwarted me from spreading
the news of Thy gentle
+favours!”

;w‘ajwuﬁ‘wem\&J
M‘_’i& -\g.«.u‘gcJMAﬂLlL@Lu‘g
&\.\M\JJM\JL:

“This is the station of him who
confesses to the lavishness of
favours, meets them with
shortcomings, and witnesses to
his  own  disregard and
negligence.”

Expressive

Pleading

a3 Gl ) O I Tl

O Sadl) el S

“In Thy yard are put down the

saddlebags of the hopeful and in

Thy plain stand the hopes of the
help-seekers!”

Declaration

Declaring

¥ sl c‘uﬂ\ﬂ\‘uaj\u‘”j\ Cail g
dgla) ailid G Uh..y;m.mu‘_uu
“Thou art the Clement, the

Compassionate, the Good, the
Generous, who does not
disappoint those who aim for
Him, nor cast out from His
courtyard those who expect from
Him!

Expressive

Hoping

Al a3 ¢l Jla Jadd iy
Ll 4413:. M ¢y M\ Jlal i
dhﬂm‘ij chY‘JLT\MU

u.u)h‘a’\g hg.\.ﬂ‘
“In Thy yard are put down the
saddlebags of the hopeful and in
Thy plain stand the hopes of the
help-seekers! So meet not our
hopes by disappointing and
disheartening and clothe us not
in the shirt of despair and
despondency!”

Directive

Requesting

6 A% ) aBlad o L 4
A ) el ) cia B Jplas
sy

“My God, my thanksgiving is
small before Thy great boons,

Representative

Asserting
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and my praise and news-
spreading shrink beside Thy
generosity toward me!”

SR Gl ) 5l fra daas s
B3k Jad ¥ 16 i, ol
Oy By ghai
“Thy favours have wrapped me
in the robes of the lights of faith,
and the gentlenesses of Thy
goodness have let down over me
delicate curtains of might!”

Explanation

10

Bl 6 25 2 Jpadly J i
daal) &l g bl )

“Thy favours are many - my
understanding falls short of
grasping them, not to speak of
exhausting them! So how can |
achieve thanksgiving? For my
thanking Thee requires
thanksgiving. Whenever | say,
'To Thee belongs praise!’, it
becomes thereby incumbent upon
me to say, 'To Thee belongs

praise'!l”

Justification

11

bSa Uie 28315 aadll Al g Uil pad
Lgab ) oA o ghid (ya Ll ol
Sal3 Yale Lelaly
“My God, as Thou hast fed us
through Thy gentleness and
nurtured us through  Thy
benefaction, so also complete for
us lavish favours, repel from us
detested acts of vengeance, and
of the shares of the two abodes,
give us their most elevated and
their  greatest,  both  the
immediate and the deferred!”

Directive

Requesting
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12 £ 5ty Ay Cua o daal)
aiad) 5 g el (381 5) Taaa dlileis
b dliad 4 S L aslic U dllaiy dy G
Can) 31 aa )
“To Thee belongs praise for Thy
good trial and th(.e Iawshness. of Representative Asserting /
Thy favours,a praise conforming
to Thy good pleasure and
attracting Thy great goodness
and magnanimity. O All-mighty,
O All-generous! By Thy mercy, O
Most Merciful of the merciful!”
Table 6 (B)
The frequency of Occurrence of Main SAs According to Searle (1969)
and their Strategies in “Supplication of Thankful”
Declaring 2 25%
Declarations Total 2 25%
Expressives Pleading 1 12.5%
Hoping 1 12.5%
Total 2 25%
Representatives Asserting 2 25%
Total 2 25%
Directives Requesting 2 25%
Total 2 25%
Commissives Total 0 0
Total of totals 8 100%

Table 6 (B) shows that four main acts are used.

Declaration, expressive,

representative and directive which make the frequency (25%) Among the
declarative act declaring strategy is used. While expressive act two strategies
are used which are pleading and hoping. Asserting strategy is used in the
representative act. Finally requesting strategy is used in the directive act.

Table 6 (C)

The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk

(1977)

in “Supplication of Thankful”
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Total

4

Addition Justification | Explication | Explanation | Contradiction | Conclusion | Correction | Condition
Freqg. | % Freq. | % Freq. | % Freq. | % Freq. | %

1

25% | 1 25% | 1 25% | 1

25% (0 0%

Freq. | %

0 0%

Freq. | % | Freq. | %

0 0% |0 0%

Table 6 (C ) shows that four auxiliary acts are used with the same frequency of
occurrence which are addition, justification, explication and explanation 25%

for each.

In table 7 below, seventh text’s “The Supplication of Obedient Toward Allah”

analysis is presented.

Table 7 (A) The Pragmatic Analysis of Text 7
“The Supplication of Obedient Toward Allah 4 (el slalie”

No.

Utterance

Main SAs

Direct Indirect

SAs’
Strategy

Auxiliary
SA

Ul g linana Uiia § dli U Liagli agll
Willa 3 G0 g £l c3a (A Lo
Gl U yilay ¢ ad8) 3 dlilia 45 gaay
Al 4t Uy e Cads)y Gl )

5 U pilaca ¢ Sl (38 515 laally
Ui s (B )

“O God, inspire us to obey Thee, turn
us aside from disobeying Thee, make
it easy for us to reach the seeking of
Thy good pleasure which we wish, set
us down in the midst of Thy Gardens,
dispel from our insights the clouds of
misgiving, uncover from our hearts
the wrappings of doubt and the veil,
make falsehood vanish from our
innermost minds, and fix the truth in

12

our secret thoughts,

Directive

Requesting
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shial 3538 cAdl) il gl ¢ gial)y o sl (B

Call § uilial)
“for doubts and opinions fertilize
temptations and muddy the purity of
gifts and kindnesses!”

justification

S o Q3 G 8 ) 540

A3 53N LB 5 da Gl Ui dilalia
e Us B Uidh 5 &L Udlgs Jaaly & 4
il b LS Gl

“O God, carry us in the ships of Thy
deliverance, give us to enjoy the
pleasure of whispered prayer to Thee,
make us drink at the pools of Thy
love, let us taste the sweetness of Thy
affection and nearness, allow us to
struggle in Thee, preoccupy us with
obeying Thee, and purify our
intentions in devoting works to
Thee,”

Directive

Requesting

il N Q) Ul Ay W3 Sl & L
“ for we exist through Thee and
belong to Thee, and we have no one
to mediate with Thee but Thee!”

Justification

A8l g ¢ LAY cpilaadll (e Alra) 4d)
el S ) Gl 1) Cpadlially
AL Galalal) ) i) () G )

o ) SOl &) ) Cpelad) cilallial)

A b dlian s Jan AaYL5 b gl

Ol )
My God, place me among the chosen,
the good, Join me to the righteous,
the pious, the first to reach generous
gifts, the swift to come upon good
things, the workers of the abiding
acts of righteousness, the strivers
after elevated degrees! Thou art
powerful  over everything and
disposed to respond! By Thy mercy,
O Most Merciful of the merciful!

Directive

Requesting
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Table 7 (B)
The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle
(1969) and their strategies in “Supplication of Obedient Toward Allah”

Directives Requesting

Total
Expressives Total
Declarations Total
Commissives Total
Representatives Total
Total of totals

WO OO O Www

100%

The above table shows that only directive SA is used with its strategy which is

requesting and makes the frequency of occurrence (100%).

Table 7 (C)

The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk
(1977)
in “Supplication of Obedient Toward Allah”

Justification | Addition Explication | Conclusion | Contradiction | Explanation | Correction | Condition

Total | Freq. Freq. | % | Freq. Freg. | % | Freq. Freq. | % Freq. | % | Freq.
2 2 100% | O 0% |0 0% |0 0% | 0 0% 0 0% |0 0% (0 0%
Table 7 (C ) shows that only one auxiliary SA is used which is justification and
makes the frequency of occurrence 100%.
In table 8 below, eighth text’s “The Supplication of Devotees™ analysis is
shown.
Table 8 (A) The Pragmatic Analysis of Text 8
“The Supplication of Devotees ¢zt »l slalia ”
Main SA As’ -
No. Utterance > SAs Auxiliary SA
Direct Indirect Strategy
1 uéu&#w&cdﬂiwihdam
M@ﬂwmdﬂ\@a\gﬁu‘g
“Glory be to Thee! How narrow are . .
the paths for him whom Thou hast not Representative Asserting /
guided How plain the truth for him
whom Thou hast guided on his way!”!
2 o Uy ) J paa 31 i Uy M g | L .
Sy 2ol e o33 S 433333 3 uﬁ‘ Directive Requesting /
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@A Gl d:hu MAJU ‘.u.u..A\ D) UJS
UJGJL\.M d.d\ J\J.\SLA
“ My God, so make us travel on the
roads that arrive at Thee and set us
into motion on the paths nearest to
reaching Thee! Make near for us the
far, and make easy for us the hard and
difficult! Join us to Thy servants, those
who hurry to Thee swiftly, knock
constantly at Thy door,”

L@J\jdﬂ\uﬁdl.ﬂj suﬁJh.\@\j.ﬁ\qu s.\.\l.\j
c_u&aua.ﬁ\ cu\g&kﬁ«ﬂl\.\b ‘JA?AJ cu‘gd.\u
e@iun.ﬂ\g ‘wbj\é@ahjuJM\ﬁJ
u)—dg “_\JLJ\ MUAN,JMJ cull.hd\
e (58 340535 A Ga 2h jilaida ag]
u.adﬁ\d.u‘g c\\g&a\g&hmuﬁgﬂdﬁc&ﬂ
“and worship Thee by night and by
day, while they remain apprehensive in
awe of Thee! Thou hast purified their
drinking places, taken them to the
objects of their desire, granted their
requests, accomplished their wishes
through Thy bounty,
filled their minds with Thy love, and
quenched their thirst with Thy pure
drink.
Through Thee have they reached the
pleasure of whispered prayer to Thee,
and in Thee have they achieved their
furthest goals.”

Explanation

uﬁhﬂh‘g 3.\32 4.\.‘9 UM\ ui:— 3& Cra L8
JDJSJ&MMUJ‘J&SAMLG*&G
& dll.w\ “.U}aa AJAJMUL,J\ *JMJUJJJ
d.usab)r-\‘g gkhadaaebﬁgﬁw@hm
M‘J chAJwP@JJA\J sYJM
“O He who comes toward z‘hose who
come toward Him and grants gifts and
bestows bounty upon them through
tenderness! He is compassionate and
clement toward those heedless of His
remembrance and loving and tender in
drawing them to His door! | ask Thee
to place me among those of them who
have
the fullest share from Thee, the highest
station with Thee, the most plentiful
portion of Thy love, and the most
excellent allotment of Thy knowledge,”

Directive

Requesting
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& 3ad &byl o ian EL) Ealali) 488
q\ﬂ&dﬁ‘gaaﬁd)sywu‘@ij
e dliagy e 538 ALy ¢ gl §
(M5 cotd s aa g ¢ Aok g ¢ puad
@AIAJAJJJJ ¢‘_,.\mdl.a4JJ «‘_,.ul.uAdUA
lalia A (o 4 daﬁs (b &g
(Al pasy e £153 d-\f—s (RIS A3
R LA e 5 3
“ for my aspiration has been cut off
from everything but Thee and my
desire has turned toward Thee alone.
Thou art my object, none other; to
Thee alone belongs my waking and my
sleeplessness. Meeting Thee is the
gladness of my eye,
joining Thee the wish of my soul.
Toward Thee is my yearning, in love
for Thee my passionate longing, in
inclining toward Thee my fervent
craving. Thy good pleasure is the aim |
seek, vision of Thee my need, Thy
neighbourhood my request,
nearness to Thee the utmost object of
my asking. In whispered prayer to
Thee | find my repose and my ease.
With Thee lies the remedy of my
illness, the cure for my burning thirst,
the coolness of my ardour, the removal
of my distress.”

Declaration

Declaring

By (A58 e Adas (A o) S
(A3 (A58 3 Guaay (A3 i ¢l
Y3 sd.ssu.aks.a‘ij “_,_sﬂl.ﬁ‘_,.a.AJ ‘_,.ums
(A ‘SLHJUJ su.\.\AJu.A.ﬂ.!h sd.muaéa.u
Caal ) aa i by
“Be my intimate in my loneliness, the
releaser of my stumble, the forgiver of
my slip, the accepter of my repentance,
the responder to my supplication, the
patron of preserving me from sin, the
one who frees me from my neediness!
Cut me not off from Thee and keep me
not far from Thee! O my bliss and my
garden! O my this world and my
hereafter! O Most Merciful of the
merciful!”

Directive

Requesting
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(1969) and their strategies in “Supplication of Devotees”

Table 8 (B)
The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle

Directives

Representative

Declarations

Commissives

Expressive
Total of totals

Requesting
Total
Asserting
Total
Declaring
Total

Total

Total

O OFR P P P WW

ol

60%
60%
20%
20%
20%
20%
0

0
100%

Table 8 (B) shows that three main acts are used in text 8 which are directive
representative, and declarative. They make the frequency (60%, 20%, 20%

respectively).

Table 8 (C)
The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk

(1977) in “Supplication of Devotees”

Explanation | Justification | Addition

Conclusion

Contradiction | Explication | Correction | Condition

Total | Freqg. | % Freq. | % Freq. | % | Freq.| % | Freq. | % Freq. | % Freq. | % | Freq. | %
1 1 100% | 0 0% |0 0% | 0 0% |0 0% |0 0% |0 0% | 0 0%
Table 3 (C) shows that only one auxiliary SA is used which is explanation and

makes the frequency of occurrence 100%.

In table 9below, the ninth text’s “The Supplication of Lovers” analysis is

presented.

Table 9(A) The Pragmatic Analysis of Text (9)
“The Supplication of Lovers (sl slalia ”
Main SAs As’ -
No. Utterance i i SAs Auxiliary SA
Direct Indirect Strategy

1 e a8 e A (313 i) 13 (e o)

Hie A5 &8 Gudl 213 (g |

Yo

Justification
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“My God, who can have tasted the
sweetness of Thy love, then wanted
another in place of Thee? Who can
have become intimate with Thy
nearness, then sought removal
from Thee?”

‘dmzudaﬂmhmswuk_mu@\
d.aLﬂu.S\‘L\ﬂ‘gu‘g c«ﬂﬁ.\u‘gd.\‘glﬂ\.uah\‘g
d@agui\)uhw\g sdabAMWJj
sd)ﬁ‘gd)ﬂ uAMJS‘—\j cdbA).iMJ.\AJ
WAJJJUAUALSM\ .MAA.\‘de
wchﬁéww\J&ﬁJw
4.6;3 ‘_uh\j &.\Aw MU sdan\J
“JJ.G MM&J}MOJ‘JQHGJQJ Rl
‘US.U.U ‘JJSMMSJjUdJSAA.\AgJU
cd.u).\uaibawﬁj:ﬁa‘g «licUay
;u.udsm ﬂj&h@ﬁjﬁ\j
(Hie Aski;
“My God, place us with him whom
Thou hast chosen for Thy nearness
and Thy friendship, purified
through Thy affection and Thy
love, given yearning for the
meeting with Thee, made pleased
with Thy decree, granted gazing
upon Thy face, shown the favour of
Thy good pleasure, given refuge
from separation from Thee and Thy
loathing, settled in a sure sitting
place in Thy neighbourhood,
singled out for true knowledge of
Thee, made worthy for worship of
Thee, whose heart Thou hast
captivated with Thy will, whom
Thou hast picked for contemplating
Thee, whose look Thou hast made
empty for Thee, whose breast Thou
hast freed for Thy love, whom Thou
hast made desirous of what is with
Thee, inspired with Thy
remembrance, allotted
thanksgiving to Thee, occupied
with obeying Thee, turned into one
of Thy righteous creatures, chosen
for whispered prayer to Thee, and
from whom Thou hast cut off all
things which cut him off from
Thee!”

Directive

Requesting
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) ZLE5Y) a1 Gaa Llaal 2l

UAY\Jaﬁ)S\eAJAJquu;JU

“O God, place us among those

whose habit is rejoicing in Thee
and yearning for Thee,”

Directive

Requesting

g;s;auegs‘,z’ag, RETAT] ssauegiu;
. NERAS ) ‘Ual.u (‘6'93'“3 sdg.a.\a
UAMA.\.A*.L\A\J s&.\wﬁh&'ﬁ HJE
dilga
“whose time is spent in sighing and
moaning! Their foreheads are
bowed  down before  Thy
mightiness, their eyes wakeful in
Thy service, their tears flowing in
dread of Thee, their hearts fixed
upon Thy love, their cores shaken
with awe of Thee.”

Representative

Describing

‘@\JWJM\JM.EJUA\QAU
u.uL\cM.\L\.uMJLG u‘glﬂig.a‘gul.;u.u‘g

ua.\a.d\ dLA\ Qe L3 (Ol uj.h
“O He the lights of whose holiness
induce wonder in the eyes of His
lovers, the glories of whose face
arouse the longing of the hearts of
His knowers! O Furthest Wish of
the hearts of the yearners! O
Utmost Limit of the hopes of the
lovers!”

Expressive

Hoping

d.a:-dSuAJ cdamwuajdaadlu\
mui\ua\d&&&b‘daﬁul\u.dm}:
) il du\u.a;:.s;[_,ij &) gau
‘d.lw uﬁ ‘A.i\.\d.s.“ uﬁy.uj “.UJJ-AJ
Jj\u.uAJha\JcLAs d.\l\)h.dhu.u\‘g
gy B i ¥ ) cibally

L e GM\JAM\J\JMQA“A&A\J
Ol ) PJ‘ L s_uu

“I ask from Thee love for Thee,
love for those who love Thee, love
for every work which will join me
to Thy nearness, and that Thou
makest Thyself more beloved to me
than anything other than Thee and
makest my love for Thee lead to
Thy good pleasure, and my
yearning for Thee protect against
disobeying Thee! Oblige me by
allowing me to gaze upon Thee,
gaze upon me with the eye of
affection and tenderness, turn not
Thy face away from me, and make

Directive

Requesting
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me one of the people of happiness
with Thee and favoured position! O
Responder, O Most Merciful of the

merciful!”

The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle

Table 9 (B)

(1969) and their strategies in “Supplication of Lovers”

Directives

Representative

Expressive

Commissives

Declarations
Total of totals

Requesting
Total
Describing
Total
Hoping
Total

Total

Total

OO OF kP P P WWw

60%
60%
20%
20%
20%
20%
0

0
100%

Table 9 (B) above illustrates that text 9 employs three main acts: directive,
representative, and expressive. They determine the frequency (60%, 20%, and
20%, respectively).

The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk

Table 9 (C)

(1977) in “Supplication of Lovers”

Total
1

Justification

Freg. | %

1 100%

Explanation | Addition

Freq.
0

%
0%

Freq.

0

%
0%

Conclusion | Contradiction | Explication | Correction

Freq.
0

%
0%

Freq.
0

%
0%

Freq.
0

%
0%

Freq.

0

%
0%

Condition

Freq.
0

%
0%

Based on Table 9(C), it can be noticed that 'justification’, the only auxiliary SA

used, accounts for 100% of the frequency of occurrence.

Next, the tenth text’s analysis is shown.
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Table 10 (A) The Pragmatic Analysis of Text (10)

“The Supplication of those Asking for Mediation sl siall slalie”

No

Utterance

Main SAs

Direct Indirect

SAs’
Strategy

Auxiliary SA

Y3 () ikl g2 V) ) Ly (d Gud (14
) 4ay) 8y Al o
“My God, I have no mediation with
Thee but the tender acts of Thy
clemency, nor any way to come to Thee
but the gentle favours of Thy mercy
and the intercession of Thy Prophet,
the prophet of mercy, who rescued the
community from confusion.”

Commissive

Assuring

o b ey ol i O ) L (A Laglaall

i) g2y 33 ) Ay

“Make these two my tie to attaining

Thy forgiveness and let them take me to
triumph through Thy good pleasure!”

Explanation

sl aak sy o€ oAy il Ja 8

«daga

“My hope has dismounted in the

sacred precinct of Thy generosity, my

craving has alighted in the courtyard
of Thy munificence.”

Commissive

Assuring

a3 e AT 2RI LT 88 ik
9 43 ccia A8 gia) agalial ¢l dtigiia
oLl 35 ) ity pg e g el g
)5 B guall J3ka a5l
“So actualize my expectation from
Thee, seal my works with good, and
place me among Thy selected friends,
those whom Thou hast set down in the
midst of Thy Garden, and settled in the
abode of Thy honour, whose eyes Thou
hast gladdened
by gazing upon Thee on the day of
meeting Thee, and whom Thou hast
made heirs to the sure stations in Thy
neighbourhood!”

Directive

Requesting

g ¥y eaia R e Gudigh MY Galy
s edng 4 38 (a JA L dda ad 5l ¢ shualdl)

Directive

Requesting
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233 8 T ) +5h AT 53 G
Geaiad) 16 Db A8 o] da 8 Bk o
L sle ) et b o )y ABANG AL Y
Caal 3l aa )

“O He none more generous than whom
is reached by the reachers and none
more merciful than whom is found by
the aimers! O Best of those with whom
the lonely are alone, O Tenderest of
those with whom outcasts seek haven!
Toward the expanse of Thy pardon
have | extended my hand, upon the
skirt of Thy generosity have | fastened
my grasp! Show me no deprivation and
afflict me not with disappointment and
loss! O Hearer of supplications! O

Most Merciful of the merciful!”

(1969) and their strategies in “Supplication of Mediation”

Table 10 (B)
The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle

Requesting
Directives Total
Commissives Assuring

Total
Expressive Total
Representative Total
Declarations Total
Total of totals

O OO NMNDNMNDNDNDNDN

4

50%
50%
50%
50%
0

0

0
100%

Two main acts are used in text 10: directives and commissives, as the table
above shows. The frequency of each is (50%). Requesting is the strategy used in
directive SA for 2 times with the frequency (50%). Assuring is the strategy of

commissive SA is used for 2 times with the frequency (50%).

(1977) in “Supplication of Mediation”

Table 10 (C)
The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk

Total

1

Explanation | Justification | Addition
Freq. | % Freq. | % Freq. | %

1 100% | O 0% (0 0%

Conclusion | Contradiction | Explication | Correction

Freq.

0

%

0%

Freq.

0

%

0%

Freq.

0

%

0%

Freq. | % | Freq.

0

0% [0

Condition

%

0%
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According to Table 10(C), the only auxiliary SA employed, 'explanation,’
accounts for 100% of the frequency of occurrence.

The eleventh text’s "
11 below.

Table 11 (A) The Pragmatic Analysis of Text 11
“The Supplication of the Utterly Poor ¢xiidal) slalia”

Supplication the Utterly Poor" analysis is shown in table

No.

Utterance

Main SAs

Direct

Indirect

Macro
Strategy

Auxiliary SA

il ki ) /580 Y (5 s )
“My God, nothing will mend my
fracture but Thy gentleness and loving
care,”

Representative

Stating

cdahua\gdshﬁ‘f\m‘fdﬂj
Yu.JJJ‘JALA\Y\LQASMAY@SJJj

iad ) (g g “Aﬁ-\\iu-uss “JJ-G ‘-6-“4*-‘\1
s&‘J J-IQ M.u.& \J @ﬁj
\1‘,@‘93‘9 deAJY\LAAJuYuAbJ
Jk-d\ Y\M.\.:Yd.ﬁ\ uﬁy“ﬁ ‘JJNYHQ_&E.\
i @33 432 S Y g R5 «ded
‘i\m‘i‘,uuj sdAJJYHAJJAYu-\S@JJ
MJ.HY@JAJ cdaﬁ\i\ﬁa)a‘fu—&‘g (i
@3 ) a,&uy@sewj Ak )
Al W) A 53 Y e (il g3 s
“free me of my poverty but Thy
affection and beneficence, still my
fright but Thy security, exalt my
abasement but Thy sovereignty, take
me to my hope but Thy bounty, remedy
my lack but Thy graciousness,
accomplish my need other than Thou,
relieve my distress other than Thy
mercy, remove my injury other than
Thy clemency, cool my burning thirst
but reaching Thee, quench my ardour
but meeting Thee, damp my yearning
but gazing upon Thy face, settle my
settling place without closeness to
Thee, allay my worry but Thy repose,
cure my illness but Thy medicine,
eliminate my grief but Thy nearness,
heal my wound but Thy forgiveness,
remove the rust on my heart but Thy
pardon, banish the confusing thoughts
from my breast but Thy command!”

Explication
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¢ Clild) d}“‘ e Up eu.\lAY\ d.a‘
‘\&Ju.\c\hj cu.\.dlhl\‘\.dhu.«aﬂ\h‘g
‘u.\.hlai\ uLﬂ\ UJ suaﬂb.él\ UJJ UJ ¢u.u9‘JS\
¢Cppazall JA-\LIJ cuuha.a.d\ a‘gc.n_uul.a‘g
L3 UM‘ ulas Ly euMU\JASUJ
)S\ L3 ¢(Sbuall 9‘)“-“ @\pw\ﬁ
Cmaal 5 PJ‘ L Ca &Y
“O Utmost Hope of the hopers! O
Ultimate Demand of the askers! O
Furthest Request of the requesters! O
Highest Desire of the desirers! O
Patron of the righteous! O Security of
the fearful! O Responder to the
supplication of the distressed! O
Storehouse of the destitute! O Treasure
of the pitifull O Help of the help-
seekers! O Accomplisher of the needs
of the poor and the miserable! O Most
Generous of the most generous! O

Most Merciful of the merciful!”

Expressive

Hoping

A3 8 525 3 g s
“To Thee is my humble subjection and
request, to Thee my pleading and
imploring!”

Representativ
e

Asserting

B s 55 € 35 s el &
“I ask Thee to let me attain the repose
of Thy good pleasure, and to make
constant toward me the favours of Thy
kindness!”

Directive

Requesting

‘QAJHAJJAHIMQJ ‘uﬁ\J‘J.AJSul.\.\hil.Aj
du.\.unu.hj\ &3};3 Muuﬁ\ d.\.n.u
“Here am I, standing before the gate
of Thy generosity, opening myself up to
the breezes of Thy goodness, holding
fast to Thy strong cord, clinging to Thy
firm handle!”

Expressive

Hoping

M\J d.\.‘ﬁ\ ul.um 1 cd.\l-m JA.LG PJ‘ U'CJ‘
2 M\cha)ﬂ\dljhaus UM‘J d.slﬂ\
um\)lieajhdmu(u)su dﬂhﬁ\d&h
“My God, have mercy upon Thy lowly
slave of silent tongue and few good
works, obligate him through Thy
plentiful graciousness, shelter him
under Thy plenteous shade! O
Generous, O Beautiful, O Most
Merciful of the merciful!”

Directive

Requesting
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(1969) and their strategies in “Supplication of Utterly Poor”

Table 11 (B)
The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle

Directives

Representative

Expressive

Commissives
Declarations
Total of totals

Requesting
Total
Stating
Asserting
Total
Hoping
Total

Total

Total

OO ONDNDDNEFE EFEPDNDN

33.3%
33.3%
16.66%
16.66%
33.3%
33.3%
33.3%
0

0
100%

As table 11 (B) shows, three main SAs are used

which are directive,
representative and expressive. The frequency of each is (33.3%).
Table 11 (C)

The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk
(1977) in “Supplication of Utterly Poor”

Explication | Justification | Addition

Conclusion | Contradiction | Explanation | Correction | Condition

Total | Freg. | % Freq. | % Freq. | % | Freq. | % | Freq. | % Freq. | % Freq. | % | Freq. [ %
1 1 100% | O 0% (0 0% |0 0% (0 0% 0 0% |0 0% |0 0%
The above table shows the one auxiliary SA used which is explication and

makes the frequency 100%.
The Twelfth text’s " Supplication the Knowers" analysis is shown in table 12.
Table 12 (A) The Pragmatic Analysis of Text 12
“The Supplication of the Knowers ¢z _lal) slalie”
Main SAs SAS’ B
No Utterance Auxiliary SA
Direct Indirect sy
1 &L«Sdaha&}hu&u«d\]\u‘)mﬂuﬂ‘
c«.ULAA‘\.deU.\\uS‘— J}BJ\ ‘—l)AGJ Ay
‘d@éj Gla 7, Jh.d‘ &gl JLAAY‘ uJ.unaU
S8 Jaaly y\ B jaa ) Gy sk 35,53‘}.&?35 Representative Stating /
“My God, tongues fall short of
attaining praise of Thee proper to Thy
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majesty, intellects are incapable of
grasping the core of Thy beauty, eyes
fail before gazing upon the glories of
Thy face, and Thou hast assigned to
Thy creatures no way to know The save
incapacity to know Thee!”

JM\HMJAUAAMUAIJIA&U@J\ ¢

uh\J c?hJJM s_y\u uﬁ d.d\ éyﬂ\

i oft paliay diiae de 3

“My God, place us among those

within the gardens of whose breasts

the trees of yearning for Thee have

taken firm root and the assemblies of

whose hearts have been seized by the
ardour of Thy love!”

Directive

Requesting

Al by (A O3k SN IS ) agd
Ak (1 ((yai s AREISA

E‘J“J ‘uJDJSaMhM‘ u.umw\
‘eAJLA.I‘ uﬁ ;LI::.M uhus 29 quJJJ ‘_\Lal.@d\
‘eAJALmAJaAAaLiG &e u.aj\‘uﬂ:ulub
c@h}‘ﬂj*}lﬁb& M\@bﬁ&ﬁab
EORAC cew-w 48 pall a8a%y &a kil
O gﬁ QIS § (pgand Bala 31 LR XIEVA]
‘ebﬂw‘i‘whauﬁulkj c*ﬂﬁ.ﬂl&d\
uauh\‘g ‘*ﬂula.d\ uh}‘uﬁu“b
Jjﬂhg.us.uj H.um\uh\;‘i\ Qo &9;)31.\
*JAML’J\)EJL'HJSJ c*“”\ CMU
Jsalall d.ujdy.ul\ &3 383 « ﬁ.uc\
?é.‘bmbﬁ\!h\.uﬁ‘&uuﬁua.u‘gceh)bﬁ
“They seek shelter in the nests of
meditation, feed upon the gardens of
nearness and disclosure, drink from
the pools of love with the cup of gentle
favour, and enter into the watering-
places of warm affection. The covering
has been lifted from their eyes,318 the
darkness of disquiet has been dispelled
from their beliefs and their innermost
minds, the contention of doubt has
been negated from their hearts and
their secret thoughts, their breasts
have expanded through the verification
of true knowledge, their aspirations
have ascended through precedent good
fortune in renunciation, their drinking
is sweet from the spring of devotion to
good works, their secret thoughts are

Representative

Describing
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delicious in the sitting-place of
intimacy, their minds are secure in the
place of terror, their souls are serene
through the return to the Lord of lords,
their spirits have reached -certitude
through triumph and prosperity, their
eyes have been gladdened through
gazing upon their Beloved, their
settling place has been settled through
reaching the request and attaining the
expectation, and their commerce has
profited through the sale of this world
for the next!”

louslal e d;uft.w\ Shlsa A ¢
'u}ﬂi\ ‘.m.u.nuéel.hjfhd.d\ Jasad) u-‘&\ (*Y)
'daﬁuﬂu.\cv\h‘gdaaea.huah\u‘g
“My God, how agreeable for hearts
are the thoughts inspiring Thy
remembrance, how sweet travelling to
Thee through imagination upon the
roads of the unseen worlds, how
pleasant the taste of Thy love, how
delightful the drink of Thy nearness!”

Justification

Uaa\ Cra Ulal g cdé\a.v\J sk ¢ [& (RS
uah\J il dM\J lale C-LA\J d.ﬁJl.r-
A.LlAAJ.I sdmheaﬁhdahhyh&hsdé\.@

u.uabl\ PJ‘ LU duj
“So give us refuge from Thy casting
out and Thy sending far, and place us
among the most elect of Thy knowers,
the most righteous of Thy servants, the
most truthful of Thy obeyers, the most
sincere of Thy worshipers! O All-
mighty, O Majestic, O Generous, O
Endower! By Thy mercy and kindness,
O Most Merciful of the merciful!”

Directive

Requesting
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The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle
(1969) and their strategies in “Supplication of the Knowers”

Table 12 (B)

Directives

Representatives

Expressives
Commissives
Declarations
Total of totals

Requesting
Total
Stating
Describing
Total

Total

Total

Total

NP FPDNDN

0

0
4

50%
50%
25%
25%
50%

0

0
100%

As shown in the table above, directive SA and representative SA score the same
percentage of (50%). Directive SA strategy that is used in text 12 is requesting
which is used 2 times in the text, while representative strategies are stating and

describing that is both are used 1 time.

The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk
(1977) in “Supplication of the Knowers”

Table 12 (C)

Total

1

Justification | Explication
Freg. | % Freg. | %

1 100% | O 0%

Addition
Freqg. | %
0 0%

Conclusion | Contradiction | Explanation | Correction

Freg.

0

%

0%

Freq.

0

%

0%

Freq.

0

%

0%

Freg. | %

0

0%

Condition

Freq.

0

%

0%

As shown in table 12 (C ) the one auxiliary SA used is justification and makes

the frequency 100%.

The thirteenth text’s " Supplication of Rememberers " analysis is shown in table

13.
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Table 13 (A) The Pragmatic Analysis of Text 13
“The Supplication of the Rememberers (xS slalia”

No.

Utterance

Main SAs

Direct Indirect

SAs’ Strategy

Auxiliary
SA

8 h 50 8 AT J 5 Ha Gl sV VS gl

L “JJM.IY d)&dﬂsﬁéu\uicdh‘ LgJSJ

MMJ&B&&‘@A@JM&AG&(J\W
“My God, were it not incumbent to
accept Thy command, | would declare
Thee far too exalted for me to
remember Thee, for | remember Thee
in my measure, not in Thy measure,
and my scope can hardly reach the
point where | may be a locus for
calling Thee holy/ ”

Representative

Asserting

M\u.bd)séuhﬁl.ubea.d\‘ahﬂw‘g
MJJ.@AJHJJALGMLJ«JMU
“Among Thy greatest favours to us is
the running of Thy remembrance
across our tongues and Thy permission
to us to supplicate Thee, declare Thee
exalted, and call Thee holy!”

Addition

Jalll g 9M\3;)AM‘_AJJSM.“@JIA‘_,@J\
#Jl) (5 ) )3 CDEYI el
Jaally l.d..u.w\j s‘_,AAJ\ JSJSh Ll g ‘”J“SU
uﬁﬂ O el U385 (o yal) (gl g ‘uSJS‘
“My God, inspire us with Thy
remembrance alone and in assemblies,
by night and day, publicly and secretly,
in prosperity and adversity! Make us
intimate with silent remembrance,
employ us in purified works and effort
pleasing to Thee, and reward us with
the full balance!”

Directive

Requesting

g’.ﬁa}.agls cé.g.lbl\ «.UN\L_\ALA d.au.gi\
¥) Goslall Cyialet b LA (gl caed
L_u‘ cdl,u)w Y‘ UHJM‘USMHYJ ‘J\JSAJ
(a3 08 (B gl (ohsa & o )
(Gled 38 38305 (ol o) 8 (2 dgagall
Qlia J8 B alal 3
“My God, love-mad hearts are
enraptured by Thee, disparate
intellects are brought together by
knowing Thee, hearts find no serenity
except in remembering Thee, souls find
no rest except in seeing Thee. Thou art
the glorified in every place, the
worshipped at every time, the found at

Representative

Describing
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every moment, the called by every
tongue, the magnified in every heart!”

4a)) 8 (e ol A3 J-”'-‘ BM S (ya il
8 bag iR st g 8 claa B
diclh iy Jad

“I pray forgiveness from Thee for
every pleasure but remembering Thee,
every ease but intimacy with Thee,
every happiness but nearness to Thee,
every occupation but obeying Thee!”

Expressive

Pleading

u-“gJ‘JJA-"-‘aJ*“U‘u-"‘“ d.d\c_\a.hs.ﬂm
L;)G.ud\‘gud\!t-“‘g ch‘JAdJAQYuJLﬁ
(ol 3o dlia gy (Do 538 ARG ¢ salge
s (N csgds dlaa u33 Ay Ay
525 Al )G oL Al ke
>3 dlalia (A (b e 3k ol
135 A8 paGY Al £ 53 e 5 (Al )
8 GBSy (e
“ for my aspiration has been cut off
from everything but Thee and my
desire has turned toward Thee alone.
Thou art my object, none other; to
Thee alone belongs my waking and my
sleeplessness. Meeting Thee is the
gladness of my eye,
joining Thee the wish of my soul.
Toward Thee is my yearning, in love
for Thee my passionate longing, in
inclining toward Thee my fervent
craving. Thy good pleasure is the aim |
seek, vision of Thee my need, Thy
neighbourhood my request,
nearness to Thee the utmost object of
my asking. In whispered prayer to
Thee | find my repose and my ease.
With Thee lies the remedy of my
ilness, the cure for my burning thirst,
the coolness of my ardour, the removal
of my distress.”

Directive

Requesting
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Table 13 (B)
The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle
(1969) and their strategies in “Supplication of Rememberers”

Requesting 2 40%
Directives Total 2 40%
Representative Describing 1 20%
Asserting 1 20%
Total 2 40%
Expressive Pleading 1 20%
Total 1 20%
Commissives Total 0 0
Declarations Total 0 0
Total of totals 5 100%

Table 13 (B) above shows that three main acts are used in text 13 which are
directive, representative and expressive and make the frequency (40%, 40%,
20% respectively). Concerning directive SA requesting strategy is used two
times with the frequency (40%). The strategies of representative SA are
describing and asserting with the frequency (20%) for each. Expressive SA
strategy is pleading used only one time with the frequency (20%).

Table 13 (C)

The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk
(1977) in “Supplication of the Rememberers”

Addition Justification | Explication | Conclusion | Contradiction | Explanation | Correction | Condition
Total | Freqg. | % Freg. | % Freq. | % | Freq. (% | Freq. | % Freg. | % Freq. | % | Freq. | %
1 1 100% | O 0% (0 0% [0 0% |0 0% 0 0% |0 0% |0 0%

As shown in table 13 (C) above, addition auxiliary act is used with the
frequency of occurrence (100%).

The analysis of the Fourteenth text " Supplication of those who Hold Fast" is
shown in the following table.
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Table 14 (A) The Pragmatic Analysis of Text 14
“The Supplication of those who Hold Fast (pa<izal) slalia”

No.

Utterance

Main SAs

Direct

Indirect

SAs’ Strategy

Auxiliary SA

L3 Cpdilall daa Ly it Bl G ég.m

aal) 1.13 ¢ o) e.ml.c L3 o Cusllgdl Lada
JJSL\J su.ub.a.di Gua L) cu.\Sb.uﬂ
LSJLALL’ swﬂ&d\yhhj ‘U-‘JM‘
JJM L\J ¢ izt }AL\ U3 ¢(akadial)
Cran L5 (O RAl) Cua g ¢ LA
Criadl)
“O God, O Shelter of the shelter-
seekers! O Refuge of the refuge-
seekers! O Deliverer of the perishing!
O Preserver of the pitiful! O Merciful
toward the miserable! O Responder to
the distressed! O Treasure of the
utterly poor! O Mender of the broken!
O Haven of the cut off! O Helper of the
abased! O Granter of sanctuary to the
fearful! O Aider of the troubled! O

Fortress of the refugees!”

Expressive

Hoping

&Jmﬁ\‘dub"d};\wd{)ﬂ&\@u‘

“433\ u.«uﬂ

“If I seek not refuge in Thy might, in

whom shall | seek refuge? If I seek not

shelter in Thy power, in whom shall |
seek shelter?”

Justification

“JJAG d\adh O] o G gl u.ulai‘ 4&3

Hakia u\y\ Clﬂsﬁu\ ] l.al.hd\ u.uap\g
u.u.ha‘g cdﬁ &Lﬂ.a AALN\ o) b&l.u\i\ g.uﬁéj

dike 3 XY da.u.d\ u.k; EA IS HERA]
“Sins have made me seek asylum in
laying hold on the skirts of Thy
pardon, offenses have compelled me to
beg the opening of the doors of Thy
forgiveness, evildoing has summoned
me to dismount in the courtyard of Thy
might, fear of Thy vengeance has
prompted me to cling to the handhold
of Thy tenderness!”

Expressive

Pleading

B Y5 Ji5 O By i (a3 o

Jags 3l Al & &3as Sl cray

“It is not right for him who holds fast

to Thy cord to be abandoned, nor

proper for him who seeks the

sanctuary of Thy might to be
surrendered or disregarded.”

Expressive

Hoping
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uAUJuYJ ‘da.\bawhh.\ﬁu.qi\‘
uajd.m.,uumg\ U‘J—‘u" Lm.s\, dile
&hwm@udﬁud&m ¢d33d$AS
L\.\A.i.\mﬁ\‘gl.ub&uu\ cd.t.u.\uau.nil.«d\‘g
‘_,.A\JJL,.AUASAJHEY\ u,ala.uuj sl fa
u\chuaSuuAhalc dﬁu\quM\
ui\mjyu\J ‘de\thpJ@.uu
liaias CUE) 8 LAl (g i) pad
Cpaa) N pal Ly diiad )y iy
“My God, empty us not of Thy
defending, strip us not of Thy
guarding, and protect us from the
roads of destruction, for we are in Thy
eye and under Thy wing! | ask Thee by
those whom Thou hast singled out, Thy
angels and the righteous among Thy
creatures, to assign over us a protector
through which Thou wilt deliver us
from destructions, turn aside from us
blights, and hide us from the striking of
great afflictions, to send down upon us
some of Thy tranquillity, to wrap our
faces in the lights of love for Thee, to
give us haven in Thy strong pillar, and
to gather us under the wings of Thy
preservation! By Thy clemency and
Thy mercy! O Most Merciful of the
merciful!”

Directive

Requesting

Table 14 (B)

The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle
(1969) and their strategies in “Supplication of those who Hold Fast”

Hoping 2
Expressive Pleading 1
Total 3
Directives Requesting 1
Total 1
Commissives Total 0
Representative Total 0
Declarations Total 0
Total of totals 4

50%
25%
75%
25%
25%
0

0

0
100%

Two main acts are used in text 14: expressive and directive, as the table above
shows. The frequency of the expressive SA is (75%) hoping strategy is used for
2two times with the frequency (50%) and pleading is used 1 time with the

frequency (25%).
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Table 14 (C)

The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk
(1977) in “Supplication of those who Hold Fast”

As shown in table 14 (C) justification auxiliary SA is used for 1 time in text 14

Total | Freq.

1

Justification | Explanation | Addition
%

Freq.
100% | O

Freq.

1 0% (0 0%

Conclusion | Contradiction | Explication | Correction | Condition

Freq.
0

% | Freq.
0% |0

0%

0

Freq.
0% | 0

Freq. | % | Freq.

0% [0

0%

and makes the frequency of occurrence (100%).

The analysis of the fifteenth text " Supplication of the Abstainers "

table 15.

Table 15 (A) The Pragmatic Analysis of Text 15
“The Supplication of the Abstainers (331 slalis”

IS shown iIn

No.

Utterance

Main SAs

SAs’

Direct

Indirect

Strategy

Auxiliary SA

MstLAJSAJAAL\Ic_\JSAUML\.\.\S*AGQJ\
wu&hdﬂu‘uJ&&muath gd.i\.i
u\;hy\;b&‘i\wemmda\g sL@.G.\A.hlS.A
Ty
“My God, Thou hast settled us in an
abode which has dug for us pits of
deception, and Thou hast fastened us
by the hands of death in the snhares of
that abode's treachery! In Thee we
seek asylum from the tricks of its guile,
and to Thee we hold fast, lest we be
deluded by the glitter of its
ornaments!”

Representative

Stating

5 3diaal) (gBla AALAY (g M 481G \gild

L 45 gaial) iy

“It destroys its pursuers and

ruins its settlers, it is stuffed with
blights and loaded with calamities.”

Justification

id 5 L Uil Lgo LA SH g «
dyjsd.\ﬂla.au.u)\ahc&}bcd.\mﬁ‘g
A (ya Uk g 3315 (LGS oyldy U sil

gd&\yuMwLuMdAA\ggde

J‘y‘uwt’cd-\-\&ﬂjw‘mm‘uﬁwﬁt’
Jﬁ\‘ggdu.iuo.ﬁ\gd‘g.w oJJ.AMA\Jgdanu
Cra LA G 7 Ay iy L) 435 UL

Directive

Requesting
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A81 L3 dpan N ad ] b Al y (UAlA Gy
cra XY
“My God, induce us to renounce it and
keep us safe from it by Thy giving
success and Thy preservation from sin.
Strip from us the robes of opposing
Thee, attend to our affairs through Thy
good sufficiency, amplify our increase
from the boundless plenty of Thy
mercy, be liberal in our gifts from the
overflow of Thy grants, plant in our
hearts the trees of Thy love, complete
for us the lights of Thy knowledge, give
us to taste the sweetness of Thy pardon
and the pleasure of Thy forgiveness,
gladden our eyes on the day of meeting
Thee with the vision of Thee, dislodge
the love of this world from our spirits,
just as Thou hast done for the
righteous, Thy selected friends, and for
the pious, those whom Thou hast
singled out! O Most Merciful of the
merciful, O Most Generous of the most
generous!”

Table 15 (B)
The Frequency of Occurrence of Main Speech Acts according to Searle
(1969) and their strategies in “Supplication of the Abstainers”

Requesting 1 50%
Directives Total 1 50%
Representatives Stating 1 50%

Total 1 50%
Expressive Total 0 0
Commissives Total 0 0
Declarations Total 0 0
Total of totals 2 100%

Two main acts are used in text 15: directives and representative, as the table
above shows. The frequency of each is (50%). Requesting is the strategy used in
directive SA for 1 time with the frequency (50%). Stating is the strategy of
representative SA is used for 1 time with the frequency (50%).
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The frequency of Occurrence of Auxiliary SAs According to Van Dijk
(1977) in “Supplication of the Abstainers”

Table 15 (C)

Total

1

Justification | Explanation | Addition

Freq. | % Freqg. | % Freq. | %

1 100% | O 0% |0 0%

Conclusion | Contradiction | Explication | Correction

Freq.
0

%

0%

Freq.
0

%

0%

Freq.
0

%

0%

Freq.
0

%

0%

Condition

Freq.
0

%

0%

According to Table 15(C), the only auxiliary SA used is justification,' accounts

for 100% of the frequency of occurrence.

4.2 Findings and Discussion

After analyzing the data of the fifteen supplications, the findings of the

analysis is going to be presented with some discussion.

4.2.1 Main SAs and their Strategies
The Following table clarify the use of main SAs in the fifteen supplications of

Al-Sahifa Al-Sajjadiyya:
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Table (16) The Overall Frequencies of Occurrence and Percentages of
Speech Acts Used by Imam Ali Al-Sajjad in the Fifteen Supplications

Type of Speech Acts Freq. %
Directives
Requesting 34 94.5%
Begging 2 5.5%

Representatives

Asserting 9 37.5%
Complaining 7 29.16%
Describing 4 16.66%
Stating 4 16,66%

Expressives

Hoping 15 70%
Pleading 3 20%
Wishing 2 10%

Declarations

Declaring 6 100%
Commissives
Assuring 3 100%
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Directive SAs

B Requesting M Begging

6%

Figure (4) The Use of Directive SAs
in the Supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya
It is obvious that requesting is mostly used 34 times out of 36 with a

percentage of (94.4%) because the main aim of supplicating Allah is requesting
from Him, repentance, forgiveness, help, and the like. Begging used only 2

times out of 36 and makes the percentage (5.5%).

Representative SAs

® Asserting  ® Describing Complaining ® Stating

<
e

Figure (5) The Use of Representative SAs
in the Supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya
It is noticed in the table that asserting is used mostly in the present study , as it
Is used with a percentage of (37.5%) then describing is used with a percentage
of (29.16%) and Complaining and stating are used with a percentage of
(16.66%) for each. Asserting is used mostly and that is because Imam Ali Al-
Sajjad (P.B.U.H) always asserts something when supplicating. Describing is
used then and that is obvious in the description of some cases. Then

complaining is used to give the impression that the sinner knows his sins and he
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is really wants Allah to forgive him.

Expressive SAs

H Wishing ™ Pleading Hoping

10%

Figure (6) The Use of Expressive SAs
in the Supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya

Hoping is used 15 times out of 20 it is because Imam Ali al-Sajjad (P.B.U.H) in
his supplications has the hope that Allah will response to him and accept him,
so hoping makes the percentage (75%), pleading and wishing also used (15%
and 10%) respectively.

Only one commissive speech act is used which is assuring, as well as one
declarative speech act is used which is declaring in the supplications of Al-
Sahifa Al-Sajjadiyya, as follows:

|||||||

Figure (7) The Use of Commissive SAs
in the Supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya
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Declarative SAs

M Declaring

Figure (8) The Use of Declarative SAs
in the Supplications of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya

4.2.2 Auxiliary SAs
Table (17) The Overall Frequencies of Occurrence and Percentages of
Auxiliary SAs Used by Imam Ali Al-Sajjad in the Fifteen Supplications

Types of Aux. SAs Freq. %
Justification 14 40%
Explanation 9 25.71%

Addition 8 22.85%

Explication 4 11.42%
Condition 0 0
Contradiction 0 0
Conclusion 0 0
correction 0 0

As shown in table (17) only four auxiliary SAs are used in the fifteen
supplications by Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) which are justification,
explanation, addition and explication, and they make the frequency of
occurrence (40%, 25.71%, 22.85%, 11.42%, respectively)
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Chapter Five

Conclusions, Recommendations and Suggestions for
Further Research
5.1 Conclusions
The following conclusive remarks could be presented after dealing with the
analysis:

1- All the main SAs are used with different frequency of occurrences and
percentages in the fifteen supplications by Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H).
Directive SAs scores the highest percentages as they are essential main
SAs to manifest the supplications.

2- The most common strategies of SAs that are used in the fifteen
supplications of Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) are requesting strategy of
directive SA, asserting strategy of representative SA, hoping strategy of
expressive SA as well as declaring strategy of declaration SA. is also
commonly used.

3- Only four auxiliary SAs are used in the fifteen supplications by Imam Ali
Al-Sajjad (P.B.U.H) and the most commonly used one is justification
which scores the highest percentage.

5.2 Recommendations
1- The exceptionally valuable discoursed could be studied not only
pragmatically. It is recommended to investigate them critically through
critical discourse analysis, critical genre analysis and critical pragmatics.
2- Critical investigation in critical discourse analysis, critical genre analysis
and critical Pragmatics as well as other critical fields are recommended to
be made considering similar valuable discourse other than supplications
like other kinds of prayers in Al-Sahifa Al-Sajjadiyya and Nahjul Balagha
(Peak of Eloquence).
5.3 Suggestions for Future Research
In accordance of the theoretical and practical components of the present study,
the following topics are recommended for additional study to support the
present study's findings:

94



. Conducting pragmatic studies dealing with speech act and/or politeness
theories considering exceptionally valuable Arabic discourses.

. A Socio-Pragmatic Study of Prophets’ Supplication in the Glorious
Quran.

. A Stylistic Study of Imam Al-Sajjad ( Al-Sahifa Al-Sajjadiyya).

. A Pragma-Stylistic Study of Al-Sahifa Al-Sajjadiyya.
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APPENDICES

Appendix (1)
Remaining Texts’ Analysis

Utterance (1) 5
Bkl g geally Luadi o517 L) g7
“My God, to Thee I complain of a soul commanding to evil,”
(Main SA: Representatives/Complaining)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) in this utterance complains to Allah the self which committed evil. That
is, it commands him to commit sins and beautifies evil for him. The Imam (P.B.U.H.) complains Allah
from what he is in and about himself.
Utterance (2) ] ) ]
"diajath iy dal sh daalanyy 55050 Lukdl) Ny
“rushing to offenses, eager to disobey Thee, and exposing itself to Thy anger.”
(Main SA: Representative/Describing)
It is a description of the state of longing that the soul pushes its owner to collect and commit sin.
Utterance (3) o i )
e (31 e (R3S gl diu oy dils
“It takes me on the roads of disasters, it makes me the easiest of perishers before Thee;”
(Main SA: Representatives/Complaining)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) complains that the soul like this makes him among those who perish
and who are far from Allah’s mercy and lead to His wrath.
Utterance (4) ] ) o
(a5 AT (g (5 345 S aa () Ja¥) Ayshe o Jalh 80
“many its pretexts, drawn out its expectations, when evil touches it, it is anxious, when good touches
it, grudging;”
(Auxiliary SA: Explanation)
This utterance offers an explanation to the previous speech act, that is the Imam (P.B.U.H.) wants to
clarify that the illness of the soul is one of the most dangerous diseases that afflict a person until it
makes him collapse.
Utterance (5) ) . ) o ) ) )
Ly B3dy A1) L o B o ¢ gl g ALiaT B igtan 5415 calll ) Al ¢
“inclining to sport and diversion, full of heedlessness and inattention, it hurries me to misdeeds and
makes me delay repentance.”
(Auxiliary SA: Explanation)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) continuous explaining about the ill self, a person loses his balance
and integrity due to his state of defeat in the places of evil, so he panics and strives for good, and he is
prevented.

Utterance (6) o .
ot Uliny o b T3 o) s g
“I complain to Thee of an enemy who misguides me and a Satan who leads me astray.”

(Main SA: Representatives/Complaining)
The enemy who does not want him to be guided and reach the truth and his absence from the truth is the
self as well as the Satan. If the soul becomes weak, Satan becomes powerful over it and leads it to its
desires, takes it to its whims and does not leave it until its destruction, so which enemy is more harmful
to man than that?

Utterance (7)



A3 AoUall (5 D 0905 LA GA 3 G505« sl o Audala ol Al gh a3 ¢ g ki (pul g plly Sa 36
“He has filled my breast with tempting thoughts, and his suggestions have encompassed my hear, He
supports caprice against me, embellishes for me the love of this world, and separates me from
obedience and proximity!”

(Main SA: Representative/Describing)

Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) complains about Satan because he has the ability to inspire the soul in
which he improves the abominations and pushes the soul to commit them. And the feelings that Satan
throws them into the mind and pushes man to commit sins.

Utterance (8) o o o
aglia aakall 3 il (LlEEa (pul ghu 3l 2 Lol L8 58051 Sy ) «
“My God, to Thee I complain of a heart that is hard, turned this way and that by tempting thoughts,
clothed in rust and the seal,”
(Main SA: Representatives/Complaining)
The most important thing that afflicts a person is the hardness of the heart. This is an obstacle to
accepting obedience, and obeying God's commands and prohibitions. So the person complained about
his hard heart. It is a complaint of an unusual condition afflicting him. So, the Imam (P.B.U.H.)
complains the hardness of his heart.
Utterance (9) ) ) ]
daalls L g La () 5 slala B3R Ga gl 00 W )
“and of an eye too indifferent to weep in fear of Thee and eagerly seeking that which gladdens it!”
(Auxiliary SA: Addition)

Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) adds the state that sins make him cannot crying, because Crying is
caused by tenderness of the heart and its lack of hardness of the heart, and yielding to something that is
affected by it, and after being affected it leads to crying for it. And any reason that calls him to cry, this
is evidence of the self's obedience to its influences.

Utterance (10) . ) )
dlialan; ) LI o 4 Ga (A Blad ¥y (D3, W1 83895 A J3a Y (4
“My God, there is no force and no strength except in Thy power, and no deliverance for me from the
detested things of this world save through Thy preservation.”
(Auxiliary SA: Justification)

Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) after confessing his guilt and complains his sins, he shows his
weakness and need to Allah’s power and strength, because power and strength do not come from
himself unless it is from Allah’s ability.

Utterance (11) i o

A pali 189 o 3 (85 Lae ¢l el Vg Lajaia dagh ) A5 Y &) elihdia MG dliada 4850, dILG

Crraal 3l aa ) dliad )y &bl 3y Lasale ualaall 2 5 Ll #3601 Gy ol jilu qugiadly g 184D e

“So I ask Thee by Thy far-reaching wisdom and Thy penetrating will not to let me expose myself to

other than Thy munificence and not to turn me into a target for trials! Be for me a helper against

enemies, a coverer of shameful things and faults, a protector against afflictions, a preserver against
acts of disobedience! By Thy clemency and mercy, O Most Merciful of the merciful! ”

(Main SA: Directive/Requesting)

Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) in this utterance requests Allah to help him, it is an indication that
pardon is the most obvious manifestation of His wisdom, and forgiveness is the most important
implementation of His will in the course of His merciful will. And all that was the cause of this
supplication, which is the fall of man into sins that necessitated his destruction, and it is the summary of
the complaint initiated by Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.).

Utterance (1) ] )
& iy Aokt g al o Ah AT daliag diad ) Lila ) da Al (AN AL A B AT (i G ol 30 &) el
‘— .;;a %



“My God, what thinkest Thou? Wilt Thou chastise me after my faith in Thee, drive me far away after
my love for Thee, deprive me while I hope for Thy mercy and forgiveness forsake me while | seek
sanctuary in Thy pardon?,”
(Main SA: Expressive/Hoping)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) supplicates Allah politely and humbly, this interrogative utterance conveys
the belief of the Imam (P.B.U.H.) of Allah’s mercy, his hope and the fear from Allah’s Affliction.
Utterance (2) ]
5 8 ) By
“How could Thy generous face disappoint me?!”
(Main SA: Expressive/Wishing)
The Imam (P.B.U.H.) seeks to Allah for forgiveness for his sins. Naturally, Allah is Ever Merciful and
Forgiving, and He absolves those who turn to Him in repentance from punishment or suffering.
Utterance (3) .
wﬂ“uuhsuw a5k M‘JJUAJ
“Would that I knew - Did my mother bear me for wretchedness? Did she nurture me for suffering?
Would then that she had not borne me and had not nurtured me! Would that | had knowledge - Hast
Thou appointed me one of the people of felicity? Hast Thou singled me out for Thy nearness and
neighbourhood? Then would my eyes be gladdened, and in that my soul reach serenity. ”
(Main SA: Expressive/Wishing)
The Imam (P.B.U.H.) is expressing his wishes by this dialogue between him and his soul, he wishes that
he could nor born to see this sorrow, pain and loss because of sins. The Imam (P.B.U.H.) also expresses
his strong wish to know his fate.
Utterance (4)
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“My God, dost Thou blacken faces which fall down in prostration before Thy mightiness? Dost Thou
strike dumb tongues which speak in laudation of Thy glory and majesty? Dost Thou seal hearts which
harbour Thy love? Dost Thou deafen ears which take pleasure in hearing Thy remembrance
according to Thy will? Dost Thou manacle hands which expectations have raised to Thee in hope of
Thy clemency? Dost Thou punish bodies which worked to obey Thee until they grew thin in struggling
for Thee? Dost Thou chastise legs which ran to worship Thee?”
(Main SA: Representative/Asserting)
The Imam (P.B.U.H.) again uses the interrogative in its type of rhetorical question, because the Imam
(P.B.U.H.) is already knows that Allah is All Merciful and accepts the repentance of the real repentant.
Utterance (5) )
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“My God, lock not toward those who profess Thy Unity the doors of Thy mercy, and veil not those
who yearn for Thee from looking upon the vision of Thy beauty!”
(Main SA: Directive/Requesting)
The Imam (P.B.U.H.) requests Allah very gently to open His doors of mercy. The Imam (P.B.U.H.)
shows that any follower of Allah is constantly prepared to thank the Almighty whenever He delivers
them from punishment.
Utterance (6) y )
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“My God, a soul which Thou hast exalted by its professing Thy Unity - how wilt Thou burn it in the
heat of Thy fires?”
(Auxiliary SA: Justification)
Interestingly, this utterance demonstrates that one should believe in Allah's protection since He protects
people who fear Him.
Utterance (7)
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“My God, give me sanctuary from Thy painful wrath and Thy mighty anger! O All-loving, O All-kind!
O Compassionate, O Merciful! O Compeller, O Subduer! O All-forgiver, O All-covering! Deliver me
through Thy mercy from the chastisement of the Fire and the disgrace of shame when the good are
set apart from the evil, forms are transformed, terrors terrify, the good-doers are brought near, the
evildoers taken far, and every soul is paid in full what it has earned, and they shall not be wronged!”
(Main SA: Directive/Requesting)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) requests Allah calling Him by His Mercy, His Power, His
Forgiveness and His Covering

Utterance (1)
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“O He who gives to a servant who asks from Him, takes him to his wish when he expectantly hopes
for what is with Him, brings him near and close when he approaches Him, covers over his sin and
cloaks it when he shows it openly, and satisfies and suffices him when he has confidence in Him!”

(Main SA: Expressive/Hoping)

The Imam (P.B.U.H.) began his supplication by conversing with Allah in a way that fits the question
to Him, exposing Him to His generosity and presence, as he described Him as giving to everyone who
asks Him and hopes for Him.
Utterance (2) o . o ) )
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“My God, who is the one who has come before Thee secking hospitality, and whom Thou hast not
received hospitably? Who is the one who has dismounted at Thy door hoping for magnanimity, and to
whom Thou hast not shown it?”

(Main SA: Expressive/Hoping)
One of Allah’s attributes is the hospitality. Likewise, the Imam (P.B.U.H.) does not know anyone who
is described as benevolent other than Allah. The Imam (P.B.U.H.) expresses his hope that Allah’s
generosity is not worthy of my returning disappointed from His door, it is the door of His mercy that
encompasses everything.
Utterance (3) ) )
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"Is it good that | come back from Thy door, turned away in disappointment, while | know of no patron
qualified by beneficence but Thee?”
(Auxiliary SA: Justification)
Goodness and mercy is restricted in Allah’s hands, so there is no hope except in Him, and there is no
hope except in His giving.
Utterance (4) ) .
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“How should I have hope in other than Thee, when the good - all of it - is in Thy hand? How should |
expect from others, when Thine are the creation and the command?”
(Main SA: Representative/Asserting)
This is a matter of praise in the form of request and hope, since the questioner does not know anyone
who is described as benevolent and is suitable for his request, which is pardon, other than Allah, and
is there anyone able to forgive the sin of the wrongdoer except Him?
Utterance (5) ] )
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“Should I cut off my hope for Thee, when Thou hast shown me of Thy bounty that for which I have not
asked? Wouldst Thou make me have need for my like? But I hold fast to Thy cord!”

(Auxiliary SA: Explanation)



The Imam (P.B.U.H.) explains that the fear of disobedience does not mean severing hope in Allah,
because his habit is benevolence and generosity to those who ask him, and even to those who do not
ask him.
Utterance (6) o ) ]
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“O He through whose mercy the strivers reach felicity and through whose vengeance the seeckers of
forgiveness are not made wretched!”
(Main SA: Representative /Asserting)
The Imam (P.B.U.H.) asserts that those who aim for God will be the ones who enjoy His mercy,
since they have tasted God's mercy through their intention to Him.
Utterance (7) o )
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"How should | forget Thee, while Thou never ceasest remembering me? How should | be diverted
from Thee while Thou art my constant watcher?”
(Auxiliary SA: Justification)

The Imam (P.B.U.H) here justifies how he can forget Allah when he performs any action while he is
watching him, for God does not neglect anyone and how he distracts him, for He is always watching
him, and this situation requires a person to know who is calling him, so he asks God for everything.
Utterance (8) ) ] )
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“My God, I have fastened my hand to the skirt of Thy generosity, I have stretched forth my expectation
toward reaching Thy gifts,”
(Main SA: Declaration)
The Imam (P.B.U.H.) declares that here | am, drowning in the sea of my sins. My hand hung on the tail of
your generosity to save me from my predicament, which are my sins.
Utterance (9) ] ) )
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“so render me pure through the purest profession of Thy Unity, and appoint me one of Thy choice
servants!”
(Main SA: Directive/Requesting)
The Imam (P.B.U.H) requests Allah for guidance in knowledge, and success in obedience, in order to be
close to Him.
Utterance (10) ) ]
(2300 0Ll 083 Ladh Al s B fa by«
“O He who is the asylum of every fleer, the hope of every seeker!
(Auxiliary SA: Explanation)
The call here is about the help of the distressed, the needy, and the refuge is protection and fortification,
so he is fleeing from his sins, seeking refuge in His mercy, and fortifying himself with His forgiveness.
Utterance (11) .
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O Best Object of hope! O Most Generous Object of supplication! O He who does not reject His asker
or disappoint the expectant! O He whose door is open to His supplicators and whose veil is lifted for
those who hope in Him!”
(Auxiliary SA: Explication)
The Imam (P.B.U.H.) repeats the idea of hope. Hope is different from despair. Since the seeker is hopeful,
then it is one of the reasons for knowing who he is asking from, and his hope is in Allah. Speech act of
explication is presented by language user in order to illustrate the explicitness of the performed speech
act. Repetition can be labelled as a form of explication.
Utterance (12) ) L ) )
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“l ask Thee by Thy generosity to show kindness toward me through Thy gifts, with that which will
gladden my eye, through hope in Thee, with that which will give serenity to my soul, and through



certainty with that which will make easy for me the afflictions of this world and lift from my insight
the veils of blindness !By Thy mercy, O Most Merciful of the merciful!”

(Main SA: Directive/Requesting)

Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) concludes his monologues: Every person who escapes from his sins
resorts to His mercy and clings to His forgiveness, and every seeker who hopes for Him, Glory be to
Him, hope in contrast to despairing of Him, the Most High, for he is the best hopeful and the most
generous inviter, and his door is always open to his supplicant.

Utterance (1) o ) ] )
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“My God, though my stores for travelling to Thee are few my confidence in Thee has given me a good
opinion.”
(Main SA: Expressive/Hoping)

Provision(2')V) is what the traveler carries of food, and provision here mean the good deeds of a
person, these good deeds bring the man closer to Allah. The Imam (P.B.U.H.) expresses his hope, he
says, the lack of provisions does not make him upset and does not prevent him from hoping and
relying on Allah.
Utterance (2)
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“Though my sin has made me fear Thy punishment, my hope has let me feel secure from Thy
vengeance.”
(Auxiliary SA: Addition)
As much as he is afraid of his sins, but he is reassured by his hope in Allah's mercy.
Utterance (3) ) o o
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“Though my misdeed has exposed me to Thy penalty, my excellent trust has apprised me of Thy
reward.”
(Auxiliary SA: Addition)

It is like the previous meaning, where the sin is met with punishment, and the Imam’s trust in Allah
makes him hopeful For his reward, and his sins leads me to fear his punishment.
Utterance (4) L ) L
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“Though heedlessness has put to sleep my readiness to meet Thee, knowledge has awakened me to
Thy generosity and boons.”
(Auxiliary SA: Addition)
The Imam (P.B.U.H) refers to the state that even with this negligence "4li", which did not last long, until
he became aware of Allah’s generosity, presence, and bounty, and that frightened him, made him ashamed
of what he is in.
Utterance (5) . .
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“Though excessive disobedience and rebellion have estranged me from Thee, the glad tidings of
forgiveness and good pleasure have made me feel intimate with Thee.”
(Auxiliary SA: Addition)
The Imam (P.B.U.H) explicate the idea of hope, he states that because of sins, which is disobedience,
rather he neglects it until it made him far from Allah, , but then he forget what he preached forgiveness
and contentment to every sinner and repentant.
Utterance (6) ) . )
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“I ask Thee by the splendours of Thy face and the lights of Thy holiness, and I implore Thee by the
tenderness of Thy mercy and the gentleness of Thy goodness,



to verify my opinion in expecting Thy great generosity and Thy beautiful favour,
through nearness to Thee, proximity with Thee, and enjoyment of gazing upon Thee!”
(Main SA: Directive/Begging)

And my question, my Lord, is that You achieve what | hope of thinking well of You, for You do not
meet an offense with punishment, and this is my belief in You.

Utterance (7
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“Here am I, addressing myself to the breezes of Thy freshness and tenderness,
having recourse to the rain of Thy generosity and gentleness, fleeing from Thy displeasure to Thy
good pleasure and from Thee to Thee, hoping for the best of what is with Thee, relying upon Thy gifts,
utterly poor toward Thy guarding!”
(Auxiliary SA: Justification)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) refers to the closed circle of the servants, where there is no refuge from
Allah except to Him, so the servant flees from His anger to His pleasure, and from His punishment to His
mercy, and from His anger to His forgiveness.
Utterance (8) o ) -
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“My God, Thy bounty which Thou hast begun - complete it! Thy generosity which Thou hast given me
- strip it not away! Thy cover over me through Thy clemency - tear it not away! My ugly acts which
Thou hast come to know - forgive them!”
(Main SA: Directive/Begging)
Imam Ali al-Sajjad (P.B.U.H.) refers to the situation as evidence of the lack of that thing, and the virtue is
every blessing bestowed by Allah on His servant.
Utterance (9) ) ) ) ) i
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“My God, I seek intercession from Thee with Thee, and | seek sanctuary in Thee from Thee! | have
come to Thee craving Thy beneficence, desiring Thy kindness,
seeking water from the deluge of Thy graciousness, begging rain from the clouds of Thy bounty,
requesting Thy good pleasure, going straight to Thy side,
arriving at the watering-place of Thy support, seeking exalted good things from Thy quarter, reaching
for the presence of Thy beauty, wanting Thy face, knocking at Thy door, abasing myself before Thy
mightiness and majesty!”
(Auxiliary SA: Explication)
Here, the imam seeks the intercession of Allah's Essence to His Essence itself, and by His generosity to
His goodness and pardon Him to His beautiful pardon.
Utterance (10) y ] .
sl 3l a8 51y dEad y AR 3 i) (ha AT Ul L 05 W Aad 3013 5 8Ral) (e AdT Gl La (bl
“So act toward me with the forgiveness and mercy of which Thou art worthy!
Act not toward me with the chastisement and vengeance of which I am worthy!
By Thy mercy, O Most Merciful of the merciful!”
(Main SA: Directive/Requesting)
Entrusting the matter to Him in choosing the most suitable, because He is the One Who is worthy of
giving, generosity, and generosity, and the clearest evidence of it in the place of questioning and
supplication is His forgiveness and mercy.

Utterance (1) ) ]
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“My God, the uninterrupted flow of Thy graciousness hast distracted me from thanking Thee!”
(Main SA: Declaration/Declaring)



Here, this supplication is held by Imam Al-Sajjad (P.B.U.H.), and it is one of the cases of obedience and
acknowledgment of man’s incapacity in return for the countless successive blessings bestowed upon him
by his Lord, so when does the servant reach the state of feeling fulfilled? Where thanksgiving is the most
important manifestation of knowledge and gratitude. Being amazed at something is neglecting it, and here
when is not giving thanks, not for rebellion or disobedience, but rather for the astonishment that because
of the abundance of blessings and their follow-up, so that you do not leave him with the obligatory
thanksgiving, but instead he seeks these uninterrupted blessings.
Utterance (2) L
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“The flood of Thy bounty has rendered me incapable of counting Thy praises!”
(Auxiliary SA: Addition)
The Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) praises Allah, mentioning Him with the greatest of attributes, and
exonerating him from their ugliness, and the reason for incapacity comes because of the uninterrupted
blessings that come to the Imam from Allah.
Utterance (3)
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“The succession of Thy kind acts has diverted me from mentioning Thee in laudation! The continuous
rush of Thy benefits has thwarted me from spreading the news of Thy gentle favours!”
(Auxiliary SA: Explication)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) explicates the idea of not giving thanks to Allah because of the
blessings of Allah on him. It is as if a person’s fascination with something preoccupies him from
defining this thing because of his inability to be overwhelmed by his greatness and his preoccupation
with caring for it.
Utterance (4) ) ) N )
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“This is the station of him who confesses to the lavishness of favours, meets them with shortcomings,
and witnesses to his own disregard and negligence.”
(Main SA: Expressive/Pleading)
(¥ means overflowing, and the servant when he is overwhelmed with grace sees everything he wants
to present to his master as a shortcoming in his right in exchange for his grace, and acknowledging the
shortcoming is gratitude, and the feeling of helplessness in front of the giver is complete gratitude to him.
Utterance (5) ) ) o
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“Thou art the Clement, the Compassionate, the Good, the Generous, who does not disappoint those who
aim for Him, nor cast out from His courtyard those who expect from Him!”
(Main SA: Expressive/ Hoping)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) numbered the attributes of Allah that would make the Almighty to be
tolerant of His servant. He is the Forgiving and the Generous. The courtyard is as wide as it is in front
of the house, and the visitor does not come except to the courtyard of the house to hope for what is
with its owner. And hope for His generosity, the Almighty, is only in the annihilation of His
generosity and generosity, so how can The Generous expel those who seek Him from His
annihilation? Of course He cannot.
Utterance (6) ) ) ) )
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“In Thy yard are put down the saddlebags of the hopeful and in Thy plain stand the hopes of the help-
seekers! So meet not our hopes by disappointing and disheartening and clothe us not in the shirt of
despair and despondency!”
(Main SA: Directive/ Requesting)
“4ea 2l” is an expanse of land with no buildings, and the traveler does not land except in the courtyards
devoid of construction, and the traveler lands as a metaphor for stability and need, and to seek aid, as if
the end of the journey of the questioner for the need is in his arcades, where the needs end and the issues
stop. So, Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) asks Allah not to disappoint him in his request, as it is not the
matter of the Generous.
Utterance (7) )
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“My God, my thanksgiving is small before Thy great boons, and my praise and news-spreading shrink
beside Thy generosity toward me!”
(Main SA: Representative/ Asserting)
These are the reasons for the inability to be thankful are asserted by the fact that the greatness of Allah’s
blessings does not correspond to the lack of the gratitude, no matter how great the gratitude of the servant
is in return for the blessings of Allah.
Utterance (8) ) ) )
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“Thy favours have wrapped me in the robes of the lights of faith, and the gentlenesses of Thy goodness
have let down over me delicate curtains of might! Thy kindnesses have collared me with collars not to be
moved and adorned me with neck-rings not to be broken! Thy boons are abundant my tongue is too weak
to count them!”
(Auxiliary SA: Explanation)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) explains that Allah covered him with blessings, and this is evidence of the
abundance and greatness of blessings.
Utterance (9) ] ) i Lo ] )
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“Thy favours are many - my understanding falls short of grasping them, not to speak of exhausting
them! So how can | achieve thanksgiving? For my thanking Thee requires thanksgiving. Whenever |
say, 'To Thee belongs praise!’, it becomes thereby incumbent upon me to say, 'To Thee belongs
praise'!””
(Auxiliary SA: Justification)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) justifies here, In thanking Allah, he needs to be thankful for success in
doing thanking, as Allah has shown him the reasons for it, and he is helpless. So, the thanks to Allah
would be a virtue, and He enabled him to do it and guided him to it.
Utterance (10) ) ) . crge . s
Sale Lelaly Lgad i ol Jaglia éha Ly okl 5 e U 38115 pall) oyl g Lile pah dlnilay UGS g ikl LERRE LaSh g )
a3
“My God, as Thou hast fed us through Thy gentleness and nurtured us through Thy benefaction, so
also complete for us lavish favours, repel from us detested acts of vengeance, and of the shares of the
two abodes, give us their most elevated and their greatest, both the immediate and the deferred!”
(Main SA: Directive/ Requesting)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) requests from Allah to keep him away from what is disliked which is
every ugly thing that is reprehensible to human nature, and everything that would be difficult for him is
disliked by him. No one repels the detestable blessings except Him, because the curse is the punishment in
this world and in the hereafter, and all of them are in His hand.
Utterance (11) ) )
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“To Thee belongs praise for Thy good trial and the lavishness of Thy favours, a praise conforming to
Thy good pleasure and attracting Thy great goodness and magnanimity. O All-mighty, O All-
generous! By Thy mercy, O Most Merciful of the merciful!”
(Main SA: Representative / Asserting)
A good affliction "«3l g is what Allah chooses from the affliction for the benefit of His believing
servant, either to increase his reward, or to atone for his misdeeds, or to spare him from this world,
and to encourage him in the hereafter, making him small in this world and its sanctuary. Because the
end must be in accordance with the purpose, and his purpose was to seek aid from Allah, Imam Ali
Al-Sajjad (P.B.U.H) praises Allah with what befits His status of greatness, generosity, and mercy.

Utterance 1
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“O God, inspire us to obey Thee, turn us aside from disobeying Thee, make it easy for us to reach the
seeking of Thy good pleasure which we wish, set us down in the midst of Thy Gardens, dispel from our
insights the clouds of misgiving, uncover from our hearts the wrappings of doubt and the veil, make
falsehood vanish from our innermost minds, and fix the truth in our secret thoughts,”

(Main SA: Directive/ Requesting)

Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) begins his supplication by requesting from Allah to inspire him.
Inspiration, here, is what is thrown into terror, in the sense that Allah casts into the soul of a servant
something that prompts him to act or leave by overflow. Also, Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) requests
from Allah to avoid him things that keep him away from disobedience.

Utterance 2 . . o

Criall 3 guiliall gial 533 5 ¢l bl gl ¢y gl &l gSil) (B «

“for doubts and opinions fertilize temptations and muddy the purity of gifts and kindnesses!”’
(Auxiliary SA/Justification)

Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) justifies that doubt and anticipate only produce temptation in the
religion, and the foundation of temptation is doubts, because certainty and faith are the cause of
knowledge that prevents from joining into falsehood, and the confusion in faith opens the door of
falsehood to enter into temptation.

Utterance 3
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“O God, carry us in the ships of Thy deliverance, give us to enjoy the pleasure of whispered prayer to
Thee, make us drink at the pools of Thy love, let us taste the sweetness of Thy affection and nearness,
allow us to struggle in Thee, preoccupy us with obeying Thee, and purify our intentions in devoting
works to Thee,”’
(Main SA: Directive/ Requesting)
"slaill " The ships of salvation, mean the guidance and the indication of success. And the
Supplication sl is the comfort of the soul, and is it better than resting the soul and not disturbing it,
as a person always seeks to achieve this wish by all means.
Utterance 4 ) N
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“ for we exist through Thee and belong to Thee, and we have no one to mediate with Thee but Thee!”
(Auxiliary SA: Justification)
It is justification because Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) requests from Allah to guide him. He says
the reason behind that is that the servant’s means to God Almighty is his satisfaction and obedience,
for it is from him and to him.
Utterance 5 ) ) )
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My God, place me among the chosen, the good, Join me to the righteous, the pious, the first to reach
generous gifts, the swift to come upon good things, the workers of the abiding acts of righteousness,
the strivers after elevated degrees! Thou art powerful over everything and disposed to respond! By
Thy mercy, O Most Merciful of the merciful!
(Main SA: Directive/ Requesting)
In his supplication, Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) affirms that his obedience to Allah is His success.
Obedience, in fact, is an inspiration from Allah Almighty to those who are guided by Him.

Utterance 1 )
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“Glory be to Thee! How narrow are the paths _for him whom Thou hast not guided! How plain the
truth for him whom Thou hast guided on his way!”
(Main SA: Representative: Asserting)

In this utterance Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) asserts that those who want to reach Allah’s
satisfaction, without Him they would be confused and not be guided to anything."& k" the path,



here is the path that leads man to Allah, and if it is not through him, then he will be neither connected
nor sufficient in pointing to him. Walking a path other than his path, the Almighty, narrows the paths
of guidance for him, so it will only be a hardship that does not guide him to anything.
Utterance 2
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“ My God, so make us travel on the roads that arrive at Thee and set us into motion on the paths
nearest to reaching Thee! Make near for us the far, and make easy for us the hard and difficult! Join
us to Thy servants, those who hurry to Thee swiftly, knock constantly at Thy door,”
(Main SA: Directive/Requesting)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) in this utterance requests Allah to make him as Allah’s servants, those who
are quickly seek to Allah and always knocking His door asking Him for everything.
Utterance 4
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“and worship Thee by night and by day, while they remain apprehensive in awe of Thee! Thou hast
purified their drinking places, taken them to the objects of their desire, granted their requests,
accomplished their wishes through Thy bounty, filled their minds with Thy love, and quenched their
thirst with Thy pure drink. Through Thee have they reached the pleasure of whispered prayer to Thee,
and in Thee have they achieved their furthest goals.”
(Auxiliary SA: Explanation)
Here in this utterance Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) explains the servants of Allah that he want to be like
them and how Allah purifies them with everything and grants them with all their desires.
Utterance 5
4;[9&9 JJJ}MU&‘*-\MJMJ}J»JDJSJ& U.Mldl.u d@a.\atﬁﬂ.ﬁ;u&dh\g cd.\.uéqh UM\L:J&JA UALEH
M&}A&MU ‘Mdgwﬂdﬁu sYJ-\Ad.\.G eﬁ)ﬁ\j chAdueAﬁJ\uAuJu.ﬁu\dSLu\
“O He who comes toward those who come toward Him and grants gifts and bestows bounty upon
them through tenderness! He is compassionate and clement toward those heedless of His
remembrance and loving and tender in drawing them to His door! | ask Thee to place me among
those of them who have the fullest share from Thee, the highest station with Thee, the most plentiful
portion of Thy love, and the most excellent allotment of Thy knowledge,”
(Main SA: Directive/Requesting)
Imam Ali al-Sajjad (P.B.U.H) requests Allah to place him with those servants who have Your love, Your
station, and have the most good knowledge of You.
Utterance 6
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“ for my aspiration has been cut off from everything but Thee and my desire has turned toward Thee
alone. Thou art my object, none other; to Thee alone belongs my waking and my sleeplessness.
Meeting Thee is the gladness of my eye, joining Thee the wish of my soul. Toward Thee is my
yearning, in love for Thee my passionate longing, in inclining toward Thee my fervent craving. Thy
good pleasure is the aim | seek, vision of Thee my need, Thy neighbourhood my request, nearness to
Thee the utmost object of my asking. In whispered prayer to Thee I find my repose and my ease. With
Thee lies the remedy of my illness, the cure for my burning thirst, the coolness of my ardour, the
removal of my distress.”
(Main SA: Declaration/ Declaring)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) declares that he has lost interest in everything except in Allah.
Utterance 7
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“Be my intimate in my loneliness, the releaser of my stumble, the forgiver of my slip, the accepter of
my repentance, the responder to my supplication, the patron of preserving me from sin, the one who



frees me from my neediness! Cut me not off from Thee and keep me not far from Thee! O my bliss and
my garden! O my this world and my hereafter! O Most Merciful of the merciful!”
(Main SA: Directive/ Requesting)
When the Imam (P.B.U.H) is alone by himself, he requests Allah to be his defender and the One to
forgive his mistakes. He asks Allah to receive his supplications and to forgive him.

Utterance 1 . .
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“My God, who can have tasted the sweetness of Thy love, then wanted another in place of Thee? Who
can have become intimate with Thy nearness, then sought removal from Thee?”
(Auxiliary SA: Justification)
When a person's motivations for worship are driven by fear of Hellfire or a desire to enter Paradise,
then Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) elevates his supplication to Allah's love, the Most High, and thus
elevates the motives for worship to that of the saints.
Utterance 2
UJ\ Jk.dl.\MLuJ cd.\LAAAMJJJANUJ\MyJ cd.uu\gd.\\gluahb ‘JMYJJJAJASMM\ u.ul.dulaugi\ ¢
&.\A.\AJ ‘&Awwijsﬂh}mwde\puﬁdM\ .\’AAM\}U sd).s‘gd‘p.& UAA.'.\DU ‘dl.m‘)uu}\a‘gd@a‘g

“My God, place us with him whom Thou hast chosen for iy hy nearness and T hy frlendshlp, purlf ed
through Thy affection and Thy love, given yearning for the meeting with Thee, made pleased with Thy
decree, granted gazing upon Thy face, shown the favour of Thy good pleasure, given refuge from
separation from Thee and Thy loathing, settled in a sure sitting place in Thy neighbourhood, singled
out for true knowledge of Thee, made worthy for worship of Thee, whose heart Thou hast captivated
with Thy will, whom Thou hast picked for contemplating Thee, whose look Thou hast made empty for
Thee, whose breast Thou hast freed for Thy love, whom Thou hast made desirous of what is with Thee,
inspired with Thy remembrance, allotted thanksgiving to Thee, occupied with obeying Thee, turned
into one of Thy righteous creatures, chosen for whispered prayer to Thee, and from whom Thou hast
cut off all things which cut him off from Thee!”
(Main SA: Directive/ Requesting)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) requests Allah to include him in the group of people that Allah selects
for His intimacy and care, among those that Allah makes sincere for them to His attachment and love.
Utterance 3 N .
C¥13 828300 4k 535 (Lot 3 L) £ gl Gaa Ulad a4
“O God, place us among those whose habit is rejoicing in Thee and yearning for Thee,”
(Main SA: Directive/ Requesting)
The Imam (P.B.U.H) requests Allah to place him among those who are perpetually content and
yearning for Allah, as well as those who are perpetually lamenting and moaning to be with Allah.
Utterance 4
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‘Whose time is spent in sighing and moaning! Their foreheads are bowed down before Thy
mightiness, their eyes wakeful in Thy service, their tears flowing in dread of Thee, their hearts fixed
upon Thy love, their cores shaken with awe of Thee.”
(Main SA: Representative/ Describing)
The Imam (P.B.U.H) describes those that he requests Allah to be like them as their hearts are
connected to Allah’s love, their foreheads are bowed to His magnificence, their eyes are alert in His
service, and their tears flow from His fear.
Utterance 5 .
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“O He the lights of whose holiness induce wonder in the eyes of His lovers, the glories of whose face
arouse the longing of the hearts of His knowers! O Furthest Wish of the hearts of the yearners! O
Utmost Limit of the hopes of the lovers!”
(Main SA: Expressive/ Hoping)



Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) expresses his hope that is Allah is the hope for His lovers and the
source of their yearning hearts.
Utterance 6
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“I ask from Thee love for Thee, love for those who love Thee, love for every work which will join me
to Thy nearness, and that Thou makest Thyself more beloved to me than anything other than Thee and
makest my love for Thee lead to Thy good pleasure, and my yearning for Thee protect against
disobeying Thee! Oblige me by allowing me to gaze upon Thee, gaze upon me with the eye of affection
and tenderness, turn not Thy face away from me, and make me one of the people of happiness with
Thee and favoured position! O Responder, O Most Merciful of the merciful!”
(Main SA: Directive/ Requesting)
The Imam (P.B.U.H) requests Allah for His love, the love of those who love Him, the love of every
deed that draws him nearer to AIIah and make Allah His greatest Iove

Utterance 1
MY\ ..\A.IA" cm‘)j\uud.u.\@m‘g ‘JAAAJUJ\ﬁY\ d-\!\‘..’.udui\"g ‘d.ﬁ\‘)uh‘ﬁ Y‘M‘ﬁ.\u‘gdwuﬁ‘
“My God, I have no mediation with Thee but the tender acts of Thy clemency, nor any way to come to
Thee but the gentle favours of Thy mercy and the intercession of Thy Prophet, the prophet of mercy,
who rescued the community from confusion.”
(Main SA: Commissive/ Assuring)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) assures that he has no other way to approach Allah except by
expressing His compassion, and that he has no excuse to approach Allah other than through His mercy
as well as the intercession of prophet Mohammed (Peace be upon Him and His Family).
Utterance 2 ] . ]
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“Make these two my tie to attaining Thy forgiveness and let them take me to triumph through Thy
good pleasure!”
(Auxiliary SA: Explanation)
The Imam (P.B.U.H) explains that those two reasons which are Allah’s mercy and the Prophet’s
intercession are his only reasons to win Allah’s forgiveness and be near to Him.
Utterance 3 )
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“My hope has dismounted in the sacred precinct of Thy generosity, my craving has alighted in the
courtyard of Thy munificence.”
(Main SA: Commissive/ Assuring)
The Imam (P.B.U.H) assures the same idea that he has not any way to approach Allah except through
his hope in Allah’s help and forgiveness.
Utterance 4
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“So actualize my expectation from Thee, seal my works with good, and place me among Thy selected
friends, those whom Thou hast set down in the midst of Thy Garden, and settled in the abode of Thy
honour, whose eyes Thou hast gladdened by gazing upon Thee on the day of meeting Thee, and whom
Thou hast made heirs to the sure stations in Thy neighbourhood!”
(Main SA: Directive/ Requesting)
The Imam (P.B.U.H) therefore requests Allah to complete his hope and his good deeds and that
counts him among His chosen ones, those for whom He has prepared the joy of the paradise.
Utterance 5
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“O He none more generous than whom is reached by the reachers and none more merciful than
whom is found by the aimers! O Best of those with whom the lonely are alone, O Tenderest of those
with whom outcasts seek haven! Toward the expanse of Thy pardon have | extended my hand, upon
the skirt of Thy generosity have | fastened my grasp! Show me no deprivation and afflict me not with
disappointment and loss! O Hearer of supplications! O Most Merciful of the merciful!”

(Main SA: Directive/ Requesting)

Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) requests Allah not to show him deprivation from His mercy and
generosity because he is the One who is capable of that.

Utterance 1 ) L
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“My God, nothing will mend my fracture but Thy gentleness and loving care,”
(Main SA: Representative/ Stating)

Brokenness" Jws¥I" it is the feeling of disappointment, abandonment, and longing for weakness on
the part of a person, so he feels poverty and loneliness as a result of his brokenness, and it often
comes from not achieving what he wants. Reparation"_=1I" from forcing something, i.e. fixing it and
returning it to the best condition. While Kindness"—klll" it is said that Allah knows the subtleties of
interests and their ambiguities, and the accuracy and kindness of them. That is, Imam Ali Al-Sajjad
(P.B.U.H.) states that what a person experiences of brokenness can only be corrected by Allah’s good
management and justice.
Utterance 2
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“free me of my poverty but Thy affection and beneficence, still my fright but Thy security, exalt my
abasement but Thy sovereignty, take me to my hope but Thy bounty, remedy my lack but Thy
graciousness, accomplish my need other than Thou, relieve my distress other than Thy mercy, remove
my injury other than Thy clemency, cool my burning thirst but reaching Thee, quench my ardour but
meeting Thee, damp my yearning but gazing upon Thy face, settle my settling place without closeness
to Thee, allay my worry but Thy repose, cure my illness but Thy medicine, eliminate my grief but Thy
nearness, heal my wound but Thy forgiveness, remove the rust on my heart but Thy pardon, banish the
confusing thoughts from my breast but Thy command!”
(Auxiliary SA: Explication)
With this, the meaning is that the poverty does not enrich the servant except for Allah’s kindness, mercy
and benevolence, which is Hid beautiful act towards His servants and His creation. In his supplication,
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) confirms that Allah is the only One Who is capable of everything, and he
(P.B.U.H.) accurately explains all that the servants’ needs in terms of wealth, safety, honor, and the
fulfillment of the needs that only Allah can fulfill.
Utterance 3 )
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“O Utmost Hope of the hopers! O Ultimate Demand of the askers! O Furthest Request of the
requesters! O Highest Desire of the desirers! O Patron of the righteous! O Security of the fearful! O
Responder to the supplication of the distressed! O Storehouse of the destitute! O Treasure of the
pitiful! O Help of the help-seekers! O Accomplisher of the needs of the poor and the miserable! O
Most Generous of the most generous! O Most Merciful of the merciful!”
(Main SA: Expressive/Hoping)
Imam Ali al-Sajjad (P.B.U.H) expresses his hope, hope, in the sense of self-attachment to the
occurrence of something in the future, as it always refers to what comes from the future, and the




purpose of Imam Ali Al-Sajjad’s (P.B.U.H.) hope, is Allah. For Imam Al-Sajjad(P.B.U.H.) , all hope

is Allah’s satisfaction. With this utterance, Imam Ali al-Sajjad(P.B.U.H.) expresses his hope and calls

out to Allah using “\¥” with attributes that are all hopeful.

Utterance 4 ) ) )
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“To Thee is my humble subjection and request, to Thee my pleading and imploring!”

(Representative/ Asserting)

Submission"g s»=311" is humility, and supplication means humility and exaggeration in the question,

and all of this is a reason for removing the harm from him and revealing him by fulfilling his need,

which is accepting his repentance and pardoning him.
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“I ask Thee to let me attain the repose of Thy good pleasure, and to make constant toward me the
favours of Thy kindness!”

(Main SA: Directive/ Requesting)

Giving and obtaining the spirit of His pleasure, in the sense of His mercy, which originates in Allah’s
pleasure. Imam Ali al-Sajjad (P.B.U.H.) asks Allah in reference to his constant, uninterrupted
question, as if he were metaphorically seeking refuge in His generosity.

Utterance 6

“Here am I, standing before the gate of Thy generosity, opening myself up to the breezes of Thy
goodness, holding fast to Thy strong cord, clinging to Thy firm handle!”
(Main SA: Expressive / Hoping)
Imam Ali al-Sajjad (P.B.U.H.) expresses his hope in Allah, as Allah is generous and he seeks His
mercy and adheres to His covenant.
Utterance 7 . ] .
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“My God, have mercy upon Thy lowly slave of silent tongue and few good works, obligate him
through Thy plentiful graciousness, shelter him under Thy plenteous shade! O Generous, O Beautiful,
O Most Merciful of the merciful!”
(Main SA: Directive/ Requesting)
Imam Ali al-Sajjad (P.B.U.H.) Requests Allah for his mercy, as the servant who is humiliated by need
and whose tongue fails to thank and who has nothing to do is in need of Allah's mercy. Where he ends
his supplication (P.B.U.H), in a way that suits his demands, which are only because of His generosity
and mercy.

Utterance 1
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“My God, tongues fall short of attaining praise of Thee proper to Thy majesty,

intellects are incapable of grasping the core of Thy beauty, eyes fail before gazing

upon the glories of Thy face, and Thou hast assigned to Thy creatures no way to know The save

incapacity to know Thee!”

(Main SA: Representative/ Stating)

Imam Ali al-Sajjad (P.B.U.H) says that no matter how much someone claims that he has attained praise in
His right to the Allah, he is ignorant and deficient, because no one can reach His praise, which is the
enumeration of his blessings, because that depends on his knowledge, and man’s knowledge, no matter
how great it is, has not reached the true goal of knowing Allah.

Utterance 2
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“My God, place us among those within the gardens of whose breasts the trees of yearning for Thee have
taken firm root and the assemblies of whose hearts have been seized by the ardour of Thy love!”

(Main SA: Directive / Requesting)

Longing means the tendency of the soul to meet the beloved, and it is necessary to act in what pleases that
beloved. Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) asks God to make him one of those who instilled longing in his
heart.

Utterance 3
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“They seek shelter in the nests of meditation, feed upon the gardens of nearness and disclosure, drink
from the pools of love with the cup of gentle favour, and enter into the watering-places of warm
affection. The covering has been lifted
from their eyes,318 the darkness of disquiet has been dispelled from their beliefs and their innermost
minds, the contention of doubt has been negated from their hearts and their secret thoughts, their
breasts have expanded through the verification of true knowledge, their aspirations have ascended
through precedent good fortune in renunciation, their drinking is sweet from the spring of devotion to
good works, their secret thoughts are delicious in the sitting-place of intimacy,
their minds are secure in the place of terror, their souls are serene through the return to the Lord of
lords, their spirits have reached certitude through triumph and prosperity, their eyes have been
gladdened through gazing upon their Beloved,
their settling place has been settled through reaching the request and attaining the expectation, and
their commerce has profited through the sale of this world for the next!”
(Main SA: Representative/ Describing)
Imam Ali Al-Sajjad describes those who requests from Allah to be like them, and these are the cases
of the people of piety who were overcome by the love of Allah and rejected others. The meaning here
is that their souls have settled down by attaining their desires, and realizing their hope, which is their
attainment of their goal of being close to Him, through their knowledge.
Utterance 4 L ) ) . ] o
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“My God, how agreeable for hearts are the thoughts inspiring Thy remembrance,
how sweet travelling to Thee through imagination upon the roads of the unseen worlds, how pleasant
the taste of Thy love, how delightful the drink of Thy nearness!”
(Auxiliary SA: Justification)
Utterance 5
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“So give us refuge from Thy casting out and Thy sending far, and place us among the most elect of
Thy knowers, the most righteous of Thy servants, the most truthful of Thy obeyers, the most sincere of
Thy worshipers! O All-mighty, O Majestic, O Generous, O Endower! By Thy mercy and kindness, O
Most Merciful of the merciful!”
(Main SA: Directive/ Requesting)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) requests Allah to accept him into the ranks of His servants and makes
him among His most knowledgeable the most righteous of His servants

Utterance 1
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“My God, were it not incumbent to accept Thy command, I would declare Thee far too exalted for me

to remember Thee, for | remember Thee in my measure, not in Thy measure, and my scope can hardly

reach the point where | may be a locus for calling Thee holy!”

(Main SA: Representative / Asserting)

In this utterance, Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) confirms that Allah does not deserve to be

mentioned by His servant because he is much lower and Allah is much higher.
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“Among Thy greatest favours to us is the running of Thy remembrance across our tongues and Thy

permission to us to supplicate Thee, declare Thee exalted, and call Thee holy!”

(Auxiliary SA: Addition)

The Imam (P.B.U.H) adds that he is also not deserve even to remember Allah across his tongue and

even to supplicate Allah, but Allah allowed him, and this is a blessing from Him to allow His servants

to remember and supplicate Him.

Utterance 3
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“ My God, inspire us with Thy remembrance alone and in assemblies, by night and day, publicly and
secretly, in prosperity and adversity! Make us intimate with silent remembrance, employ us in purified
works and effort pleasing to Thee, and reward us with the full balance!”
(Main SA: Directive/ Requesting)
In this utterance, Imam Al-Sajjad (P.B.U.H) requests Allah to inspire him His remembrance when he
is alone or with public as well as at night or during the day in.
Utterance 4
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“My God, love-mad hearts are enraptured by Thee, disparate intellects are brought together by
knowing Thee, hearts find no serenity except in remembering Thee, souls find no rest except in seeing
Thee. Thou art the glorified in every place, the worshipped at every time, the found at every moment,
the called by every tongue, the magnified in every heart!”
(Main SA: Representative/ Describing)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) describes how different minds were united in Allah, hearts yearned for
Him, and souls resided in Him. He is worshiped in every place and time, and He is eternally present,
and every tongue calls upon Him, no matter how different they are.
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“I pray forgiveness from Thee for every pleasure but remembering Thee, every ease but intimacy with
Thee, every happiness but nearness to Thee, every occupation but obeying Thee!”
(Main SA: Expressive/ Pleading)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) pleads Allah to forgive him about everything without mentioning Him
and for everything that keeps him away from Him and from His obeying.
Utterance 6
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“My God, Thou hast said - and Thy word is true -O you who have faith, remember God with much
remembrance and glorify Him at dawn and in the evening! Thou hast said - and Thy word is true -
Remember Me, and | will remember you! Thou hast commanded us to remember Thee, and promised
us that Thou wilt remember us thereby, in order to ennoble, respect, and honour us. Here we are,
remembering Thee as Thou hast commanded us! So accomplish what Thou hast promised, O
Rememberer of the rememberers! O Most Merciful of the merciful!”
(Main SA: Directive/ Requesting)



The Imam (P.B.U.H) requests Allah by mentioning two verses from the Holy Quran which are both
means: if the servant remembers Allah, surly Allah will remember him. So he requests Allah to
accomplish His promise and remember Him.

Utterance 1
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“O God, O Shelter of the shelter-seekers! O Refuge of the refuge-seekers! O Deliverer of the
perishing! O Preserver of the pitiful! O Merciful toward the miserable! O Responder to the
distressed! O Treasure of the utterly poor! O Mender of the broken! O Haven of the cut off! O Helper
of the abased! O Granter of sanctuary to the fearful! O Aider of the troubled! O Fortress of the
refugees!”
(Main SA: Expressive/ Hoping)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) expresses his hope, mentioning the attributes of Allah’s mercy.
Utterance 2 L L L
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“If I seek not refuge in Thy might, in whom shall I seek refuge? If I seek not shelter in Thy power, in
whom shall I seek shelter?”’
(‘Auxiliary SA: Justification)
The Imam (P.B.U.H.) justifies from whom he can seek refuge other than Allah and what refuge he
can have other than Allah.
Utterance 3
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“Sins have made me seek asylum in laying hold on the skirts of Thy pardon, offenses have compelled
me to beg the opening of the doors of Thy forgiveness, evildoing has summoned me to dismount in the
courtyard of Thy might, fear of Thy vengeance has prompted me to cling to the handhold of Thy
tenderness!”
(Main SA: Expressive/ Pleading)
In this utterance, Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) expresses his pleadings that the sins are the force
that bind the Imam to beg the opening of Allah’s mercy doors.
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“It is not right for him who holds fast to Thy cord to be abandoned, nor proper for him who seeks the
sanctuary of Thy might to be surrendered or disregarded.”
(Main SA: Expressive/ Hoping)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H.) expresses his hope, that is, It is not right to abandon the one who
clings on Allah’s rope, nor is it right to deliver or ignore the one who called on Allah’s might for
assistance.
Utterance 5
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“My God, empty us not of Thy defending, strip us not of Thy guarding, and protect us from the roads
of destruction, for we are in Thy eye and under Thy wing! I ask Thee by those whom Thou hast singled
out, Thy angels and the righteous among Thy creatures, to assign over us a protector through which
Thou wilt deliver us from destructions, turn aside from us blights, and hide us from the striking of
great afflictions, to send down upon us some of Thy tranquillity, to wrap our faces in the lights of love
for Thee, to give us haven in Thy strong pillar, and to gather us under the wings of Thy preservation!
By Thy clemency and Thy mercy! O Most Merciful of the merciful!”
(Main SA: Directive/ Requesting)



The Imam( P.B.U.H) requests Allah not to deprive him of His protection, not to deprive him of His
care, and to protect him from the sources of destruction.

Utterance 1
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“My God, Thou hast settled us in an abode which has dug for us pits of deception, and Thou
hast fastened us by the hands of death in the snares of that abode's treachery! In Thee we seek asylum
from the tricks of its guile, and to Thee we hold fast, lest we be deluded by the glitter of its
ornaments!”
(Main SA: Representative/ Stating)
Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H) in this utterance states the reality of the life which is deceptive and
guile so there is no one except Allah can be seek to.
Utterance 2 o, . , L o
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“It destroys its pursuers and ruins its settlers, it is stuffed with blights and loaded with
calamities.”
(Auxiliary SA: Justification)
The Imam justifies that who wants life only it will destroy him, it is stuffed with blights and
calamities.

Utterance 3
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“My God, induce us to renounce it and keep us safe from it by Thy giving success and Thy
preservation from sin. Strip from us the robes of opposing Thee, attend to our affairs through Thy
good sufficiency, amplify our increase from the boundless plenty of Thy mercy, be liberal in our gifts
from the overflow of Thy grants, plant in our hearts the trees of Thy love, complete for us the lights of
Thy knowledge, give us to taste the sweetness of Thy pardon and the pleasure of Thy forgiveness,
gladden our eyes on the day of meeting Thee with the vision of Thee, dislodge the love of this world
from our spirits, just as Thou hast done for the righteous, Thy selected friends, and for the pious,
those whom Thou hast singled out! O Most Merciful of the merciful, O Most Generous of the most
generous!”
(Main SA: Directive/ Requesting)
The Imam (P.B.U.H) ends his supplication with the request to renounce the life and to be safe from it.

He also requests Allah’s mercy, forgiveness, knowledge, and pardon.



Appendix (2)
The Fifteen Supplications by Imam Ali Al-Sajjad (P.B.U.H)

Text (1) The Supplication of Repenters ¢l slalia
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“In the name of Allah, The Beneficent, The Merciful My God, offenses have clothed me in the garment of
my lowliness, separation from You has wrapped me in the clothing of my misery! My dreadful crimes have
deadened my heart, so bring it to life by a repentance from Thee! O my hope and my aim! O my wish and
my want! By Thy might, | find no one but Thee to forgive my sins, and | see none but Thee to mend my
brokenness! | have subjected myself to Thee in repeated turning, | have humbled myself to Thee in a
basement. If Thee cast me out from Thy door, in whom shall | take shelter? If Thee repell me from Your
side, in whom shall I seek refuge? “O my grief at my ignominy and disgrace! O my sorrow at my evil
works and what | have committed! | ask Thee, O Forgiver of great sins, O Mender of broken bones, to
overlook my ruinous misdeeds, and cover my disgraceful secret thoughts! At the witnessing place of the
Resurrection, empty me not of the coolness of Your pardon and forgiveness, and strip me not of Your
beautiful forbearance and covering! My God, let the cloud of Thy mercy cast its shadow upon my sins, and
send the billow of Thy clemency flowing over my faults! My God, does the fugitive servant return to
anyone other than his Master? Or does anyone grant him sanctuary from his Master’s wrath other than his
Master Himself? My God, if remorse for sins is a repentance, | - by Thy might - am one of the remorseful!
If praying forgiveness for offenses is an alleviation, | am one of those who pray forgiveness! To Thee |
return that Thee may be well pleased! My God, through Thy power over me, turn toward me, through Thy
clemency toward me, pardon me, and through Thy knowledge of me, be gentle toward me! My God, Thee
are He who has opened a door to Thy pardon and named it 'repentance’, for Thee said, Repent to God with
unswerving repentance. What is the excuse of him who remains heedless of entering the door after its
opening? My God, though the sins of Thy servant are ugly, Thy pardon is beautiful. My God, | am not the
first to have disobeyed Thee, and Thee turned toward him, or to have sought to attain Thy favour, and Thee
were munificent toward him. O Responder to the distressed!, O Remover of injury! O Great in goodness! O
Beautiful through covering over! | seek Thy munificence and Thy generosity to intercede with Thee, | seek
Thy side and Thy showing mercy to mediate with Thee, “so grant my supplication, disappoint not my hope
in Thee, accept my repentance, and hide my offense, through Thy kindness and mercy, O Most Merciful of
the merciful”
Text (2) The Supplication of Complainers ¢pStédl slalia
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My God, to Thee | complain of a soul commanding to evil®, rushing to offenses, eager to disobey Thee, and
exposing itself to Thy anger?. It takes me on the roads of disasters, it makes me the easiest of perishers before
Thee?; many its pretexts, drawn out its expectations; when evil touches it, it is anxious, when good touches it,
grudglng inclining to sport and diversion, full of heedlessness and inattention, it hurries me to misdeeds and



makes me delay repentance®. My God, | complain to Thee of an enemy who misguides me and a Satan who
leads me astray®. He has filled my breast with tempting thoughts, and his suggestions have encompassed my
heart. He supports caprice against me, embellishes for me the love of this world, and separates me from
obedience and proximity!” My God, to Thee | complain of a heart that is hard, turned this way and that by
tempting thoughts, clothed in rust and the seal®, and of an eye too indifferent to weep in fear of Thee and eagerly
seeking that which gladdens it!° My God, there is no force and no strength except in Thy power, and no
deliverance for me from the detested things of this world save through Thy preservation'’. So | ask Thee by Thy
far-reaching wisdom and Thy penetrating will not to let me expose myself to other than Thy munificence and
not to turn me into a target for trials! Be for me a helper against enemies, a coverer of shameful things and
faults, a protector against afflictions, a preserver against acts of disobedience! By Thy clemency and mercy, O
Most Merciful of the merciful!™

Text (3)The Supplication of Fearful ¢péidd) slalia
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My God, what thinkest Thou? Wilt Thou chastise me after my faith in Thee, drive me far away after my love for
Thee, deprive me while I hope for Thy mercy and forgiveness, forsake me while | seek sanctuary in Thy
pardon? How could Thy generous face disappoint me?! Would that | knew - Did my mother bear me for

wretchedness?

Did she nurture me for suffering? Would then that she had not borne me and had not nurtured me! Would that I
had knowledge - Hast Thou appointed me one of the people of felicity? Hast Thou singled me out for Thy
nearness and neighbourhood? Then would my eyes be gladdened, and in that my soul reach serenity. My God,
dost Thou blacken faces which fall down in prostration before Thy mightiness? Dost Thou strike dumb tongues
which speak in laudation of Thy glory and majesty? Dost Thou seal hearts which harbour Thy love? Dost Thou
deafen ears which take pleasure in hearing Thy remembrance according to Thy will? Dost Thou manacle hands
which expectations have raised to Thee in hope of Thy clemency? Dost Thou punish bodies which worked to
obey Thee until they grew thin in struggling for Thee? Dost Thou chastise legs which ran to worship Thee? My
God, lock not toward those who profess Thy Unity the doors of Thy mercy, and veil not those who yearn for
Thee from looking upon the vision of Thy beauty! My God, a soul which Thou hast exalted by its professing
Thy Unity - how wilt Thou burn it in the heat of Thy fires? My God, give me sanctuary from Thy painful wrath
and Thy mighty anger! O All-loving, O All-kind! O Compassionate, O Merciful! O Compeller, O Subduer! O
All-forgiver, O All-covering! Deliver me through Thy mercy from the chastisement of the Fire and the disgrace
of shame when the good are set apart from the evil, forms are transformed, terrors terrify, the good-doers are
brought near, the evildoers taken far, and every soul is paid in full what it has earned, and they shall not be
wronged!

Text (4) The Supplication of Hopeful ¢l 4 slalia

Al adle (K535 e 54 Ll i lanll $5ala 1315 L35 2358 adle 1 1315 cslus 4ads sade Lo 11305 cslaz | 2z 4L 13 (ja b
5 5imn 4580 Al G g ) (LT QAT Lab 1 Lo iy 20 (3 a5 AT 8 Lab ) Liaaila 0 035 630 0t el €185
85 alha il gl o4l a5 GIRD5 0 e (30 iS5 gy 4K 0I5 5 001 IS (3 18 5a plusa VU G54 g L 2T L
ALl R 06 &5 piiiadl) atahiy (3555 15 o8y sl 433 5 x|y (SR st 1l e ) 380 g1 lliad e AT A L i
Ay i Aallay Glaldlb (g Lol Eubig e Jil5 s Sl Sla T8 iy o) 07 (85 Gl e gl a5 g 813 0 A



(el 4 (i Ly Sy (a5 e e 4y 588 Loy et (o ol (5 0 s il (11 i1 80 ka5 el £ 58 Ay (a s
12 Coan) 31 68 51 Ly 56 5y sl ol 552 ioaemd (8 40 5155 LN iyt Gl 43 365 Ly 0ol G

O He who gives to a servant who asks from Him, takes him to his wish when he expectantly hopes for what is
with Him, brings him near and close when he approaches Him, covers over his sin and cloaks it when he shows
it openly, and satisfies and suffices him when he has confidence in Him! My God, who is the one who has come

before Thee seeking hospitality, and whom Thou hast not received hospitably? Who is the one who has
dismounted at Thy door hoping for magnanimity, and to whom Thou hast not shown it? Is it good that I come
back from Thy door, turned away in disappointment, while | know of no patron qualified by beneficence but
Thee? How should | have hope in other than Thee, when the good - all of it - is in Thy hand? How should |
expect from others, when Thine are the creation and the command? Should | cut off my hope for Thee, when
Thou hast shown me of Thy bounty that for which | have not asked? Wouldst Thou make me have need for my
like? But | hold fast to Thy cord! O He through whose mercy the strivers reach felicity and through whose
vengeance the seekers of forgiveness are not made wretched! How should | forget Thee, while Thou never
ceasest remembering me? How should | be diverted from Thee while Thou art my constant watcher? My God, |
have fastened my hand to the skirt of Thy generosity, | have stretched forth my expectation toward reaching Thy
gifts, so render me pure through the purest profession of Thy Unity, and appoint me one of Thy choice servants!
O He who is the asylum of every fleer, the hope of every seeker! O Best Object of hope! O Most Generous
Object of supplication! O He who does not reject His asker or disappoint the expectant! O He whose door is
open to His supplicators and whose veil is lifted for those who hope in Him! | ask Thee by Thy generosity to
show kindness toward me through Thy gifts, with that which will gladden my eye, through hope in Thee, with
that which will give serenity to my soul, and through certainty with that which will make easy for me the
afflictions of this world and lift from my insight the veils of blindness !By Thy mercy, O Most Merciful of the
merciful!
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My God, though my stores for travelling to Thee are few my confidence in Thee has given me a good opinion.
Though my sin has made me fear Thy punishment, my hope has let me feel secure from Thy vengeance. Though
my misdeed has exposed me to Thy penalty, my excellent trust has apprised me of Thy reward. Though
heedlessness has put to sleep my readiness to meet Thee, knowledge has awakened me to Thy generosity and
boons. Though excessive disobedience and rebellion have estranged me from Thee, the glad tidings of
forgiveness and good pleasure have made me feel intimate with Thee. I ask Thee by the splendours of Thy face
and the lights of Thy holiness, and | implore Thee by the tenderness of Thy mercy and the gentleness of Thy
goodness, to verify my opinion in expecting Thy great generosity and Thy beautiful favour, through nearness to
Thee, proximity with Thee, and enjoyment of gazing upon Thee! Here am I, addressing myself to the breezes of
Thy freshness and tenderness,
having recourse to the rain of Thy generosity and gentleness, fleeing from Thy displeasure to Thy good pleasure
and from Thee to Thee, hoping for the best of what is with Thee, relying upon Thy gifts, utterly poor toward
Thy guarding! My God, Thy bounty which Thou hast begun - complete it! Thy generosity which Thou hast
given me - strip it not away! Thy cover over me through Thy clemency - tear it not away! My ugly acts which
Thou hast come to know - forgive them! My God, | seek intercession from Thee with Thee, and | seek sanctuary
in Thee from Thee! | have come to Thee craving Thy beneficence, desiring Thy kindness, seeking water from
the deluge of Thy graciousness, begging rain from the clouds of Thy bounty, requesting Thy good pleasure,
going straight to Thy side, arriving at the watering-place of Thy support, seeking exalted good things from Thy
quarter, reaching for the presence of Thy beauty, wanting Thy face, knocking at Thy door, abasing myself



before Thy mightiness and majesty! So act toward me with the forgiveness and mercy of which Thou art
worthy! Act not toward me with the chastisement and vengeance of which | am worthy! By Thy mercy, O Most
Merciful of the merciful!

Text (6) The Supplication of Thankful ¢pSLédl slalia

b3 Sl e il dladas &3 Ge alking P elliad (el S plad) (e 5k is ] allph Gl & Kadas) e AN o)
Loyl &g ¢ M\,dmyumu_\;wj wu@u};w\twujmwemm}‘ ol Il e ) G
O S ¢ Gy i) el L q;m)u}‘uhu\dgjkgq&m‘Smmmu“)hyjumuumyém‘wss\}nen)n
@uéuq‘x\ﬂmuﬁd;mw;&m\euumf_md_n‘ w)uy\ji,ysndu)“my,‘ww\,umuuu
‘XUI}H }L}cJa.\\J.\.\Nﬁd.\.mqu.\hJc)ﬁ)d\wd)ua\_ués;u).a;‘)ul;umw)\}:\uadm@aﬂ;c LS)-'-“-'}
dh\d)&u})&dldwéuﬁa‘ L@.Lasu\us:ML@S\)J\L}Qﬁﬂl}ﬁd;&u;d@@\un@@uumdjyu
ucﬁ;\,ﬁj\e\yweﬁ@qu&hmmm@\medﬁ\um;smjmmuhmshpg\“

Lg)/;q}sdha)dg\ﬁ\md:\uu&},\u)dg)gwéc -\AA.“J}610)\?\})\?L9%‘j@)‘@)‘i‘##whﬁ\jccﬁ:\nbé&
T Cpan 0 250 L Gl 5y 4 & ndae Ly oIk &g (e aaliall

My God, the uninterrupted flow of Thy graciousness hast distracted me from thanking Thee! The flood of Thy
bounty has rendered me incapable of counting Thy praises! The succession of Thy kind acts has diverted me
from mentioning Thee in laudation! The continuous rush of Thy benefits has thwarted me from spreading the
news of Thy gentle favours! This is the station of him who confesses to the lavishness of favours, meets them

with shortcomings, and witnesses to his own disregard and negligence. Thou art the Clement, the
Compassionate, the Good, the Generous, who does not disappoint those who aim for Him, nor cast out from His
courtyard those who expect from Him! In Thy yard are put down the saddlebags of the hopeful and in Thy plain
stand the hopes of the help-seekers! So meet not our hopes by disappointing and disheartening and clothe us not
in the shirt of despair and despondency! My God, my thanksgiving is small before Thy great boons, and my
praise and news-spreading shrink beside Thy generosity toward me! Thy favours have wrapped me in the robes
of the lights of faith, and the gentlenesses of Thy goodness have let down over me delicate curtains of might!
Thy kindnesses have collared me with collars not to be moved and adorned me with neck-rings not to be
broken! Thy boons are abundant my tongue is too weak to count them! Thy favours have wrapped me in the
robes of the lights of faith, and the gentlenesses of Thy goodness have let down over me delicate curtains of
might! Thy kindnesses have collared me with collars not to be moved and adorned me with neck-rings not to be
broken! Thy boons are abundant my tongue is too weak to count them! Thy favours are many - my
understanding falls short of grasping them, not to speak of exhausting them! So how can | achieve
thanksgiving? For my thanking Thee requires thanksgiving. Whenever | say, 'To Thee belongs praise!’, it
becomes thereby incumbent upon me to say, 'To Thee belongs praise'! Thy favours are many - my
understanding falls short of grasping them, not to speak of exhausting them! So how can | achieve
thanksgiving? For my thanking Thee requires thanksgiving. Whenever | say, 'To Thee belongs praise!’, it
becomes thereby incumbent upon me to say, 'To Thee belongs praise'! My God, as Thou hast fed us through

Thy gentleness and nurtured us through Thy benefaction, so also complete for us lavish favours, repel from us

detested acts of vengeance, and of the shares of the two abodes, give us their most elevated and their greatest,
both the immediate and the deferred! To Thee belongs praise for Thy good trial and the lavishness of Thy
favours, a praise conforming to Thy good pleasure and attracting Thy great goodness and magnanimity. O All-
mighty, O All-generous! By Thy mercy, O Most Merciful of the merciful!
Text (7) The Supplication of Obedient Toward Allah 4 ¢laall slalia
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O God, inspire us to obey Thee, turn us aside from disobeying Thee, make it easy for us to reach the seeking of
Thy good pleasure which we wish, set us down in the midst of Thy Gardens, dispel from our insights the clouds
of misgiving, uncover from our hearts the wrappings of doubt and the veil, make falsehood vanish from our
innermost minds, and fix the truth in our secret thoughts, for doubts and opinions fertilize temptations and
muddy the purity of gifts and kindnesses! O God, carry us in the ships of Thy deliverance, give us to enjoy the
pleasure of whispered prayer to Thee, make us drink at the pools of Thy love, let us taste the sweetness of Thy



affection and nearness, allow us to struggle in Thee, preoccupy us with obeying Thee, and purify our intentions

in devoting works to Thee, for we exist through Thee and belong to Thee, and we have no one to mediate with

Thee but Thee! My God, place me among the chosen, the good, Join me to the righteous, the pious, the first to

reach generous gifts, the swift to come upon good things, the workers of the abiding acts of righteousness, the

strivers after elevated degrees! Thou art powerful over everything and disposed to respond! By Thy mercy, O
Most Merciful of the merciful!

Text (8) The Supplication of Devotees ¢xa sl slalia
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Glory be to Thee! How narrow are the paths for him whom Thou hast not guided! How plain the truth for him
whom Thou hast guided on his way! My God, so make us travel on the roads that arrive at Thee and set us into
motion on the paths nearest to reaching Thee! Make near for us the far, and make easy for us the hard and
difficult! Join us to Thy servants, those who hurry to Thee swiftly, knock constantly at Thy door, and worship
Thee by night and by day, while they remain apprehensive in awe of Thee! Thou hast purified their drinking
places, taken them to the objects of their desire, granted their requests, accomplished their wishes through Thy
bounty, filled their minds with Thy love, and quenched their thirst with Thy pure drink. Through Thee have they
reached the pleasure of whispered prayer to Thee, and in Thee have they achieved their furthest goals. O He
who comes toward those who come toward Him and grants gifts and bestows bounty upon them through
tenderness! He is compassionate and clement toward those heedless of His remembrance and loving and tender
in drawing them to His door! | ask Thee to place me among those of them who have the fullest share from Thee,
the highest station with Thee, the most plentiful portion of Thy love, and the most excellent allotment of Thy
knowledge, for my aspiration has been cut off from everything but Thee and my desire has turned toward Thee
alone. Thou art my object, none other; to Thee alone belongs my waking and my sleeplessness. Meeting Thee is
the gladness of my eye, joining Thee the wish of my soul. Toward Thee is my yearning, in love for Thee my
passionate longing, in inclining toward Thee my fervent craving. Thy good pleasure is the aim | seek, vision of
Thee my need, Thy neighbourhood my request, nearness to Thee the utmost object of my asking. In whispered
prayer to Thee | find my repose and my ease. With Thee lies the remedy of my illness, the cure for my burning
thirst, the coolness of my ardour, the removal of my distress. Be my intimate in my loneliness, the releaser of
my stumble, the forgiver of my slip, the accepter of my repentance, the responder to my supplication, the patron
of preserving me from sin, the one who frees me from my neediness! Cut me not off from Thee and keep me not
far from Thee! O my bliss and my garden! O my this world and my hereafter! O Most Merciful of the merciful!
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My God, who can have tasted the sweetness of Thy love, then wanted another in place of Thee? Who can have
become intimate with Thy nearness, then sought removal from Thee? My God, place us with him whom Thou
hast chosen for Thy nearness and Thy friendship, purified through Thy affection and Thy love, given yearning
for the meeting with Thee, made pleased with Thy decree, granted gazing upon Thy face, shown the favour of
Thy good pleasure, given refuge from separation from Thee and Thy loathing, settled in a sure sitting place in
Thy neighbourhood, singled out for true knowledge of Thee, made worthy for worship of Thee, whose heart
Thou hast captivated with Thy will, whom Thou hast picked for contemplating Thee, whose look Thou hast made
empty for Thee, whose breast Thou hast freed for Thy love, whom Thou hast made desirous of what is with Thee,
inspired with Thy remembrance, allotted thanksgiving to Thee, occupied with obeying Thee, turned into one of
Thy righteous creatures, chosen for whispered prayer to Thee, and from whom Thou hast cut off all things
which cut him off from Thee! O God, place us among those whose habit is rejoicing in Thee and yearning for
Thee, whose time is spent in sighing and moaning! Their foreheads are bowed down before Thy mightiness,
their eyes wakeful in Thy service, their tears flowing in dread of Thee, their hearts fixed upon Thy love, their
cores shaken with awe of Thee. O He the lights of whose holiness induce wonder in the eyes of His lovers, the
glories of whose face arouse the longing of the hearts of His knowers! O Furthest Wish of the hearts of the
yearners! O Utmost Limit of the hopes of the lovers! | ask from Thee love for Thee, love for those who love
Thee, love for every work which will join me to Thy nearness, and that Thou makest Thyself more beloved to me
than anything other than Thee and makest my love for Thee lead to Thy good pleasure, and my yearning for
Thee protect against disobeying Thee! Oblige me by allowing me to gaze upon Thee, gaze upon me with the eye
of affection and tenderness, turn not Thy face away from me, and make me one of the people of happiness with
Thee and favoured position! O Responder, O Most Merciful of the merciful!

Text (10) The Supplication of those Asking for Mediation (s siall 3lalia
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My God, | have no mediation with Thee but the tender acts of Thy clemency,nor any way to come to Thee but the
gentle favours of Thy mercy and the intercession of Thy Prophet, the prophet of mercy, who rescued the
community from confusion. Make these two my tie to attaining Thy forgiveness and let them take me to triumph
through Thy good pleasure! My hope has dismounted in the sacred precinct of Thy generosity, my craving has
alighted in the courtyard of Thy munificence. So actualize my expectation from Thee, seal my works with good,
and place me among Thy selected friends, those whom Thou hast set down in the midst of Thy Garden, and
settled in the abode of Thy honour, whose eyes Thou hast gladdened by gazing upon Thee on the day of meeting
Thee, and whom Thou hast made heirs to the sure stations in Thy neighbourhood! O He none more generous
than whom is reached by the reachers and none more merciful than whom is found by the aimers! O Best of
those with whom the lonely are alone, O Tenderest of those with whom outcasts seek haven! Toward the expanse
of Thy pardon have | extended my hand, upon the skirt of Thy generosity have | fastened my grasp! Show me no
deprivation and afflict me not with disappointment and loss! O Hearer of supplications! O Most Merciful of the
merciful!

Text (11) The Supplication of the Utterly Poor ¢y &idall slalia
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My God, nothing will mend my fracture but Thy gentleness and loving care, free me of my poverty but Thy
affection and beneficence, still my fright but Thy security, exalt my abasement but Thy sovereignty, take me to
my hope but Thy bounty, remedy my lack but Thy graciousness, accomplish my need other than Thou, relieve my
distress other than Thy mercy, remove my injury other than Thy clemency, cool my burning thirst but reaching
Thee, quench my ardour but meeting Thee, damp my yearning but gazing upon Thy face, settle my settling place
without closeness to Thee, allay my worry but Thy repose, cure my illness but Thy medicine, eliminate my grief
but Thy nearness, heal my wound but Thy forgiveness, remove the rust on my heart but Thy pardon, banish the
confusing thoughts from my breast but Thy command! O Utmost Hope of the hopers! O Ultimate Demand of the
askers! O Furthest Request of the requesters! O Highest Desire of the desirers! O Patron of the righteous! O
Security of the fearful! O Responder to the supplication of the distressed! O Storehouse of the destitute! O
Treasure of the pitiful! O Help of the help-seekers! O Accomplisher of the needs of the poor and the miserable!
O Most Generous of the most generous! O Most Merciful of the merciful! To Thee is my humble subjection and
request, to Thee my pleading and imploring! | ask Thee to let me attain the repose of Thy good pleasure, and to
make constant toward me the favours of Thy kindness! Here am I, standing before the gate of Thy generosity,
opening myself up to the breezes of Thy goodness, holding fast to Thy strong cord, clinging to Thy firm handle!
My God, have mercy upon Thy lowly slave of silent tongue and few good works, obligate him through Thy
plentiful graciousness, shelter him under Thy plenteous shade! O Generous, O Beautiful, O Most Merciful of the
merciful!

Text (12) The Supplication of the Knowers (ué jal) slalia
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My God, tongues fall short of attaining praise of Thee proper to Thy majesty, intellects are incapable of
grasping the core of Thy beauty, eyes fail before gazing upon the glories of Thy face, and Thou hast assigned to
Thy creatures no way to know The save incapacity to know Thee! My God, place us among those within the
gardens of whose breasts the trees of yearning for Thee have taken firm root and the assemblies of whose hearts
have been seized by the ardour of Thy love! They seek shelter in the nests of meditation, feed upon the gardens
of nearness and disclosure, drink from the pools of love with the cup of gentle favour, and enter into the
watering-places of warm affection. The covering has been lifted from their eyes, the darkness of disquiet has
been dispelled from their beliefs and their innermost minds, the contention of doubt has been negated from their
hearts and their secret thoughts, their breasts have expanded through the verification of true knowledge, their
aspirations have ascended through precedent good fortune in renunciation, their drinking is sweet from the
spring of devotion to good works, their secret thoughts are delicious in the sitting-place of intimacy, their minds
are secure in the place of terror, their souls are serene through the return to the Lord of lords, their spirits have
reached certitude through triumph and prosperity, their eyes have been gladdened through gazing upon their
Beloved, their settling place has been settled through reaching the request and attaining the expectation, and
their commerce has profited through the sale of this world for the next! My God, how agreeable for hearts are
the thoughts inspiring Thy remembrance, how sweet travelling to Thee through imagination upon the roads of
the unseen worlds, how pleasant the taste of Thy love, how delightful the drink of Thy nearness! So give us
refuge from Thy casting out and Thy sending far, and place us among the most elect of Thy knowers, the most
righteous of Thy servants, the most truthful of Thy obeyers, the most sincere of Thy worshipers! O All-mighty, O
Majestic, O Generous, O Endower! By Thy mercy and kindness, O Most Merciful of the merciful!

Text (13) The Supplication of the Rememberers ¢u SId) lalia
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My God, were it not incumbent to accept Thy command, | would declare Thee far too exalted for me to
remember Thee, for | remember Thee in my measure, not in Thy measure, and my scope can hardly reach the
point where | may be a locus for calling Thee holy! Among Thy greatest favours to us is the running of Thy
remembrance across our tongues and Thy permission to us to supplicate Thee, declare Thee exalted, and call
Thee holy! My God, inspire us with Thy remembrance alone and in assemblies, by night and day, publicly and
secretly, in prosperity and adversity! Make us intimate with silent remembrance, employ us in purified works
and effort pleasing to Thee, and reward us with the full balance! My God, love-mad hearts are enraptured by
Thee, disparate intellects are brought together by knowing Thee, hearts find no serenity except in remembering
Thee, souls find no rest except in seeing Thee. Thou art the glorified in every place, the worshipped at every
time, the found at every moment, the called by every tongue, the magnified in every heart! | pray forgiveness
from Thee for every pleasure but remembering Thee, every ease but intimacy with Thee, every happiness but
nearness to Thee, every occupation but obeying Thee! “My God, Thou hast said - and Thy word is true -O you
who have faith, remember God with much remembrance and glorify Him at dawn and in the evening! Thou
hast said - and Thy word is true -Remember Me, and | will remember you! Thou hast commanded us to
remember Thee, and promised us that Thou wilt remember us thereby, in order to ennoble, respect, and honour
us. Here we are, remembering Thee as Thou hast commanded us! So accomplish what Thou hast promised, O
Rememberer of the rememberers! O Most Merciful of the merciful!
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O God, O Shelter of the shelter-seekers! O Refuge of the refuge-seekers! O Deliverer of the perishing! O
Preserver of the pitiful! O Merciful toward the miserable! O Responder to the distressed! O Treasure of the
utterly poor! O Mender of the broken! O Haven of the cut offl O Helper of the abased! O Granter of sanctuary
to the fearful! O Aider of the troubled! O Fortress of the refugees! If | seek not refuge in Thy might, in whom
shall | seek refuge? If I seek not shelter in Thy power, in whom shall | seek shelter? Sins have made me seek
asylum in laying hold on the skirts of Thy pardon, offenses have compelled me to beg the opening of the doors of
Thy forgiveness, evildoing has summoned me to dismount in the courtyard of Thy might, fear of Thy vengeance
has prompted me to cling to the handhold of Thy tenderness! It is not right for him who holds fast to Thy cord to
be abandoned, nor proper for him who seeks the sanctuary of Thy might to be surrendered or disregarded. My
God, empty us not of Thy defending, strip us not of Thy guarding, and protect us from the roads of destruction,
for we are in Thy eye and under Thy wing! | ask Thee by those whom Thou hast singled out, Thy angels and the
righteous among Thy creatures, to assign over us a protector through which Thou wilt deliver us from
destructions, turn aside from us blights, and hide us from the striking of great afflictions, to send down upon us
some of Thy tranquillity, to wrap our faces in the lights of love for Thee, to give us haven in Thy strong pillar,
and to gather us under the wings of Thy preservation! By Thy clemency and Thy mercy! O Most Merciful of the
merciful!
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My God, Thou hast settled us in an abode which has dug for us pits of deception, and Thou hast fastened us by
the hands of death in the snares of that abode's treachery! In Thee we seek asylum from the tricks of its guile,
and to Thee we hold fast, lest we be deluded by the glitter of its ornaments! It destroys its pursuers and ruins its
settlers, it is stuffed with blights and loaded with calamities. My God, induce us to renounce it and keep us safe
from it by Thy giving success and Thy preservation from sin. Strip from us the robes of opposing Thee, attend to
our affairs through Thy good sufficiency, amplify our increase from the boundless plenty of Thy mercy, be
liberal in our gifts from the overflow of Thy grants, plant in our hearts the trees of Thy love, complete for us the
lights of Thy knowledge, give us to taste the sweetness of Thy pardon and the pleasure of Thy forgiveness,
gladden our eyes on the day of meeting Thee with the vision of Thee, dislodge the love of this world from our
spirits, just as Thou hast done for the righteous, Thy selected friends, and for the pious, those whom Thou hast
singled out! O Most Merciful of the merciful, O Most Generous of the most generous!



oaliial)
oo alodl e dadl) e W) a5 Al dad Cld Aigal Lae Cny 20385 A M) Al all Jglas
) S5 gl sil sa paaill aa s Lo 4 sl o5 L (alad) ddaall) 4l i (g) sl
DS Jladly dalad) a1 5 3 pilae ye ol 3 pilie CuilS g gu dguu ) ADISY qwi ¢hgan
Bacliall 2SN Jladl 5 A

A gl Jlaay ddlaiall LoD dan) yo aaii () b Le Al all 038 & dagiall Cilel Y1 (g
At 1 ADISN Jladl oa ol 52l s2a 5 A all o8 8 deadiiiuall dbdail) <l oWl iy jeil) SIS
dlaiadl e dadd) ool ale ISy nall lhadll g Jadlll e (e 330 apai (Y 3aclull
aling A 3 g ) 81 (7 Afls ) ALY Lolad) ddaial) 4S8 (5) S e sl
(¢ aclual DS JudY (YAVY) @by b Cagiai g oSN JladY (1379) Jjon oyl e

Ledisan Q) S5 o sty JS LS 5 LaS Dllas Al jall Jae cililaad) il

Aalial) cllaadlall Al Hall Jae clladll b bl Jidas aey Led) G sill &5 ) i) i
e i (Sayy Aglile Gl STy oy At I WS Jlad) e JS il o () Al
o sl Jladl s ey peail) Jlad) ¢ el Jadl ¢ Jfiail) Jlandl e sill Jladl : Jl) saill e ) gl
lasial SY) bl yia¥ly cddling ) S dabisa) 2SI Jladl cibiasi) jiad alasiind &5y (Y
Dpeaill g 5l 1 o8 g ad Bac e <l gl Ay i aladiiad oy (VL oSle Y5 aSUl g JoY) 5 callall 4
Eigan s Al ela Laiy ) S5 Jame e f aly Wlasinl JSY) ga 50l s sill 5 28LaY)

(i



Gl 4 sgan

alad) Giaall g Alad) anlatil) 5 ) 3 g
iy el

oy g sl Ay ) gl

4 ) Aall) acd

Al ala¥) ddsaua & sloall 43 gla dl )
(;U"él@ud\ ZAM\)

Al

i Tlis (e T 5 /O Raala /Al o slall 330 0 4K (s ) Loy s
Al IS5 Aalll/Agy ) 8 i) 4553

FRIA|

G aa S £l

Cal il

35 prdall A (il B o]

o YYE 2 V888 0bas



